
ELSŐ RÉSZ.

Ó KERESZTÉNY KOR. 926-ig.

I. AZ ÜLDÖZÉS KORA (312-ig).

R
OMA, a világ feje, hatalmának tetőpontján áll, dicsőségének sugarai eláraszt­
ják az egész földet. Ez a föld csak egy urat ismer, egy bálványt imád, a 
császárt, a kinek akarata parancs, szava mindenható. Egy intés, és Róma 
márványból épül újra, egy másik, és a paloták fényes szobordíszszel 

telnek meg, mozaiktól csillognak, falképekkel ékeskednek — mert a mindenható 
fejedelem történetesen pártolja a művészeket vagy azt reméli, hogy a műalkotások­
kal, velük elválhatatlanul összefűzve, fönnmarad neve évezredeken keresztül. Egy 
gondolat vezeti, a halhatatlanság gondolata, egy remény tölti el lelkét, hogy a 
császárok Rómája örök életű lesz, hogy a világ mindörökké a császárnak hódol.

Csalódott. A pompás város romokban hever, hatalmas épületei márványuk­
tól megfosztva pusztán tárják elénk téglafalaikat, a mozaik apró kődarabjait 
szétfejtette az idő, s a falfestményeknek egy pár töredékét, mint ritkaságot, őrzi 
egy-két múzeum. A császárok korának igazi művészete más emlékekhez fűződik; 
a mit ők a maguk művészetének tartottak, azt az utókor egy régebbi művészi 
áramlat utolsó hullámcsapásának tekinti, s a különös római művészetet nem a 
bíborban, fényben tündöklő császár nevével kapcsolja össze, hanem egy szegény, 
üldözött, megkínzott, fölfeszitett alattvalójáéval, a kiben a császárok csak az embert 
látták, nem pedig, a mint szenvedésének társai, hitének követői, az Istent is.

A miről Róma fejedelmei álmodoztak, az uralomról az egész művelt világon, 
azt ■ megvalósította a lenézett, kigúnyolt Názáreti Jézus. A császárok birodalma 
összeomlott, de Názáreti Jézus uralkodik a lelkeken, az ő nevével dicséri az egész 
világ az Urat, az isten-ember tisztelete kapcsolja egybe az emberek millióit, olyan 
egységbe, a mely ledönti a nemzetiség, nyelv, szokások korlátáit, hogy a leg­
különbözőbb származású, fajú, jellemű emberek között is támaszszon érintkező 
pontokat.

Egy új világ támadt a régi romjain, még abban az időben, mikor a régi 
külsőleg fényes és dicső volt, de alapjában már megromlott, gyökereit már meg- 
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rágta a pusztulás férge. Az új világ a kereszténység volt, s megteremtője a zsidó 
prófétáktól megjósolt Megváltó, Mária fia, Jézus Krisztus.

Az ő nevéhez fűződik a római művészet. Nem a márványpaloták őrizték 
meg a császári Róma művészetének emlékeit, hanem a sötét, mélyen a földbe 
vágott üregek, a földalatti Róma simára csiszolt kőlapjai, a festékkel borított kes­
keny falterületek, és a domború művekkel ékített kőkoporsók; az új művészi 
irányt azoknak a művészeknek törekvései szabták meg, a kik ajkukon nem a 
császár, hanem az egy Isten és Krisztus nevét viselték.

A mint a kereszténység zajtalanul indult meg, úgy hogy a kívüle állók nem 
is sejtették azt a mérhetetlen hatást, a melyet majd a lelkekre tesz, akként a 
keresztény művészet is csöndben, minden föltűnés nélkül kezdte meg pályafutását, 
semmi sem jelentette, hogy egykor, sok század múlva a tökéletesség legmagasabb 
fokára emelkedik.

1. ÉPÍTÉSZET.

Az első művészi tevékenység az építészet terén indult meg, a holtak elte­
metésének szüksége követelte meg.

A rómaiak ez időben halottaikat leggyakrabban elégették. Ezen eltakarítási 
mód nem felelt meg a keresztény vallás szellemének, azért az első keresztények 
a zsidók által már addig használt temetkezési módot, a katakombákban1 
való temetkezést, választották.

A mint a keresztények életükben egy nagy család tagjaiként, közös hitben 
éltek, úgy holtuk után is együtt akartak pihenni. Erre a célra a város falain 
kívül fekvő területeket választották közös temetkezési helyül (coemeterium). Itt 
keletkeztek a katakombák. Hosszú, egyenes, átlag egy méter széles, Róma talaját 
képező, vulkánikus eredetű, porhanyó tuffakőbe vájt folyosók ezek; gyakran több 
emeletsorban húzódnak egymás felett, a kereszteződéseknél és más erre alkalmas 
helyen rendesen négyzetes, néha hatszöges alaprajzú helyiségekkel (cubiculum) 
bővítve (1. kép). Úgy a folyosók, mint a cubiculumok mennyezete vagy vízszintes, 
vagy boltozatos. Ezeknek oldalfalába mélyített, hosszúkás négyszögű, a test méreté­
nek megfelelek) nagyságú, 3—4 sorban egymás felett levő fülkékbe (2. kép.) vannak 
a holttestek fektetve, és a fülkék kőlappal, esetleg falazattal zárattak le, a melyre 
az illető nevét, korát, halála napját, kegyes mondásokat, továbbá a keresztény 
vallás jelvényeit (a halat, pálmát, galambot, Krisztus monogrammját, stb.) vésték, 
vagy festették.

Találunk, különösen a cubiculumokban nagyobb, félkörű zárású fülkéket 
(arcosolium) is (3. kép.), ezek alaplapjába mélyített sírgödörben helyezték el a 
holttestet s felül kőlappal zárták le. Ezen fülkének elő-, hátlapja és boltívének belső 
felülete szolgáltatta a festésre alkalmas tereket. A vértanuknak s a keresztény

1 Róma környékén az egyik (S. Sebastianóról nevezett) temetkezési hely az ad catacuinbas 
melléknevet viselte, mely név a későbbi századokban általánossá lett.
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vallás más jeleseinek (pl. püspökök, apostolok) holttestét rendesen a cubiculumokban 
helyezték el arcosoliumokba, vagy külön álló kőkoporsókba (szarkofág), melyeknek 
felső lapja az üldözések idején, vagy az abban eltemetett tiszteletére rendelt
emlékünnepen itt tartott isten­
tiszteletek alkalmával oltárul 
szolgált. A mennyezet bolto­
zatos felületén, a szabadba 
nyíló, szabályos aknát (lumi- 
naria) vágtak, mi által levegő 
és némi világosság jutott e 
helyiségekbe.

Eleinte tágas lépcsők 
vezettek a katakombákba, elő­
csarnokkal, de az üldözések 
beálltával szétrombolták és 
törmelékkel betöltötték e be­
járatokat s más, rejtett helyen, 
szűk aknákban, leggyakrab­
ban létrák segélyével jutottak 
e földalatti helyiségekbe.

Mindezen földalatti helyi­
ségeket a sírásó (fossor, 4. 
kép.) vájta kéthegyű csáká-

1. kép. A S. Ágnese katakomba egyik részének alaprajza.

nyával a porhanyó tuffakőbe; éppen ez okból építőművészeti szempontból csekély 
jelentőségűek a katakombák; inkább, mint az első keresztények ily irányú működé­
sének legelső megnyilatkozásai, a három első század keresztény művészetének egye­
düli emlékei, érdekelnek bennünket. Néhol ugyan láthatók egyszerűbb oszlopok és 
díszítések, de ezek mindenben megegyeznek az egykorú pogány emlékek részleteivel.

2. kép. Szögletes sírhely a kata­
kombákban.

A még meglevő legré­
gibb feliratok Kr. u. 107, 
110-ből valók, de könnyen 
feltehető, hogy a katakom­
bák eredete az apostolok 
idejére nyúlik vissza. A ke­
resztény üldözések Neró 
alatt (64-ben) kezdődtek ; az 
üldözött keresztények azon­
ban a katakombákban men- 
helyet találtak, mivel a római

3. kép. Félkörű zárású sír­
hely (arcosolium).

törvények értelmében bármely valláshoz tartozók sírjai sérthetetlenek voltak, mind az 
jdeig, míg Valerianus alatt (257-ben) a keresztények elleni gyűlölet olyannyira fokozó­
dott, hogy az üldözők ide is követték őket. Constantinus alatt a IV. században megszűnt 
az üldözés. Ezentúl sokan földfeletti sírokba temetkeztek, mely szokás egyre általá-
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4. kép. Sírásó. Falkép a S. Marcellino e Pietro 
katakombában.

nosabbá vált, úgy hogy a kata­
kombáknak ily célokra való hasz­
nálata az V. században megszűnt; 
ekkor a vértanuk emlékezetére ren­
delt ünnepek színhelyévé váltak, 
majd ez is elmúlt a bekövetkezett 
viszontagságos idők következtében. 
A VII. században a katakombák­
ban eltemetett mártírok ereklyéit 
a városi templomokban helyezték 
el; úgy ezen körülmény, mint 
a longobardok betörései okozták, 
hogy a katakombákat nem látogat­
ták többé s így csakhamar fele­
désbe merültek mindaddig, míg 
1578-ban véletlenül rájuk nem 
akadtak.

Ezen temetők (számuk 50-nél több), mint már említve volt, Róma falain kívül, 
nagyobb utak mentén (Via Appia, Labicana, Nomentana, Salaria, Ardeatina) terültek 
el, az egész várost körülövezve, mintegy hat millió holttestet fogadván magukba.

A legnagyobb jelentőségű és kiterjedésű a S. Callisto katakomba, három eme­
lettel, több kápolnával. Itt van az ú. n. pápák kriptája, melyben tizenkét pápa van elte­
metve, továbbá S. Cecilia sírja (5. kép.) A nevezetesebbek közé tartoznak a S. Domi­
tilla, S. Sebastiano, S. Ágnese (1. kép.) és Priscilla nevezetű katakombák.

A földalatti kápolnák, — melyek közül néhányat kibővítettek, hogy ezáltal 
befogadó képességüket fo­
kozzák, bár ekkor is csak 
mintegy 30—50 embert 
fogadtak be — nem szol­
gálhattak rendesen isten­
tisztelet céljaira. — Ilyen 
földalatti templom példája, 
valószínűleg még a III. 
század előtti időből, a S.
Ágnese katakombában 

levő kripta (6. kép), hol 
a szentélyben h a püspök 

ülőhelye, d a férfiak 
és g a nők tartózko­
dási helye.

Hasonló az Ostria- 
num katakombában levő

5. kép. S. Cecilia kriptája.földalatti templom, a hol
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6. kép. S. Ágnese kriptája.

a püspök ülőhelye ugyancsak külön fülkében, a későbbi, ó-keresztény templomok 
apszisában volt elhelyezve. Valamelyik vértanú kőkoporsója szolgált oltárul, hát­
rább a hívők foglaltak helyet.

Hasonló módon temetkeztek Nápolyban (S. Gennaro de' Poveri katakomba, 
6 —12 méter széles folyosókkal), Siracusában, Girgentiben, több más itáliai városban, 

úgyszintén Kyrenében 
és Alexandriában.

Nem hagyhatjuk 
említetlenül a sziriai sír­
emlékeket. Ezek föld­
feletti , szentélyszerű 

építmények (Dana, 
Hass, Roueiha), úgy 
főformájukban, mint 
részleteikben azonban 
az egykorú vagy ko­
rábbi, római, hasonló 
rendeltetésű emlékek­
hez hasonlók. Vannak 
ugyan itt is földalatti 

temetkezési helyek 
(Deir-Saubil, Moudjeleia), melyek önálló cubiculumok gyanánt tekinthetők, de 
csekélyebb jelentőségűek, mint az előbb említett sírkápolnák.

A római coemeteriumokban nemcsak a föld alatt voltak -helyiségek, hanem 
a föld felett is emelkedtek egyes építmények. A keresztények, a rómaiak példá­
jára, jeleseik sírjai felett emlékkápolnákat (Cellae cimiterialis) emeltek. Valószínűleg 
ezek voltak ama „bazilikák*’ (számra nézve 40), melyek a régi írók szerint Diocle­
tian (284—305) idejében léteztek. Kettő maradt fenn napjainkig: Szent Sixtus 
kápolnája S. Callisto temetőjében és Szent Sinforosa temploma ugyanott (7. kép).
Azért fontosak ez emlékek, mert bennük 
némely műtörténetiró a bazilikák eredeti 
alakját látja.

Az első keresztények istentisztele­
tek tartására magánházakban gyülekez­
tek és pedig a külvilágtól távolabb, a ház 
belső felében, hol az atrium és oecus 
volt nagyobb számú hivő befogadására 
alkalmas hely. Az üldözések idején a 

7. kép. A S Sinforosa alaprajza.

keresztények a katakombákban kerestek
menedéket; itt a vértanuk sírjai körül gyülekezve, küldték imáikat a Mindenható­
hoz. Ez lett — bár nem rendszeresen — az istentiszteletek helye s igyekeztek a 
vértanuk holttestét befogadó cubiculumokat erre a célra lehető alkalmassá tenni. 
(Lásd a 6. képet.)
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2. FALFESTÉS.

A katakombák kápolnáinak és a termeinek fala adott munkát a művészet 
másik ágának, a festészetnek. Boltozatát, oldalfalait vakolattal vonták be, s erre 
„al fresco" vagy „al secco" színes ábrázolatokat vetettek. Ezekkel a színes képek­
kel indul meg a keresztény festészet.1

Bár a keresztény gondolkodás egészen más alkotó elemekből szövődik, mint 
a császári Rómáé, a keresztény világnézletből fakadó művészet, mikor ennek a 
világnak eszméit, ennek az életnek jeleneteit kellett képben megalkotnia, nem 
szakított a múlt hagyományaival, hanem tovább haladt azon az úton, tovább dol­
gozott azokkal az eszközökkel, a melyeket elődeinél talált. Az új világ képírása 
annyira a régiében gyökerezik, hogy mereven el sem választható tőle, útjaik nem 
váltak el, sőt nem is váltották föl egymást, hanem legalább egy ideig párhuza­
mosan haladtak egymás mellett.

Ez természetes is. A kereszténység Itáliában már teljesen kialakult, sőt 
hanyatló művészetet talált, melyben a formai készség, a technikai ügyesség épen 
a hosszú fejlődés folytán igen magas fokon állott. Ezt a készséget és ügyességet 
nem mellőzhette a keresztény művészet, hiszen a műalkotó és műélvező egyaránt 
annak a társadalomnak volt tagja, abban a művészi szellemben nőtt föl, a mely­
ben a formaérzék, a technika megerősödött. Az itáliai keresztények legnagyobb­
részt római polgárok voltak, nem reformált zsidók, hanem Pál apostol tanításait 
követő pogányokból lett keresztények, a szemük megszokta a művészeti alkotá­
sokat, lelkűk megtelt a fényes városban eszthetikai tartalommal, és ha a szeretet 
vallása új ethikai vonásokkal is nemesítette lelkűket, szépérzéküket, ízlésüket nem 
változtatta meg. Bár az egyházatyák közül egy Tertullianus szállt síkra a művé­
szet ellen, bár az elvirai zsinat (305.) is aggodalommal látta a képek betolako­
dását a vallásos helyekre2: a pogányokból lett keresztény hívők nem idegenkedtek 
ezután sem a művészetektől, a katakombákat díszítő mesteremberek a keresztség 
után is csak úgy folytatták e mesterségüket, mint azelőtt, ecsetjük csak úgy 
vonta be színnel a földalatti termeket, mint régebben a pogány urak hatalmas 
csarnokait.

Közrejátszott ebben az antik festés hanyatlása is. A császárok korában a 
festészet első sorban díszítő művészet volt, tehát olyan hivatást töltött be, a 
melyhez ethikai vonások nem fűződnek. A keresztény rómainak vallásos érzéke nem 
ütközhetett volna meg, ha híven lemásolják temetkező helyére valamelyik pogány 
columbarium díszítését; a virágfüzérek, gyümölcsös ágak, a szőlőlevelek, a közöt­
tük röpködő madarak, állatok, a kecses delfinek, kedves géniuszok, vagy akár 
vázák, függönyök a hozzájuk tartozó álarcokkal, egyformán díszíthették a pogá-

1 A lateráni palota Museo Christiano-jában van három kis terem katakomba képek másolatai­
val. Bár a tárgyaik nincsenek a legszerencsésebben megválasztva, mégis igen jó szolgálatot tesznek 
a katakomba képírás tanulmányozásánál, mert jól meg vannak világítva és kényelmesen szemlélhetők-

1 A képet imádó keresztényt még a halottas ágyon sem engedte megáldozni.
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nyoknak és keresztényeknek szóló képeket. Valóban az ilyen dekoratív alkotá­
sokkal indul meg a keresztény festés, az első képek szerepe pusztán díszítő. 
A katakombák egész sorát mutatják az ilyen antik dekorációjú alkotásoknak, közöt­
tük talán a legszebbet a S. Callisto katakombájának egyik kápolnájában látni. 
(8. kép). A vázákból, levelekből kihajtó szőlőágakban annyi finomság, annyi báj 
van, a közöttük kúszó, szüretelő géniuszokban annyi a mesterkéletlenség, moz­
dulataik olyan csinosak, graciózusak, az egész természeti jelenet olyan könnyed, 
kedves, hogy nem is a kereszténységnek szigorú, komoly világnézletét, hanem 
a vidám, derült antik fölfogást tükrözteti vissza. Nem Krisztus szava szól belőle, . 
hanem az epikureus Horatiusé.

A pogány festők művein tanulta meg a keresztény művész a képe elrende­
zését, a kompozíciót is. Az alakok méreteit megkisebbítik, hogy ezáltal a rendel-

8. kép. A tanító Krisztus. Falkép a S. Callisto katakombában.

kezésükre álló falterületet nagyobbnak tüntessék föl, még ezt a területet sem 
borítják be egészen alakokkal, nagyobb része pusztán marad és csak díszítő vona­
lakkal tagolják, fölosztják apróbb fölületekre és mindegyikbe külön jelenetet kom­
ponálnak. A jelenetekben kevés a szereplő, ezeket is egy síkba helyezik a térben, 
nem csoportot alkotnak belőlük, csak sort, magát a cselekvényt csak a lényeges 
mozzanatok elbeszélésére szorítják, a mint ezt az antik képírók művein látták. 
Az ábrázolásban is a császári Róma a mértékadó. A vakolatba hegyes vassal 
karcolják a körvonalakat, vagy széles sötét vonással rajzolják, a fölületeket egy­
formán megvilágított színekkel töltik ki, a perspektívát nem ismerik, az alakoknak 
nem tudják a harmadik méretnek, a mélységnek föltüntetésével megadni a domború­
ságot, a testek nem vetnek árnyékot, és még a fejlettebb technikájú művészek is 
csak jelzik egy pár sötétebb vonalcsomóval, árnyék és fény változásának nincs
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nyoma, minden rész egyformán van megvilágítva. Azonban ügyesen, bátran for­
gatják az ecsetet, szinte érezzük a képeken a könnyedséget, a melylyel falra 
vetették a dekorációt és a jelenetet, mesterkéltség, kiszámítás, nehézkesség egy­
formán hiányzik. Látszik, hogy a katakombák művészei gyorsan, biztosan terem­
tettek, ügyes, szellemes mesteremberek voltak — akár a pompejiek.

A díszítő formákat, a kompozíciót eltanulták az antik művészettől, eszközeit 
átvették, de tárgyat — azt gondolhatnók — nem találtak ott. Ennél a pontnál 
meg kellett szűnni az utánzásnak, a tárgyat a keresztény művésznek a saját lelki 
tartalmából kellett merítenie. Megváltozott életük módja, a régi pogány világ 
gondolatkörét száműzték lelkűkből, hogy befogadhassák az új vallás eszméit, még 
érzelmeik is módosultak, átalakultak, az elbizakodottság, gőg, kegyetlenség helyett 
szerénység, megalázkodás, szeretet vertek tanyát szivükben, és a mi művészi 
szempontból még fontosabb, megvetették nemzetük fényes múltját, a hatalmas 
isteneket, a mithológia mesés regéit, hogy Krisztus és az apostolok cselekedetei­
ben gyönyörködjenek, hogy elmerüljenek az Isten választott népének csodálatos

sorsában. Mennyire megváltozott az a forrás, a melyből a képírás tárgyait merít­
heti, mennyi új festői gondolat kínálkozott a katakombát ékesítő festőnek!

És mégis, bár a két világot egy közös gondolat sem fűzi össze, többször 
akadunk a földalatti Rómában antik tárgyú festményre. A festő belevitte a keresztény 
tartalmat a pogány formába, és az antik művészet tárgyaiban ábrázolta a maga 
megváltozott eszméit. A cethalnak, a mely Jónás prófétát elnyelte, mintaképe a 
görög mithoszok tengeri szörnye (9. kép); Nőé bárkájának az a deszkaalkotmány, 
melyben Danae a tengeren úszott; ha Dánielt kellett az oroszlánokkal megfesteni, 
Hercules kínálkozott a nemeai fenevaddal; keresztény alakot öltenek Theseus, 
Castor és PoUux, sőt maga az öreg Oceanus, a földet körülövező folyó istene 
is megjelenik a róla elnevezett fülke boltozatán (S. Callisto).

Az ilyen tárgyak azonban aránylag csekély számmal vannak, az ábrázolatok 
nagy’ tömege a keresztény művészet sajátja, a keresztény' művészek lelkében 
fogantak, az új vallás gondolatai, érzelmei szülték. A régi világ szabta meg az 
ábrázolatok formáját, de az új a tartalmát, úgy hogy ezekben a szerény­
alkotásokban, bármennyire függnek is a régitől, egy’ egészen új világ tárul szemünk
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elé, egy új művészet kezdődik, mely örökölve elődje fegyverét, diadalmasan indul 
hódító útjára, hogy háttérbe szorítsa, sőt idővel egészen el is tüntesse a régit. 
A küzdelemben nem a fegyver ad erőt a fiatal művészetnek, hanem a cél, nem 
a forma segíti győzelemre, hanem a tartalom, a mélyen átérzett jelenetek, az egy­
ügyű nyelven tolmácsolt nagy eszmék.

A tolmácsoló nyelv együgyű, egyhangú volt, sokkal együgyűbben, egyhan­
gúbban szólt, mint magának a császári kornak művészete. Ezt a jelenséget meg­
magyarázzák azok a viszonyok, a melyek között a katakombák képírása virágzott.

Az egész keresztény felekezet zömét, bár a történelem már az első száza­
dokból is tud kereszténynyé lett előkelőkről, a megvetett, lenézett „csőcselék" 
alkotta, azok a szerencsétlen emberek, a kiknek lelki szükséglet volt a hit, nem 
pedig szokás, divat, mint a hatalmas, fényben úszó hivatalnok-seregnek, nagy 
uralcnak. Hiányzott ebből a keresztény társadalomból a fény és pompa, a hatalom 
és gazdagság: a művészeteknek termő talaja; a nép, mely szeretteit a tuffába vágott 
üregekbe rejtette, a legszegényebb néposztályból került ki, azok a műpártolók, 
a kik e földalatti kápolnákat kifesttették, nem a hatalmas római arisztokracia tagjai 
voltak, és azok a jámbor művészek, a kik a katakombák falán a keresztény 
világnézletet ábrázolták, nem tartoztak a kiválóbbak közé. Megnehezítette munká­
jukat a katakombák sajátos helyzete, mélyen a föld alatt kellett dolgozniok, 
a hová a nap sugarai vagy keskeny nyílásokon szűrődtek keresztül, vagy soha­
sem jutottak el, és a gyönge, mesterséges világítás csak fogyatékosán pótolta a 
földi világosság hiányát: úgy, hogy művészetük még azokét az ügyes mester­
emberekét sem érte el, a kik Pompeji palotáit ékesítették. Nem maradtak 
nagyon mögöttük, de technikai jártasságuk, kézi-ügyességük csekélyebb. Képeiken 
nincs meg a klasszikus ábrázolatok színpompája, rendesen világos színekkel dol­
goznak, vagy ha sötétebbet használnak, színezésük diszkrét, kevés színt fölölelő, 
néha csak két színnel, sárgásbarnával és kékeszölddel, megalkotják az egész képet, 
tulajdonképeni hátteret nem festenek, csak alapot, mely rendesen fehérszinű. A rajz­
ból, vonalkezelésből hiányzik a pogány mesterek eleganciája, fantáziája.

Ez a körülmény érteti meg azt is, hogy az egész katakomba-festés fokozat 
tosan hanyatlik attól a ponttól kezdve, mikor az antikból kiválva megalakult. Eleinte, 
míg a két világfölfogás nem állott mereven egymással szemben, míg a keresztény 
művész szigorúbban ragaszkodhatott klasszikus mesteréhez, az első század végén, 
a második elején, a keresztény képírás is magasabb színvonalon állt; a mint a 
két világot elválasztó szakadék mélyebb és mélyebb lett, a mint a keresztény képiró 
elszakadt a mestertől, a keresztény képírás is elvesztette közvetetlenségét, meleg­
ségét, hogy a későbbi századokban végleg megmerevüljön.

Pontos idejét megadni a képírás ezen fázisainak lehetetlen, mert az emlékek 
korára nincsenek kétségtelen adataink. Csak annyit tudunk, hogy a legrégibb képek 
a nápolyi katakombákban (San Gennaro de' Poveri nevű szegényház és 
templom mellett) és Rómában a S. D o m i t i 11 á-ról és S. P r i s c i 11 á-ról 
nevezettekben még a kereszténység első századából valók, a második és harmadik 
században készült a legtöbb reánk maradt freskó (legnagyobb számmal Rómában
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a S. Callisto katakombában) ebből a korból valók a siracusai festmények is, 
míg egyes coemeteriumokban a hatodik században, sőt tovább is tartott a művészi 
tevékenység (Albano).

Nem is a kronológia segítségével tekintjük át a katakomba festészet 
nagyszámú emlékeit, sokkal biztosabban igazodunk el közöttük, ha azt a föl­
fogást fogadjuk el vezetőül, a mely e műveket megteremtette. Határozottan 
észre lehet venni azt a változást, a melyen a keresztény képírás az idők folyamán 
végig haladt, míg első, bátortalan lépéseitől kezdve megalakult, fölvirágzott és lassan 
elsenyvedt. Három különböző fölfogást tükröznek vissza a képek, három nagy 
csoportra oszthatjuk őket, úgy hogy e csoportok nagyjából, de nem pontosan

10. kép. Keresztény szimbólumok. Róma, Lateráni Múzeum.

három egymásra következő idő­
szaknak felelnek meg. Ezt a 
három csoportot a szimbolikus, 
allegorikus és történeti fölfogású 
képek alkotják.

Eleinte, mikor a keresztény­
ség észrevétlenül, majdnem titok­
ban terjesztette igéit a nép kö­
zött, aggódó figyelemmel ipar­
kodtak a keresztények közös 
titkukat, vallásuk eszméit meg­
őrizni az avatatlanok szemétől, 
féltek, hogy tanításaikat kigú­
nyolják, megszentségtelenítik a 
pogányok. Ha tehát gondolatai­
kat, vallásos képzeteiket ábrá- 
zolniok kellett, olyan nyelvet 
használtak, melyet csak a be­
avatottak értettek, olyan jelet 
alkalmaztak a fogalom kifejezé­
sére, melyet csak ők ismertek, 
így fejlődött ki a katakomba! 
ábrázolatoknak időben is első

csoportja, a szimbolikus alkotások (10. kép.). így p. o. a Megváltót kezdet­
ben egyáltalán nem ábrázolták képben, hanem helyette a halat, mert görög neve 
(ιχθύς) a Megváltó görög nevének kezdő betűit adja, vagy később Jézus mono­
grammját és végtelen lényének jelzésére az A-t és 2-t, a kezdetet és a véget; 
az árboc jelentette a keresztet, a galamb rendesen olajággal vagy pálmával a 
megholtnak istenhez térő lelkét, a bárányok és birkák az apostolokat és hívőket.

De nemcsak a külvilágtól való idegenkedés teremtette meg ezt a hieroglif­
szerű szimbolikus kifejezés módot, még nagyobb befolyással volt erre az a törek­
vés, hogy az egyszerű gondolkodású, elvont fogalmakat meg nem értő lelkekkel 
megértessék a keresztény vallás nagy misztériumait. így ábrázolták a reményt
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horgony alakjában, a föltámadást főn iksz madárral vagy a vele egynevű 
pálmafával szemléltették (mindkettő görögül φαίνιξ), így szerepeltették a 
pávát (örökkévalóság), a szarvast (vágyódás az üdvösségre), a koszorút, 
olaj- és pálmaágat, hajót stb.

Ez a szimbolikus nyelv megmaradt, sőt még új elemekkel bővült a későbbi 
századokban is; a fölfogás pedig, mely megteremtette, tovább munkálkodott a 
lelkekben, áthatotta a másik két irány műveit is.

Művészibb cél vezette már a festőket, és művészi ábrázolásra alkalmasabb 
tárgyakat is választottak, mikor azokat a szép parabolákat, allegóriákat vetették 
falra, a melyeket Krisztus urunk mondott a nép tanítására. Ezek az egyszerű 
mindennapi életből vett történetek, melyek olyan szépen példázták Krisztus hiva­
tását, mély hatást tettek a hivő közönségre, és az allegorikus ábrázolásnak 
ezt a hatását aknázták ki a festők, mikor megfestették a halászt, a mint a 
hivatott lelkekre hálóját kiveti, és a gazdát, a ki az úr szőlőjében munkálkodik, 

11. kép. A jó pásztor. Falkép a S. Domitilla katakombában.

vagy elveti az isteni igét a fogékony lelkekbe. Ilyen allegória az imádkozó 
asszony (orans), a katakomba festés legbájosabb alakja, a mint karját fölfelé 
tárva az ég felé repül — a csöndes nyugalomban istenhez térő keresztény lélek 
poetikus képe.

De mindezen allegóriák közül a legáltalánosabb, legmélyebb, leghatásosabb 
a jó pásztoré: Krisztus, mint a hívők nyájának pásztora, a ki a keresztény 
lelkeket az Úr felé tereli, szeretetével védi, őrzi. A jó pásztor a keresztény festő 
képzeletében szakáltalan, nyájas, barátságos tekintetű ifjú, rövid dór chitonban, a 
földön mellette antik tejes edények, rajtuk a pásztorbot; könnyű lépéssel siet a 
réten, rendesen egy kis bárányt visz a hátán (11. ábra). Ebből a szeretettel meg­
rajzolt alakból hiányzik minden arcképszerű vonás, nem maga a Megváltó, hiszen 
a keresztény művészek hosszú ideig óvakodtak hű, testi képet adni róla, ember­
nek festeni, hanem lényegének találó kifejezése, allegorikus megszemélyesítése. De 
a forma, a melyben megjelenik, egészen antik. Nemcsak annyiban, hogy emlé-
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keztet a klasszikus világ egyik istenére, a kit a képzőművészet a halottas urnákon 
hasonlóképen fiatalosan, kossal a hátán ábrázolt, Hermes kriophorosra (a kost 
vivő Hermesre), hanem még inkább az által, hogy az egész alkotást antik szellem 
lengi át, egészen az antik falfestmények szelíd, bájos módján, szabadon, könnyedén 
van megalkotva, ellesve az életből, megragadva egy pillanatban s azon közvetet- 
lenségében megkomponálva.

A jó pásztor alakjából fejlődött ki a legelső Krisztus típus, a fiatal, szőke, 
kerek arcú Krisztus, a melyen még érezni klasszikus hatást. Megérezni virágzó 
ifjúságán, kedves, csinos vonásain, a melyekből a pogányistenek derült, gondtalan 

12. kép. Orpheus. Mennyezet-kép a S. Domitilla katakombában, Róma.

boldogsága szól hoz­
zánk. Ez az ábrázo­
lás mosolygott a hí­
vőkre, mígnem las­
sanként kiszorította a 
későbbi kornak szög­
letes, merev arcú, ko­
moly, majdnem zord 
Krisztusa.

A Megváltónak 
egy másik kedvelt 
allegorikus ábrázo­
lása egészen a klasz- 
szikus mithologiából 
került a keresztény 
világba. Az ó-világ 
nagyhírű énekesé­

nek, Orpheusnak, 
mondája, a ki bűvös­
bájos énekével, lant­
jának varázsos hang­
jaival megszelídítette 
a vadállatokat, meg­
indította a fákat, fo­
lyókat, sziklákat, ma­

gától kínálkozott a keresztény művésznek. Az ő csodálatos erejét nagyon könnyen 
lehetett alkalmazni Krisztus végtelen hatalmára, a ki kegyelmét kiterjeszti az egész 
világra, s mindenkinek, ki benne bízik, megnyeri az örök üdvösséget. Kedvelt 
volt ez a motívum: az üldözések korában látszólagos pogány jelenetet mutatott, 
a melynek igazi allegóriába rejtett értelmét a pogányok nem sejtették; de más­
részt igen alkalmas volt a földalatti termek mennyezetének ékitésére, mert mintegy 
magától megszabta a kompozíciót: a mennyezet közepére került Orpheus, körülötte 
a hívők szimbolikus állat-alakokban. A legharmonikusabb mindezen ábrázolatok 
közül a S. Domitilla katakombájában megmaradt festmény (12. kép). A meny-
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nyezet közepén, nyolc szögletű mezőben ül egy alacsony sziklán Orpheus, kezében 
lant, körülötte madarak és vadállatok, a mint lantjára figyelnek. A környező 
nyolc mező közül négyben szelíd állatok, négyben bibliai jelenetek, tartalmi rokon­
ságuk szerint párosán szembe állítva: Mózes a mint vizet fakaszt vesszejével a 
sziklából, vele szemben Lázár föltámasztása, Dániel az oroszlánbarlangban és Dávid, 
a mint megcsóválja parittyáját. Mind a négy jelenet, ép úgy mint a középső, az 
Isten véghetetlen hatalmát példázza, és többé-kevésbbé a föltámadás szimbólu­
mául szolgált.

Ezek a jelenetek már átvezetnek a keresztény freskók utolsó csoportjához, a 
történeti képekhez. így nevezzük azokat a jeleneteket, melyek néha a kata­
kombák életéből (sírásók, kőfaragók, 1. a 4. képet) vagy a keresztények mindennapi 
foglalkozásából vannak merítve, de legtöbbször a bibliából, inkább az ó-testamentom- 
ból, mint az újból. Ezek már előbbre hala­
dott, ha nem is művészibb fölfogást bizo­
nyítva, két vagy több személy között cse­
le k v é n y t ábrázolnak. Akár az ó-testa- 
mentomból merítik tárgyukat, akár az újból, 
vagy akár a mindennapi életből, nem a 
jelenet kedvéért vannak megfestve, hanem 
egy másik, a jelenethez fűződő gondo­
latért. Ha Noét ábrázolják a bárkában, ha 
Ábrahámot, Mózest, Dánielt, vagy akár 
Jónás prófétát festik meg, a mint a cethal 
elnyeli és kidobja (9. kép), tehát azokat a je­
leneteket, melyek az ó-testamentoinban az 
ígéret zálogául szolgálnak ; ha az Úr csodái 
jelennek meg a festett falterületen, a mint 
föltámasztja Lázárt, a mint meggyógyul 
a béna, borrá változik a víz — azok a 

13. kép. A Szűzanya Izsaiás prófétával. 
Falkép a S. Priscilla katakombában.

bátorítást, buzdítást olvastak ki belőle.

rejtelmes tettek, melyek előre hirdetik az 
ígéret beváltását, a föltámadást: maga az 
elbeszélt cselekvés mellékes, a buzgó hívek, 
a kiknek a kedvéért a képeket festették,
A halottak országában a sírok között jártak, a képek is majdnem mind a halálról 
és a síron túl való életről beszélnek, a jelenetek úgy vannak megválasztva, hogy 
a föltámadást hirdessék, azt a megnyugtató, nagyreményű gondolatot találták 
bennük, hogy a síron túl találkoznak a minden jó kútfejével, az Üdvözítővel.

Minden a Megváltóra vonatkozik, mindent mély, misztikus értelmében kell 
fölfogni: íme a szimbolikus fölfogás végig vonul az egész festészeten.

A béke, a megnyugvás szelleme árad ezekből a képekből, ezért mellőzik 
■ olyan következetesen a Megváltó kínszenvedéseinek ábrázolását, ezért nem festik 
meg az első mártírok vére hullását, ezért hiányzanak mindazon jelenetek, melyekbe 
ilyen szimbolikus, misztikus jelentést nem lehet bevinni: csak elvétve találkozunk
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olyan ábrázolatokkal, melyek a keresztény gazdag érzelemvilágot, az isteni szere- 
tetet mutatják be szemnek szóló képben, csak elvétve halljuk a hivő lélek helyett 
a szerető szó hangjait. Mégis a történeti iránynak egyik kiválóbb emléke ezt a 
szeretetet példázza, abban a jelenetben, mely a későbbi korok legmagasztosabb 
vallásos képeit alkotja, a Szűz Anyának és isteni gyermekének bájos viszonyá­
ban. A S. Priscilla katakombában maradt meg ez az egészen antik formákat 
mutató festmény (13. kép). Itt látjuk először a két isteni alakot, olyan benső 
viszonyban, a milyent a renaissance-ig egy festő ecsetje sem tudott megterem­
teni. A Szűz félig födetlen karú, erőtől duzzadó fiatal asszony, természetes moz­
dulattal tartja karján a meztelen fiúcskát, előtte egy ifjú áll, talán Izsaiás próféta, 
a mint az Anya fölött tündöklő csillagra mutat. Az egész jelenet, mely barátságos, 

14. kép. Krisztus az apostolok között. Falkép a S. Domitilla katakombában.

bizalmas jellegével, az emberi testnek hatalmas, életet lehelő ábrázolásával a nagy 
pompeji falfestményekre emlékeztet, az antik formákban is annyira keresztényies, 
hogy méltó megindítója lett volna az új festői iránynak.

Azonban nem így történt. A történeti irány lassanként elhatalmasodott, moz­
galmasabb, nagyobb jeleneteket komponáltak, jobban megrajzolt személyekkel, de 
egyszersmind elveszett alkotásukból a naiv szimbolizmus és helyét nem fog­
lalta el a szív költészete. Megjelenik ekkor is a Szűz, karján Jézussal, de a jele­
netet közvetetlenségétől megfosztják a mágusok, a három király elődjei, a kik 
ügyetlenül, szögletesen meghajtva magukat közelednek feléje. Mind gyakrabban 
szerepeltetik a Megváltót, most már a saját alakjában, de hideg, ünnepélyes jelenet 
középpontjába teszik. Az apostolok, bibliai személyek még római öltözetben járnak, 
hosszú, tisztafehér vagy csíkos tógában, arcuk még mindig római vonásokat mutat,
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szakáltalan, kerek római arctipus, a kikben azonban nincs már meg az antik 
olaszok könnyedsége, nyájassága. Viszont hiába keresnők bennük megihletett 
keresztény gondolkozásnak a legkisebb nyomát is, merev, aránytalan alakok, üres 
mozdulatokkal. Ezen szertartásszerű képek közül a keresztény művészet elhanyat- 
lására legjellemzőbb a S. D omit illa katakomba egyik képe (14. kép), az apos­
tolok között trónoló Krisztus. Már fölismerszik a tanítványok sorában Péternek és 
Pálnak egyéni, arcképszerű alakja, már egy-egy zsidó típust is fölfödözünk a 
képen, de a sablonos elrendezés, az élettelen alakok bizonyítják, hogy az alkotás 
kengyelfutója egy sivár jövőnek.

3. ÜVEGTECHNIKA.

Ebből a korból, mikor a szimbolikus fölfogást már teljesen fölváltotta a tör­
téneti, erednek azok az aranyos poharak, melyek a freskókon kívül egyetlen 
emlékei a katakombáknak a rajzoló művészet köréből. A pohár feneke és talpa 
közé vékony arany lapot illesztettek, erre hegyes eszközzel bibliai jeleneteket vagy 
az apostolok képmását vésték (15. kép), sőt néha még a pogány mithologia és 
világi élet egy-egy jelensége is helyet talált rajtuk. Kidolgozásukból, mely nem 
vall műgondra, és tartalmukból ítélve legnagyobb részük a III. és IV. század­
ból való.

15. kép. Péter és Pál apostol. Aranyos pohár.
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II. A GYŐZELEM KORA (312-től).

A. ITÁLIA.

A kereszténység életében az első fordulópont a 312. esztendő, a midőn 
Constantinus győzelme Maxentiuson újra egyesítette a már régóta darabokra 
szaggatott római császárságot. Az a nap, mikor a kereszt jele alatt harcoló 
római légiók megsemmisítették azt a másik római sereget, melynek zászlóit a 
sas ékesítette, új korszakot kezd a történetben.

Már a III. században nőttön-nőtt a pogány hitet kereszténynyel fölcserélők 
száma, egyre szaporodtak az új hitnek bevallott vagy titkos támogatói, és a tár­
sadalom minden rétegét átjárta, meghódította az új tanítás. Hol üldözve, hol 
valamivel szabadabban óriási mértékben terjedt az ige, és a mint hatalmasodott 
az egyház, akként pusztult, veszett a régi hit, a melynek alapja már a köztársaság 
végén teljesen megrendült. Égj’ kedvező pillanat és az ókori istenek templomai 
halomra dűlnek, romjaik alá temetve az egész klasszikus világot.

Constantinus, a ki sem mint ember, sem mint uralkodó nem érdemelte meg, 
csak mint politikus, a Nagy melléknevet, megértette a korát, belátott a nép 
leikébe, fölismerte, hogy eljött a kedvező pillanat. A római nép nagy részéből 
kihalt minden vallásos érzelem, a többi érzületben vágj7 tettleg is a názáreti Jézus 
tanításait követi, alig-alig akad egy-kettő, a ki az állam kedvéért az Olympus 
isteneit imádja: a közönyös tömeggel nem törődve ki kell pattantam az új hitben 
rejlő erőt, uralkodóvá kell tenni azt a hatalmas eszmét, melyet a kereszténység 
képvisel. Ezzel az eszmével diadalra segítheti messzelátó tervét, megalapíthatja 
az egységes római császárságot.

Constantinus, a nagy politikus, a döntő ütközet előtt zászlójára festtette a 
keresztet meg Krisztus nevének kezdőbetűjét, a nagy X-et, és a mint a pogány­
ságra támaszkodó Maxentius seregét szétszórta, a mint a vezért belefullasztotta 
a Tiberisbe: bevonult győztesen Rómába mint császár, s bevonult vele, mint 
uralkodó vallás, a győzedelmes kereszténység.

A három százados elnyomást, gyötrést, kínzást szabadság váltotta föl; a mi 
azelőtt a kiválasztottak titkos kincse volt, a keresztény ige, egy egész népnek, 
majd az egész földnek közös vagyona lett; a kik azelőtt elrejtőzve, halálos aggo­
dalmak között imádkozhattak istenükhöz, most nyíltan az egész világ hallatára 
küldhették fohászaikat az éghez.

Ezt a nagy változást megérezte a művészet is, a politikai viszonyok vál- 
toztával egy csapásra átalakult. A keresztények ott hagyták régi, földalatti isten­
tisztelő helyüket, a katakombák szűk kápolnái helyett a föld színén emelkedő 
hatalmas, díszes szentegyházakban gyűltek össze, a melyeket az első keresztény 
uralkodó építtetett. Constantinus és utódai pazar bőkezűséggel gondoskodtak, 
hogy az egyszerű, kőbe vágott kápolnák helyett márványtól ragyogó, oszlopos 
csarnokok fogadják magukba a hívők nagyszámú seregét; valóban, a mindenható 
egy Isten tiszteletére épült bazilikák nagyságukkal, fényükkel elkápráztatták a szemet.
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1. ÉPÍTÉSZET.

A keresztények Constantinus győzelme után, a császár pártfogásában bízva, 
csakhamar nagyobb templomok építéséhez fogtak. A feladat az volt, hogy oly 
építményt kell emelni, mely nagy embertömeg befogadására alkalmas s egyszers­
mind az istentisztelet tartására is kellő helyet nyújt. Ily célra legalkalmasabb volt 
a római bazilika. Ennek oszlopos csarnokára figyelmeztette az építőt a római ház 
oszlopos átriuma, ennek félkörben kiugró fülkéjére utalta a földalatti katakomba- 
templom fülkéje. Hisz a keresztény építész ép úgy római volt, mint pogány társa, 
s vaknak kellett volna lennie, ha a célt szem előtt tartva, nem a bazilikára esik 
választása. Vájjon, ha a mai építésznek kellene a templom alakját megállapítania, 
nem a vásárcsarnokot választja-e kiindulásul ? Az ó-keresztény kor építője sem 
másolta le egyszerűen a pogány bazilikát, hanem azt céljainak megfelelően átala­
kította. Az épület kiképzéséhez is önként kínálkoztak mintául a római bazilikák, 
melyek közül — némely műtörténetíró állítása szerint — néhányat egyszerűen 
átalakítottak keresztény templommá. Ez azonban azért valószínűtlen, mivel e 
bazilikákra a rómaiaknak továbbra is szükségük volt.

A hosszhajós elrendezésű ó-keresztény bazilika mellett egy másik alak : a köz­
pontos elrendezés jegecedett ki, melynek egyrészről a római eredetű emlékek, 
másrészről a katakombáknak fülkékkel bővített cubiculumai szolgáltak mintául.

A pogány templom egyedül a szobor alakjában megtestesített istenség háza 
volt; a keresztény templom a hívők gyülekezőhelye lett, hol nagy számban együtt 
dicsérhették az Urat, és így alakja is e szerint idomult.

Történeti adat említi a legelső keresztény templomot Severus Alexander 
császár (222—235) idejéből. Később már negyven ilyen templomról történik említés, 
de Diocletianus császár alatt (302) mind lerombolták. Mint föntebb említettük, 
ezek valószínűleg a coemeteriumokban emelt emlék-kápolnák voltak. A legrégibb 
ó-keresztény bazilika Constantinus idejéből származik, eredeti alakjában azonban 
egy sem maradt reánk.

A bazilikák három- vagy öthajós hosszúkás csarnokok (16. kép), hossztenge­
lyükkel kelet-nyugati irányban elhelyezve.1 A főbejárat előtt tágas, négyzetes 
alakú udvar (atrium) terül el, oszlopos folyosóval (peristylium) körülvéve; közepén 
áll a kút (cantharus), gyakran oszlopokon nyugvó tetőzettel, melybe a templomba 
jövők, jeléül a belső megtisztulásnak, kezüket mártották. Ez a későbbi szenteltvíz­
tartó őse. Az udvarhoz vezető kapuzatot néha díszesebben, oszlopokkal képezték 
ki (propylaeum). A templom és az udvar közt az előcsarnok (pronaos, narthex) 
foglal helyet. Itt tartózkodtak az istentisztelet alatt a még meg nem kereszteltek. 
A másik végén a szentély (presbyterium, sanctuarium) zárja be az épületet, 
melyből félkörös alaprajzú apszis (concha) ugrik ki; ebben van elhelyezve középen 
a főpap ülőhelye, tőle jobbra-balra a félkörű fal mentén ülnek a többi egyházi

1 E szabályt a legelső emlékek oly módon követik, hogy a bejárat keleten, a szentély nyugaton 
van; az V. század közepétől kezdve azonban a bejáratot nyugaton, a szentélyt keleten helyezték el.

Beöthy : A művészetek története II. -
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méltóságok. A padozatot márványlapokkal burkolták. A szentély padozata ren­
desen néhány lépcsővel emeltebb, mint a hajóké. Itt, a lépcsők megett, az épület 
hossztengelyében helyezték el az oltárt: eleinte egyszerű asztal kőből, később a 
szent ereklye befogadására alkalmas szarkofágszerű kőláda, mely felett gyakran 
oszlopokon nyugvó tetőzet (baldachin) állott. Az ilyen oltárt ciborium-oltárnak 
nevezik. A pap a hívek felé fordulva végezte a szertartást.

A szentélyt korlát (cancellum) választja el a hajóktól, és azon belül csakis 
az egyházi személyek tartózkodhattak. A főhajóban helyezték el a szószéket 
(ambo), gyakran kettőt is, ezek egyikéről (balra) az evangéliumot, másikáról 
(jobbra) az epistolát olvasták fel. A közép- vagy főhajó oldalfalát rendesen ivekkel 
kapcsolt oszlopok hordták; néha azonban az oszlopok felett egyenes kögeren- 
dázatot is találunk (17. kép). Az oszlopok részletei, különösen az első időben, 

egyezők a római oszlopéival, sőt nem egyszer római emlékek alkotórészeit 
képezték, csak néha találjuk meg az oszlopfejezeteken a keresztény vallás egy­
két jelvényét.

A mellékhajók alacsonyabbak a főhajónál és felényi szélességűek. A főhajó 
nyeregtetővel volt födve, két végén oromfallal lezárva. A tetőszerkezet hordta a 
lapos, kazettákra osztott, gyakran színezett és aranyozott famennyezetet. Némely­
kor a födélszék nyitott, úgy hogy gerendái látszanak. A mellékhajó féltetője 
csatlakozik a főhajó falához, és felette a középhajót megvilágító, rendesen félkörös 
zárású, széles ablakok nyertek elhelyezést, melyekbe rostélyszerűen áttört márvány­
lapokat alkalmaztak. Néha az apszis és hosszhajók közé kereszthajót építettek, 
ez a tulajdonképeni szentélyhez csatlakozott és hossza a hajók szélességével ren­
desen megegyezett. A főhajót a szentélytől hatalmas, félkörű ív, az ú. n. diadalív 
(arcus triumphalis), választja el.
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Az egész épületben csakis az apszis mennyezete boltozatos es pedig gömb- 
felület alakjában. Úgy e boltmező, mint a diadalív felülete, továbbá a főhajó 
oldalfalának azon része, mely az ablakok és a falat hordó oszlopsor ívei, esetleg 
vízszintes gerendázata közt elterült, elegendő teret nyújtott a mozaikfestés művé­
szeinek. Általában az ó-keresztény egyházak belseje csillogó gazdagságával, lehető 
ellentétben áll a külső szerény egyszerűségével.

Torony az ó-keresztény templomok 
a VI. század végén és a VII. század 
elején építettek különálló, négyzetes, vagy 
körös alaprajzú, több emeletsorból álló 
tornyot (campanile) a harangok befoga­
dására. Rómában a négyzetes alaprajz 
szokásos, és a torony emeletei párkányok 
által vannak jelezve. A főpárkány felett 
egyszerű, alacsony sátortető födi a tor­
nyot. Harangokat az V. században hasz­
náltak először egyházi célra, attól kezdve 
e szokás egyre általánosabbá vált, úgy, 
hogy a VIII. században már mindenütt 
alkalmazták.

A bazilika elnevezés Constantinus 
idejéből származik, de míg a rómaiak e 
névvel általában csarnokot jelöltek és 
eleinte valószínűleg a keresztények is 
ily értelemben használták, később e név 
csakis egy bizonyos alakú templom meg- 
nevezésére szolgált, a melynél ugyanis 
a főhajó kiemelkedik az oldalhajók tető­
zetéből és világítását az ezek felett alkal­
mazott ablakokon át nyeri.

Nagy Constantinus idejéből egy 
templom sem maradt meg teljes épség­
ben. A legelső egyházak az apostolok 
és vértanuk sírjai felett emelkedtek. A 

mellett kezdetben nem emelkedett, csak

17. kép. A római S. Maria Maggiore építkezési 
rendszere.

keresztények felszabadulva a háromszá­
zados nyomás alól, versenyre igyekeztek 
kelni a pogány rómaiakkal, s építmé-
nyeik úgy nagyságukkal, mint fényükkel igazolják ezen igyekvésüket. Constantinus 
utódai, mint keresztény uralkodók, pogány elődeik példájára pártolják az építő­
művészetet. így keletkezhettek az olyan emlékek, mint Szt. Péter és Szt. Pál egyháza.

Szent Péter bazilikája a mai Szent Péter templom helyén állott 
(16. kép.). Öthajós, hatalmas építmény volt. A főhajó oldalfalát különböző, római 
emlékekből összehordott, hatalmas oszlopok tartották (18. kép.). Tágas előcsarnoka
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18. kép. A régi Péter-templom belseje (Róma). Rekonstrukció.

előtt nagy, négyszögű udvar terült el. Csak Nagy Constantinus utóda alatt 
fejezték be. A XV. századig állott fenn, míg II. Gyula pápa le nem hordatta a 
földrengés által nagyon megrongált templomot, hogy helyébe Szent Péter sírja 
felett a világ legnagyobb templomát emeljék. Csak régi rajzokból és feljegyzésekből 
ismerjük a régi Péter-templom alakját és nagyságát.

Szent Pál bazilikája Róma mellett (S. Paolo fuori le mura) legalább alap­
alakjában régi. Eredetileg Nagy Constantinus császár épített egy kisebb templomot 
Szent Pál tiszteletére e helyen (324) az apostol sírja fölé, de utóda, Theodosius 
parancsából új, a Szent Péter templomával nagyságra és fényre vetekedő templo­
mot építettek (386.). Miként 19. képünk mutatja, öthajós bazilika, kereszthajóval. 
Itt követték először azon szokást, mely szerint a szentélyt az egyház keleti végén, 
a főbejáratot pedig nyugaton helyezték el. Mennyezetét, mely kis, négyszögű 
mélyített mezőkre, kazettákra volt osztva, aranyozott bronzlemezek borították. E 
mennyezetet 801-ben földrengés pusztította el. A főhajó falai, a diadalív, úgyszintén 
a szentély fala, mozaikkal volt fedve, csodálatos fényt árasztva a templom belse­
jében. 1823-ban leégett, utána azonban nemsokára, lehetőleg a régi alakban, de 
teljesen a régi alapokon újból felépítették. XII. Leó pápa kezdte meg az építést 
és IX. Pius 1854. felszentelte a restaurált templomot. A hajók 120 méter hosszúak, 
60 méter szélesek (a főhajó 24 méter). Nyolcvan korinthosi oszlop hordja a fő- 
és mellékhajók falait.

Ugyancsak Constantinus császár építette a S. Lorenzo fuori le mura 
bazilikát, de az általa emelt templomból alig maradt fenn valami. A mostani épület 
két részből áll. A keleti rész, mely valószínűleg az V. század elején keletkezett, 
kis méretű bazilika volt, homlokzatával kelet felé, szentélyével nyugat felé állítva.



I. TÁBLA.

19. kép. A S. Paolo fuori le mura bazilika belseje, Rónia.
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A keleti rész oldalhajói fölé II. Pelagius alatt karzatokat (emporákat) emeltek 580 
körül. Az ilyen elrendezés különösen keleten volt szokásos, a hol a nők elkülönítve 
a férfiaktól, az emporákon foglaltak helyet. Ezen régibb egyházhoz III. Honorius 
pápa (1216—1227) nyugat felől, az előbbinek tengelyében háromhajós csarnokot 
épített, a régi szentélyt eltávolította, a bejáratot az ily módon megnagyobbított 
templomba a nyugati oldalon helyezte el s így a régibb hajók az új templom 
szentélyét alkotják. Vízszintes mennyezetet nem készítettek, ennek folytán a födél­
szék gerendái láthatók. Ezen egyház a formaérzék hanyatlásáról tesz tanúságot. 
Régibb részében a különböző vastagságú és alakitású római oszlopok, össze nem 
illő, más-más díszítésű és méretű gerendákat hordanak. Ezen változatosságnak 
festői voltát azonban nem tagadhatjuk el.

A háromhajós bazilikák jellemző példája S. Maria maggiore temploma 
(20. kép). Régibb története meglehetősen homályos. Valószínűleg a IV. század 
közepén keletkezett, de már a következő században (432—440.) átalakították.
III. Jenő pápa (1145—1153.) előcsarnokot épített hozzá, IV. Miklós pápa (1288— 
1292.) pedig az apszist újította meg. Ezután is változtattak rajta és különösen a 
külsejét a barok-korban nagyon kiforgatták eredeti alakjából. A gyönyörű antik 
gránitoszlopok ión fejezetei felett vízszintes gerendázat húzódik (17. kép). A Giuliano 
da Sangallo áltál tervezett kazettás mennyezet leginkább megközelíti az ó-keresztény 

20. kép. A S. Maria Maggiore keresztmetszete.

mennyezet alakját. Belseje gazdag mozaik-díszítésű. A helyes arányokban, a szép 
formákban rejlik ezen egyház szépsége.

Ugyanezt mondhatjuk a S. Sabina bazilikáról, I. Coelestinus pápa idejében
(422 — 432.) épült s leginkább mégőrizte eredeti alakját. A 14 méter széles főhajó
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falát ivekkel kapcsolt, huszonnégy, kannelurás,1 pároszi márvány oszlop hordja. 
Ez a templom is háromhajós, mint az előbbi, kereszthajója nincs.

S. Pietro in Vincoli bazilika a 442. évben épült. 
L/TVÜ Háromhajós építmény, kereszthajóval. A 15 méter széles főhajót 

húsz, fehérmárvány, dór oszlop határolja. A kereszthajó keleti 
; i részén, a főapszis két oldalán félkörű fülkék, az apszidiolok lépnek

' J ki, melyek az oldalhajók hossztengelyében vannak elhelyezve és
■ * azok lezárását képezik. Valószínűleg az istentisztelet átalakulása,
t- . i * ΞΙ lletőleg fejlődése tette szükségessé e helyiségeket. A sziriai emlé-

l μ | kéknél is találunk e helyen külön álló helyiségeket. Ezek a prothesis
lf és diakonikon.

21. kép. A romai Az egyeben helyezték el a hívek adományait, a másik pedig 
S. Ágnese templom , , . ., ugyanazon celt szolgálta, mint a mai sekrestye,alaprajza. ό ■> j

A karzatos bazilika másik példája S. Ágnese temploma 
Róma mellett. (21. kép.) Eredetileg ugyan Nagy Constantinus alapította, de G26-ban 
Honorius pápa újraépítette. Az emporák a mellékhajók és az előcsarnok felett 
emelkednek (22. kép). A főhajót a karzatok féltetője felett elhelyezett ablakok

22. kép. A római S. Ágnese templom keresztmetszete és hosszmetszete a nyugati részről.

világítják. A belső tér korinthosi oszlopok által van három hajóra osztva, melyek 
felett félkörívű hevederek nyugszanak. A karzati oszlopoknak is korinthosi fejezetük 
van, és törzsük barázdás.

1 Az oszlopok törzsébe, hosszában a lábtól fejig barázdák vannak mélyítve, ezeket nevezzük 
kanneluráknak.
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A mostani alakjában a IX. századból származó San 
Prassede bazilikát (23. kép) valószínűleg a IV. század­
ban alapították. A főhajóban két-két oszlop között egy-egy 
pillér áll, s a szemben levő pillérek a hosszhajó tengelyére 
merőlegesen kiugró gyámköveken nyugvó boltövekkel van­
nak összekötve, miáltal a tér négy mezőre oszlik. Ezen 
elrendezés a későbbi középkor templomalakjának csíráját 
rejti magában. A keskeny kereszthajó hosszabb a három 
hajó együttes szélességénél és így két végfala kilép az oldal­
hajók határfalának síkjából.

S. Clemente bazilika is részben a IX., részben a 
XII. századból való, de az ó-keresztény bazilika alakját 
teljesen megőrizte. Ugyanezen helyen már régebben (395) 
Szent Hieronymus által felemlített, háromhajós templom 
állott, Péter apostol harmadik utódának, Kelemennek tisz­
teletére. Keleti homlokzata előtt majdnem négyzetes, osz­
lopos folyosóval szegélyezett atrium terül el. A főhajóban 
áll a két szószék, körülötte a kar számára kijelölt hely már-23. kép. A római

S. Prassede alaprajza. ványkorláttal van övezve. 
Santa Pudenziana 

bazilika alapítása visszanyúlik a IV. századba, de a 
mostani építmény későbbi eredetű. A VI. század 
végén, de különösen a VII. század elején egyre álta­
lánosabbá válik az a szokás, hogy a templomok 
falait kívülről nem vakolják, hanem a falazatot gon­
dosabban készítve, a nyers téglasorokat láttatják. 
S. Pudenziana bazilikája az ilyen építmény példája. 
(24. kép). A szentély fülkéje nem félkörű, mint a 
többi egyházaknál, hanem körszelet idomú. A temp­
lom mellett szabadon álló, négyzetes alaprajzú 
hatemeletes torony (25. kép) emelkedik — a leg­
régibb ilynemű építmény Rómában — valószínű­
leg a VI. századból.

A bazilika-stílus kiválóbb emlékei közé tarto­
zik még S. Giovanni in Laterano egyháza. 
Az öthajós templom, melyet 324-ben szenteltek 
fel, idővel annyi átalakításon ment keresztül, hogy 
az eredeti elrendezés alig ismerhető fel.

Santa Maria in Cosmedin bazilika 
egy antik templom romjai közt emelkedik. A 7'5 m. 

■ széles főhajó két oldalán két-két pillér szakítja meg 

23

24. kép. A római S. Pudenziana 
templom falszerkezete.

a korinthosi oszlopok egyhangú sorát. E templom 
a VIII. században épült. Az egyház márvány-
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mozaikos padozata alatt háromhajós kripta terül el, gránitoszlopokkal, oldalfalai­
ban a columbariumokra emlékeztető fülkékkel. Külön álló négyzetes tornya való­
színűleg egykorú a templomépülettel.

25. kép.
A S. Pudenziana 

tornya, Róma.

Nagyjából ezekhez hasonlóan alakították a bazilikákat Olasz­
ország többi részében, továbbá Afrikában és a Keleten is. Ez utóbbi 
egyházaknak Szíriában találjuk legkiválóbb példáit.

A római ó-keresztény építmények másik csoportjába a köz­
pontos elrendezésű templomok és keresztelő-kápolnák tartoz­
nak. Ezeknél az épület nem egy hossztengely irányában, hanem 
egy központ körül terül el. Bár itt is elegendő példát nyújtott 
a római építészet (Pantheon, Caracalla thermák rotundája stb.), 
mégis a keresztény építészek nem vehették az emlékeket minden 
átalakítás nélkül mintául, mivel a cél, a melyért emeltettek, nem 
egyezett amaz építmények céljával. A legelső újítás ezen a téren, 
hogy a középrész alsó falait áttörték és széles folyosóval vették 
körül. így a templom befogadó képessége sokszorosan növe­
kedett. Az ilyen megoldásnak egyszersmind szerkezeti jelentősége 
is van, mivel a körülfutó helyiség boltozata a kupola oldal­
nyomását, legalább részben, ellensúlyozza, s így a kupola oldal­
falának méretcsökkenését vonta maga után.

A középrész itt is kiemelkedik az oldalhelyiségek csatlakozó 
féltetöje fölé, lényegében tehát nem egyéb ez, mint a bazilikális 
elrendezés, csakhogy nem a hossztengely mentében, hanem egy 
függélyes tengely körül van csoportosítva. Itt ugyan nem kap­
csolható a szentély olyan szervesen az épülethez, mint a bazili­
kánál s azért az ily építmények oly célra alkalmasabbak, melyek­
nél a fősúly a középre helyezhető. Ilyenek a sírkápolnák és 
keresztelő-kápolnák (Baptisteriumok), melyek rendesen nagyobb 
templomok közelében állottak.

Előbbinél annak sírja foglalja el 
az épület közepét, a kinek tiszteletére 
emelték, utóbbinál a néhány lépcső útján 
megközelíthető keresztelő-medence. A 
keresztelés ugyanis az akkori szokás 
szerint vízben történt. A keresztelő­
kápolna előde könnyen felösmerhető a 
római fürdők központos piscináiban.

A kiindulás az ily központos épít­
mények alapelrendezéseinél nemcsak a 
körből, hanem sokszögből is történhetik.

A centrális építmények egyik legjelentősebb képviselője Rómán kívül a via
Nomentana mellett épült (360) S. Constantia sírkápolna. (26. kép.) Constan­
tinus császár nővérének sírja felett emelkedik a 12 oszloppáron nyugvó kupola
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(19 ni.), körülfutó folyosóval. A főbejárat előtt előcsarnok csatlakozik az épülethez. 
Kívülről régebben oszlopos folyosó gyűrűként övezte, melyben két lépcsőkar 
vezetett a kriptába, hova Constantia rokonait temették el. A páros oszlopok 
feletti boltíveket nem közvetetlenül az oszlopfők hordják, hanem a fejezetek és ivek 
közt vízszintes gerendázat közvetíti a terhet. Ez ívezetek felett magas, 12 ablakkal 
áttört, hengeres fal, ú. n. dob emelkedik, s ezen nyugszik a boltozat. (27. kép.) 
A kupolát övező folyosó dongaboltozatos, oldalfalába fülkék mélyednek.

Ha e sírkápolna építési rendszerét összehasonlítjuk a bazilikáéval, rögtön 
szemünkbe ötlik az előbbinek emlékszerűsége. E centrális templomnál hatalmas fal­

27. kép. Constantia síremlékének (Róma) keresztmetszete.

tömegeket, páros, szilárdan álló oszlopokat — részben ugyan a nehézkesebb 
kupolaboltozat követelménye gyanánt — amott a tágas csarnoknál vékony oldal­
falakat, könnyű famennyezeteket látunk. Míg a bazilika a kor szükségleteit elégí­
tette ki és nem azzal a tudattal épült, hogy évezredekig fennálljon, addig az ilyen 
sirkápolnának a lélek porhüvelyét kellett megőriznie a feltámadásig. Tehát az 
épület célja követelte meg az emlékszerűséget.

Szent Helénának, Constantinus császár anyjának, sírja felett a Porta 
Maggiore közelében emelték azon kápolnát,1 melyet a nép „Tőrre pignattara“-nak

1 Némelyek szerint ifj. Helénának, a császár nővérének, sirkápolnája volt.
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nevezett el azon edényekről, melyekből boltozata, épült. A kupola az idők folyamán 
beomlott. Körben körülfutó fala belül fülkékkel volt tagozva, melyek felett ablak­
nyílások világították meg a helyiséget.

A lateráni baptisterium (28. kép) korát mindezideig pontosan nem 
állapították meg, valószínűleg a IV. században 
keletkezett, a S. Giovanni in Laterano bazilika 

28. kép. A lateráni 
keresztelő-kápolna 
(Róma) alaprajza.

szomszédságában. — Vékony 
falaiból következtethető, hogy 
eredetileg nem volt boltozva, 
hanem lapos gerendameny - 
nyezet födte.

A 8 — 8 oszlop által (az 
alsó nyolc porfir, a felső már­
vány) alkotott emeletes nyolc­
szögletes középrészt, mely az 
oszlopfők feletti fehérmár- 
vány-gerendázat által van víz­
szintes irányban tagozva, a 
XVI. században kupola-bol- 

29. A római S. Stefano rotondo 
alaprajza.

tozattal befödték. Az épület határfala ugyancsak nyolcszögben övezi a közép­
részt, hol a korláttal szegélyezett köralakú medence lépcsőzetesen van a talajba 
mélyítve. A nyolcszög egyik oldalához előcsarnok, másik oldalához kis kápolna 
csatlakozik.

Sok vitatás tárgya volt a Santo Stefano Rotondo egyháznak 
(29. kép.) eredeti rendeltetése. Legvalószínűbb, hogy eredetileg is templom volt.

Simplicius pápa 468-ban szentelte fel az egyházat, mely az öthajós bazili­
kális elrendezés centrális megoldása (30. kép). Az ion oszlopokon nyugvó, 25 m.

30. kép. A római S. Stefano rotondo keresztmetszete.
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magas középrész hengeres fala a mellékhajóknak tekinthető övék tetőzete fölé 
emelkedik, és a benne sűrűn elhelyezett ablakok (20) világítják a belső teret. 
A körülfutó mellékhajót ismét oszlopok határolják, közben nyolc pillér által meg­
szakítva, mely belső övhöz keresztalakban, azzal egyenlő magasságú négy szárny 
csatlakozik. A két külső mellékhajót képviselő öv, a keresztszárnyak által meg­
szakítva, nem veszi körül az egész területet. A hozzájuk épített folyosószerű elő­
csarnokok egészítik ki az alaprajzot olyformán, hogy ezáltal az egész épület 

31. kép. A nocerai 
kereszteló'-kápolna 

alaprajza.

egyetlen körfal által van határolva, melyből csakis a kereszt­
szárnyak irányában lépnek ki kisebb, fülkeszerű- építmények. 
A falak csekély méretei igazolják azon feltevést, mely szerint 
a templom már kezdetben vízszintes gerenda-mennyezettel volt 
borítva. I. Theodorus pápa (642—649) mozaikképekkel és már­
ványlapokkal ékesítette. V. Miidós pápa alatt (1450) restaurálták.

Ezen emlékekhez sorozható a S. Maria Maggiore 
keresztelő-kápolna Noceraban az V. századból (31. kép.). Alap­
elrendezésében emlékeztet Constantia sírkápolnájára. A közép­
rész boltozatát itt is párosával álló oszlopok tartják, csakhogy 
a dob hiányzik, s a kupola az oszlopokat egybekapcsoló bolt­
ívek felett közvetetlenül emelkedik (32. kép). Az ablakok a 

gömbboltozatban vannak elhelyezve. A körben körülfutó folyosóhoz, valószínűleg 
későbbi eredetű, a félkörnél valamivel jobban kiugró oltárfülke csatlakozik. A 
keresztelő-medence fölé nyolc oszlopon nyugvó kis tetőzet borult.

A másik művészi központ e korban Olaszország földjén Ravenna. A római 
hadihajók főkikötője volt mindaddig, míg Honorius 402-ben (vagy valamivel később) 
császári székhelylyé nem emelte. A barbárok betöréseit ugyanis Róma nem tudta fel-

32. kép. A nocérai keresztelő-kápolna keresztmetszete.
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tartóztatni s ezért a császár — a hanyatló birodalom ura — ide menekült. Ravennát 
kedvező fekvése ajánlotta a fenti célra. így lett Ravenna művészi központtá. Egyházi 
és világi épületek emelkedtek az új székhelyen. A kereszténységet a hagyomány 
szerint 44 körül Péter apostol által Ravennába küldött Szent Apollinaris hirdette 
először, s egyszersmind ő az első püspök. Az V. század elején érseki székhely lett.

Ravenna körülbelül 150 év alatt hozta létre azokat az emlékeket, melyek 
által a művészettörténetben oly kiváló helyet foglal el. Honorius halála után 
nővére Galla Piacidia következett az uralkodásban. A nyugati, majd a keleti 
gólok sokat háborgatták Italiát. 493-ban Theodorik választotta székhelyül s 
lelkes pártfogója volt a művészetnek. Ez a művészet egyenes folytatása a korábbi 
ravennai művészetnek, mert alkotóik nem a gótok, hanem olaszok. Majd a 
keletrómai birodalom urai megdöntötték a keleti gótok uralmát, elfoglalták Olasz­

országot, és Ravenna lett a helytartó szék­
helye. 569-ben a longobardok betörtek 
Italiába s csakhamar hatalmukba kerítették 
azt. Alattuk megszűnvén minden össze­
köttetés Rómával és Bizánccal, Ravenná- 
ban a művészet hanyatlásnak indult. Nagy 
Károlj' vetett véget uralmuknak (774).

A ravennai ó-keresztény építészetben 
bizonyos önállóság nyilatkozik meg. Ennek 
oka egyrészt a római emlékek hiányában 
— így nem követhették ezen épületeken 
alkalmazott formákat, sem arra nem szol­
gálhattak, hogy anyaguk segélyével épít­
sék fel épületeiket, a mi újabb építészeti 
formák alakulását megnehezítette — más­
részt Bizánc hatásában keresendő.

A bazilika alak itt is megvan, de alap­
római emlékeké.

Az oszlopok alakra nézve egyezők, általában a kivitel gondosabb. Bejára­
tokat nemcsak nyugaton, de a hosszoldalon is találunk. Kezdetben, a míg a 
római hatás tartott, leggyakrabban bazilikákat építettek. A bazilika mellett a cen­
trális alak is jókor megjelenik, később azonban a római hatás hanyatlásával a 
bizánci hatás jut előtérbe s a központos elrendezés alkalmazása egyre gyako- 
ribbá válik. Az apszishoz, mely a ravennai emlékeken belül félkörös és kívül sok­
szögű (rendesen a tízszög fele), gyakran más, két kisebb apszis járul; kereszt­
hajó nincs.

Az épület külsejét nem vakolták be, hanem a gondosan elkészített tégla­
falazatot nyersen hagyták. A sima falfelületet pillérsávok (lizenák) által tagozták, 
melyeket a fal síkjából kilépő vakív kötött össze. A pillérsávok közötti falrészben 
nyílik az ablak. A párkányok is fokozatosan fejlődtek és a téglákból alakítható 
formák változatos példáit tüntetik fel (33. kép).
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-A körös és sokszöges alak mellett az egyenlő szárú görög keresztes alakra 
is találunk példát.

Már a VI. században építettek különálló tornyot köralakú alaprajzzal. A fal 
simán emelkedett a főpárkányig csakis egyes, kettős vagy hármas ablaknyílás 
által tagozva, fent alacsony kúptető födte (36. kép).

A város kikötője, Classis, akkor keletkezett, mikor -Augustus császár Ravennát 
választotta a hadihajók egyik állomásául. Itt is nemcsak világi, hanem egyházi épü­
leteket is emeltek.

Az első emlékeken a korinthosi és római (composita) oszlopfőket utánozzák, 

34. kép. A S. Apollinare Nuovo, Ravenna.

majd ez utóbbiak eltorzított alakjai lépnek fel, melyeken az oszlopfő magját alkotó 
kehelyhez simuló levéldísz helyett kidúdorodó levélalakokat találunk. Ezek mellett 
egy új forma jelenik meg, mely a lefelé fordított csonka gúlához hasonlít, felü­
letén leggyakrabban változatos levélfonadékkal (34. kép). A levélmetszés a feje­
zeteken kissé merev, leginkább a fűrészfogazathoz hasonló, és a görög oszlopokon 
látott formákra emlékeztet.

Konstantinápoly volt ezen alakok és egyszersmind a rajtok levő ornamentika 
szülőföldje. Ez oszlopfők fölött az ív nem nyugszik közvetetlenül az abacuson, 
hanem csonka kúpalakú vállkövet iktatnak közbe, mely a boltív nyomását köz-
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35. kép.
A confessio 
a ravennai

S. Apollinare 
in Classe 

templom alatt.

vetíti az oszlopra, egyszersmind felső lapján a boltív vállának nagyobb felfek­
vési tere van. Az az eset, midőn az oszlopfőkön a boltváll közvetetlenül nehezül, 
Ravennában ritkábban fordul elő. Rómában ellenben általánosan hasz­
nálatos és a vállkő alkalmazása csak is elvétve fordul elő. Például a 
Santo Stefano Rotondo-ban, Sant Ágnese karzatán, San Lorenzo 
karzatán.

A gondolat itt nem új, mert lényegben ugyanaz, mintha e vállkő 
helyett az antik gerendázatot alkalmaznák, de formában tőle teljesen 
elütő. Ez alak a keresztény szellem alkotása. Úgy az oszlopfőkön, 
mint a vállköveken gyakran láthatjuk Krisztus monogrammját, vagy 
más keresztény jelvényeket kifaragva. Egyik jellemző vonása még a 
ravennai bazilikáknak, hogy az oszlopokat mindig ívezetek kötik össze 
(34. kép), nem pedig vízszintes gerendázat, mint pl. a római emlékek némelyikében. 
Általában a következetesen alkalmazott formák által ez emlékek inkább feltüntetik 
az ó-keresztény építészet szellemét, mint a régibb, császári székhely építményei.

A ravennai bazilikák közül a székesegyház, Ecclesia Ursiana, az 
öthajós elrendezés egyedüli képviselője. Ursus püspök építette 
az V. század elején. Többszörösen átépítették (különösen a XVIII. 
században), s eredeti alakjából ma csak az állapítható meg biz­
tosan, hogy már eredetileg is öt hajóval épült. Az oszlopfök 
feletti vállkő alkalmazása az Ursiana-bazilika kriptájában fordul 
elő legelőször, mely itt még durva formájú, tehát ez alakot az 
V. század első felében alkalmazták legelőször, ettől kezdve azon­
ban fokozatosan fejlődik, és felületét egyre gazdagabban díszítik. 
A kripta, melyhez az apszis falán kívül húzódó folyosóban elhelye­
zett lejáró vezet, ugyancsak először jelenik meg az Ursus püspök 
által emelt egyházban. Tornyát Agnellus püspök idejében építették 

a VI. század második 
felében.

Az áriánus gótok 
temploma Szent Már­
ton tiszteletére volt 
szentelve. „In coelo

36. kép. A S. Apollinare in Classe homlokzata, Ravenna.
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aureo“ jelzőjét aranyos mennyezetéről nyerte. E háromhajós bazilikát Theodorik 
alapjából újra építette (504.). 856-ban a város védőszentjének, Szent Apollinaris- 
nak tetemét Classisból elhozták és itt helyezték el; ettől kezdve a templomot 
Sant’ Apollinare nuo vo-nak nevezik. A főhajó 12—12 prokonnei márvány­
oszlopának korinthosi fejezete (34. kép) felett kereszttel díszített vállkövek tartják 
a kazettás boltíveket. Minden oszloppal szemben a mellékhajó falából fejezettel 
bíró pillérsáv lép ki.

Ez árkádok felett hosszan elnyúló mozaikkép borítja a főhajó falát. A míg 
a hajók teljesen megőrizték ere­
detet! jellegüket, addig a szen­
tély a XVIII. században egészen 
megváltozott, s a régi előcsar­
nok helyett is a XVI. század­
ban újat emeltek.

Ravenna legjelentékenyebb 
bazilikája, s egyszersmind a régi 
kikötő egyedüli emléke a S. 
Apollinare in Classe temp­
lom. Julianus Argentarius építette 
534-től kezdve, s Maximianus 
püspök 549-ben fölszentelte. Az 
idők folyamán aránylag kevés 
változáson ment keresztül és 
így az ó-keresztény bazilika-alak 
legteljesebb képét tünteti fel.

Belsejében 24 márvány­
oszlop hordja a 14 m. széles 
főhajó falát. Az oszlopok alapzat 
gyanánt szolgáló négyzetes kő­
kockán állanak.

Az oldalhajókba nemcsak 
az előcsarnokból, hanem közve­
tetlenül a szabadból is van be­
járás a határfalban elhelyezett 37 ábra. Ciborium a s Apollinare in ciasse-ben, Ravenna 
ajtókon keresztül. A mennyezet mellett.
kazettái eltűntek, megsemmisül­
tek, s ma a nyitott gerendázat látható. A szentély padozata 11 lépcsőfokkal 
emelkedik a hajók padozata fölé.

A belül félkörű, tágas apszis kívül a tízszög öt oldalával záródik,1 és ez 
oldalakban alkalmazott ablakokon át nyer bőséges világítást. A szentély mellett, 
valószínűleg nem egyidejűleg a templommal, egy-egy kápolna épült, az apszishoz

Ez is a bizánci hatásnak tudható be.
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38. kép.
A S. Giovanni 
in fonté (Ra­
venna) alaprajza.

hasonlóan belül félkörös, kívül sokszögű apszidiollal. A szent teteme az oltár alatti 
kis kamrában (confessio, 35. kép) volt elhelyezve, melyhez két oldalt lépcső és 
félkörös folyosó vezetett. Úgy a főhajó, mint a két oldalhajó falában 13—13 

széles és félkörös zárású ablakon át áradt be a világosság. A pillér- 
sávok és vakivek által kereteit ablakok jó részét azonban befalaz­
ták. A belső nagy arányaival ünnepélyes benyomást gyakorolt a 
szemlélőre.

Nyugaton oszlopos előcsarnok határolja az épületet, melynél 
az oszlopok közeit fallal lezárták, s csak a középső nyílást hagyták 
meg bejárat gyanánt. 36. képünk a restaurált homlokzatot tünteti 
fel. Egykor négyzetes atrium terült el a főbejárat előtt, melynek 
nyomaira újabb ásatások alkalmával akadtak. A templom északi 
oldalán áll a ravennai emlékekre jellemző hengeres sima torony, 

egyszerű és kapcsolt ablakokkal.
Szent Apollinaris templomában a ciborium-oltár jellemző példáját láthatjuk 

(37. kép) a IX. század első feléből. A gazdag díszítésű baldachint négy, részben 
csavart törzsű, részben barázdás oszlop hordja. Az oltár Szent Eleucadius erek­
lyéjét rejti magában.

A pillérbazilika legelső alakja Szent Victor VI. századbeli kis temploma. 
A ravennai bazilikákkal rokon építmény a parenzói dóm Isztriában és a torcellói há­
romhajós székesegyház Velence mellett.

A központos elrendezésű egyházi 
épületek legelsője a S. Giovanni n 
fonté (katholikus) keresztelő kápolna 
(38. kép), szabályos nyolcszögű alap­
rajzához négy oldalon félkörös alacsony 
fülke csatlakozik (39. kép). Még az V. 
század elején keletkezett. Belsejében alul 
a nyolcszög sarkaiba állított, antik osz­
lopokon vakívek tagozzák a fal felületét. 
Felette minden egyes oldal oszlopok és 
vakívek által ismét három ivmezőre van 
osztva, ezek közül a középsőben, mind 
a nyolc oldalon egy-egy félkörű zárású 
ablak nyílik. E fölött emelkedik a kupola, 
mely a sarokoszlopok felett elhelyezett 
gyámkövek (consolok) közé feszített fal­
iveken nyugszik. A kupola szerkezete 
kis cserépcsövekből van alkotva, melyek 
két sorban vannak egymás fölött oly- 
formán elhelyezve, hogy a csövek kicsúcsosodó heg/e egymásba köt (40. kép). 
A közbeeső tér, valamint a boltozat belső és külső felülete habarcscsal van 
kitöltve. Mivel az egyes csövek felülete csavaros, a habarcs jobban tapad hozzá.

39. kép. A S. Giovanni in fonté (Ravenna) 
keresztmetszete.

1
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A boltozatot borító mozaik a belső habarcsrétegbe van alkalmazva. Csakis ily 
könnyű szerkezet mellett lehetséges, hogy a kupola az épület kisméretű oldal­
falait nem nyomta szét. Az épület egyszerű külseje nagy ellentétben áll belsejének 
rendkívüli gazdagságával. A már említett építészeti tagozás mellett az összes 

40. kép. A ravennai S. Giovanni in fonté kupolájának Szerkezete 
(egymásba illő cserépcsövek'.

felületek, de különösen a kupola, csillogó mozaikdíszben 
pompáznak. Középen van a korláttal körülvett keresz­
telőmedence.

Galla Piacidia sírkápolnáját (ma S. Nazaro e 
Celso temploma) 440 körül · alapította (41. kép). Alap­

rajza latinkereszt alakú, vagyis a kereszt egyik szára hosszabb a többinél. A kereszt
két szárának találkozása által alkotott négyzet felett gömbalakú boltozat, az ú. n.
cseh boltozat emelkedik, mely akkor keletkezik, ha a gömbfelületet négy függőleges 
sík által olyképen metszszük, hogy azok alapidoma a gömb alakját meghatározó
körbe beírt — vagy ennél kisebb — négyzet. Kívül a négyzet feletti bolto­
zat nem érvényesül, mivel négyzetes, toronyszerű falazattal 
van körülvéve, mely fölé sátortető borul. A keresztszárnyak 
mennyezetét dongaboltozat alkotja. A boltozatok nagy hosszúkás 
agyagedényekből állanak, hegyükkel egymásba tolva. Belseje 
gazdag mozaik díszítésű (42. kép).

A világosság néhány kisméretű ablakon át hatolhat a 
helyiségbe, mi által a belső nehézkes hatása még fokozódik. Galla 
Piacidia kis kápolnája a keresztalaprajzzal bíró ó-keresztény épü­
letek legelső példája.

A ravennai centrális építmények eredeti képviselője Theo­
dor i k síremléke (ma S. Maria della Rotonda temploma). 
Alakja némileg emlékeztet a római császárok hatalmas síremlé­
kére. Az emeletes épület földszinti részének alaprajzán (43. kép) 
a görög keresztalakú belső tér kívül szabályos tízszöggel van 
határolva. A sokszög sarkán erősen kiugró pilléreket ivek 
kötik össze. Fölöttük oszlopos folyosó övezte egykor az eme­
leti részt, a honnan a köralakú felső térbe ajtó vezet. Kívül 

41. kép. A Galla 
Piacidia síremléké­

nek (Ravenna) 
alaprajza.

a fal itt is tízszöggel van határolva, feljebb ez is hengeressé válik (44. kép).
A nehézkes főpárkány fölött egyetlen kőtömbből kifaragott, alacsony kupola1

1 Isztriái mészkő 11 m. átmérővel, 2’50 magas, körülbelül 146 m,s és 4000 métermázsa súlyú.
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42. kép. Galla Piacidia síremlékének (Ravenna) keresztmetszete.

borítja az épületet. A szabadból két lépcső vezet az emeletre. Az emeleten kis 
négyszögű fülke van az ajtóval szemben a tízszög egy oldalához csatolva. Csak 
kis nyílásokon hatol némi világosság a helyiségekbe. A kő sötétszürke színe 
összhangban áll az emlék nehézkes, tömör alakjával.

Az épület körül a talaj színe az idők folyamán két métert emelkedett. A 
sirkápolna ma a városon kívül áll, egykor Ravenna egyik külvárosa terült el 
körülötte. Theodorik még életében emelte ez emléket.

A német műtörténetírók által sokat emlegetett germán szellemet nehéz az
emléken felfedezni, hacsak

43. kép. Theodorik sírjának alap-

azon szertelen gondolatban nem, mely az épületet 
egyetlen kőből alkotott födéllel látta el, vagy talán 
azon egyszerű, mondhatnám durva formákban, mely 
a párkányos díszítésén jelenik meg, de a mi az 
épület jellegével megegyezik. A gót király síremléke 
a maga egészében azonban a római szellem alkotása.

A bizánci hatás legteljesebb diadalát a San 
Vita le templomon üli. Építését 526-ban Ecclesinus 
püspök kezdte meg és utóda Maximianus 547-ben

rajza (földszint és emelet). fejezte be. A szabályos nyolcszögű középrész hét 
oldalához emeletes, félkörű fülkék csatlakoznak, 

melyeket kívül körülfutó, tágas karzatos folyosó övez. A nyolcadik oldalon a 
szentély csatlakozik a középrészhez, belül félkörű, kívül nyolcszög felével záródó 
apszissal (45. kép). A nyolc pillér által hordott 17'5 m. átmérőjű gömbboltozat 
érdekes példája az égetett agyagedényekből szerkesztett kupolának, melynél a



Központos-építés (Ravenna). 35

44. kép. Theodorik sírja. Ravenna (restaurálva).

boltozat alapalakját feltüntető kört az 
alapsokszög körülfogja. Az átmenetet 
a nyolcszögből a körbe kis fülkebol­
tozatok közvetítik. (46. kép.) A szen­
tély két oldalán köralakú kápolnák 
emelkednek. A nyugati oldalon levő 
előcsarnok a főtengelyekhez ferdén 
van elhelyezve, mert homlokzatával 
az előtte elvonuló utca irányát követi. 
Két végéhez körös alaprajzú lépcső­
tornyok csatlakoznak. Az oldalhelyi­
ségeket a nyolcszögű határfalban al­
kalmazott ablakok, a középrészt a 
kupolában elhelyezett ablakok világít­
ják. Külső, későbbi korból származó 
hozzáépítések, úgyszintén belső átala­
kítások eredeti alakjából kiforgatták és 
részben régi díszétől — különösen 
az oldalfalak márványburkolatától — 
is megfosztották, de a napjainkban

befejezett helyreállítás lehetőleg régi alakjában tünteti fel Ravenna legérdekesebb 
épületét. Belső változatos tagozása, gazdag mozaikdísze a legszebb templomok 
sorába helyezik San Vitale egyházát.

A bizánci hatás leginkább az oszlopfejezetek alakításán jut érvényre és így 
kétségtelen, hogy görög munkások dolgoztak e templomon. Leginkább a föld­
szinti körülfutó folyosóban láthatunk sajátságos csonka- 
gúla-alakú fejezeteket (47. kép), míg a karzatok osz­
lopfejezetei a római composita oszlopfejek mintájára 
készültek (48. kép).

Az épület téglával burkolt külseje egyszerű s 
csakis a különböző magasságra emelkedő épületrészek 
és tetőzetek következtében nyújt festői képet. A kupolát 
sátortető védi az idő viszontagságai ellen.

A VI. század közepén megszűnik az igazi művészi 
tevékenység Ravennában, hol a S. Apollinare in Classe 
bazilika és S. Vitale temploma a legjelentősebb 
alkotása az ó-keresztény művészetnek.

Ravennában nemcsak az egyházi, hanem a világi 
építészetnek is van emléke e korból. Theodorik 
állítólagos palotája ez, mely a város keleti

45. kép. A S. Vitale templom 
(Ravenna) alaprajza.

részében emelkedik. Az igazi palota azonban az idők viszontagságai következtében 
elpusztult s az úgynevezett Theodorik palotáról pedig a legújabb kutatások, külö­
nösen az 1898—99-iki restaurálás alkalmával kitűnt, hogy az épület későbbi időben

3‘



46. kép. A ravennai S. Vitale keresztmetszete.

47. kép. Részletek a ravennai S. Vitale templom 
alsó oszlopaiból.

48. kép. Részletek a ravennai S. Vitale templom 
fölső oszlopaiból.
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(valószínűleg a Vili, században) kelet­
kezett. Az építmény részleteiben a ha­
nyatlás határozott jeleit viseli magán.

Ravenna központos elrendezésű 
építményeihez méltán sorakozik Milano 
San Lorenzo Maggiore egyháza. 
Valószínűleg a hatodik században kelet­
kezett,1 de a XI. és XII. században oly 
mérvben átalakították, hogy csak az alap­
elrendezés maradt a régi (49. kép). 1575- 
ben boltozata bedőlt, ezután Martino 
Bassi építész vezetése alatt újra felépítet­
ték, kinek hátrahagyott iratai tanúskod­
nak arról, hogy a templom a régi ala­
pokon emelkedik. A középső négyzet 
(24 m. oldalhoszszal) felett emelkedik a 
nyolcszögű kupola, az ú. n. kolostor­
boltozat, melyhez az átmenetet lépcső­
zetesen kiugró boltövek közvetítik. A 
négyzet oldalaihoz köríves fülkék csat­
lakoznak s a középrészt karzatos, bol­
tozott folyosó övezi, négy sarkán egy- 
egy alacsony toronynyal. Az épület három 
oldalához központos kápolna csatlakozik.

37

49. kép. A milánói S. Lorenzo templom alaprajza.

A centrális elrendezésű templomok jelentékenyebb képviselői még Itália földjén 
a torcellói székesegyház mellett emelkedő S. Fosé a temploma (VIII. sz.) és a 
bresciai Rotonda, mely Nagy Károly korában épült.

2. MOZAIKFESTÉS.

A római bazilikák az első emlékei a középkori építészetnek, és ezekhez a 
bazilikákhoz fűződik a képzőművészetek másik ágának, a festészetnek, új iránya is. 
Valamint a katakombák falát festett képek borították, úgy a pompás szentegyházak 
falát, a hol nem födte a kő- és téglaréteget márványlap, képekkel ékesítette 
művészi kéz. De mennyire megváltozott a viszonyokkal együtt a művész föladata! 
A katakombák titkos kriptáit már a hívők kicsiny száma megtöltötte, úgy szo­
rongtak egymás mellett, hogy meghallgathassák elöljáróik épületes tanítását, s ha 
a falra pillantottak, hogy a reáfestett apró alakok, jelenetek támogassák magya-

1 Hübsch szerint a IV. század végén épült, Mothes azt állítja, hogy 449-ben mostani alap­
alakjával fennállott, Darstein szerint a VI. századból származik az épület, mely véleményhez Essen- 
wein is csatlakozik.
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rázatképen a tanítást, majdnem elérhették kinyújtott kézzel a freskókat. A mint 
a kereszténység állami vallássá emelkedett, tágas háromhajós templomok gyűj­
tötték magukba a keresztényeket, és megszámlálhatatlan tömeg talált helyet a bazili­
kák márvány padozatán: olyan képeket kellett a művésznek falra vetnie, a mely 
alakjainak nagyságával, színeinek fényével, erejével egyformán meghassa a szem­
lélőt, akár közel, akár messze áll tőle, a mely szembetűnjék még akkor is, ha a 
szentegyház legrejtettebb zugából tekintik is.

A bazilikák képeit tehát magasan, föltűnő helyen kellett elhelyezni. Önként 
kínálkozott erre a főhajó hatalmas apszisa, a kereszthajó félköríves nagy nyílása, 
a diadalív, végül a középső hajó hosszú oldalfala, az oszlopsorok fölött (19. kép). 
Ezután olyan technikáról kellett gondoskodni, a mely ennek a nagy magasságnak 
megfeleljen, mert a katakomba festés a maga enyhén színezett, kis méretű 
alkotásaival, a közeli megtekintésre szolgáló falképeivel itt nem boldogult volna, 
ide olyan technika illett, mely a nagyszerű, a monumentális hatását teszi a lélekre. 
A diadalmaskodó kereszténység művészete megint az antik művészettől kért 
útbaigazítást, ott találta meg a kívánt technikát, a m o z a i k-ábrázolást.

A klasszikus kor művészete az apró színes márványkockákat első sorban 
arra használta, hogy geometriai alakokba állítva, kirakja vele a termek padlóját, 
de elvétve már a falakat, különösen a félköralakú fülkéket is ily módon díszítette. 
Sőt még egy fokkal tovább ment, geometriai díszítés helyett kisebb-nagyobb jele­
netet is kirakott belőlük. Mind a mellett az ó-korban ez a díszítő eljárás csak 
alsóbbrendű szerepet játszott, nagy föladathoz, valódi művészi szerephez csak a 
keresztény kor építészete juttatta. Ez kezdte alkalmazni a már a katakombákban 
is használt mozaik-technikát a bazilikák üresen, ékesség nélkül maradt fölületeinek 
díszítésére. Első alkalmazásától kezdve olyan határozottan, következetesen éltek 
vele, hogy egy pár századig kizárólagosan a színes kockákhoz fűződik a keresz­
tény festés története.

A mozaik technikát a klasszikus festészet nyújtotta, de a keresztény művész 
most már nem vette át olyan hűségesen mesterétől a technikát, mint három szá­
zaddal előbb a falfestését: nem csoda, művészi nemzedék dolgozott a fényes 
csarnokokban. Ekkor már a császár is pártolta a keresztény művészeket, iskolát 
nyitott számukra, mely állítólag a rétorok és filozófusok iskoláitól is elvonta a 
hallgatókat, fölmentette őket az adótól, úgy hogy szabadon élhettek művészetük 
gyakorlásának, fejleszthették ügyességüket. A keresztény művészek mindjárt észre­
vették, hogy a márvány kockák nem teszik sem elég változatossá, pompássá a 
képet, sem a kellő fényességet nem adják meg, ezért csak a fehér és szürke 
színre használták a márványt, a többit fém-oxydokkal festett üvegkockákkal 
rakták ki, a csillogó aranyat pedig, a mit a mozaikfestők a későbbi korban 
annyira kedveltek, úgy állították elő, mint a katakombák művésze az említett 
aranyos poharak aranyát. Azután iparkodtak, a mennyire a kép méretei engedték, 
apró kockákból összeállítni a képet — van mozaik ábrázolat, melynél a kockák 
egy-egy éle csak 5 mm., sőt csak 3 mm. — hogy minél hivebben követhessék 
a rajzot. A tömérdek üvegkockát, a művész színes vázlata szerint, puha kittbe
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illesztették bele, szorosan egymás mellé, s ha a kitt megkeményedett, szilárd, a 
századok viharával dacoló színes kép állott a falon.

így készültek a mozaik ábrázolatok; hatalmas méreteikkel, fényükkel, tartós­
ságukkal beváltották az alkotójuktól hozzájuk fűzött várakozást — de nem minden 
veszteség nélkül. Már a kép készítő módja olyan volt, hogy a művész csak a 
színes kartont rajzolta, festette meg hozzá, a kockákat mesterember keze illesz­
tette össze, így a technika erősen éreztette rokonságát a kézművességgel; azon 
a hosszú úton pedig, míg az alkotás a művész lelkében megfoganva a falra került, 
elveszett az addigi keresztény képírásnak legértékesebb vonása, a közvetetlenség. 
Maga az anyag, a kemény üveg vagy kő, hideggé, merevvé tette az alkotást, 
megfosztotta a művészt attól, hogy átmeneti színeket, árnyalatokat keverjen az 
erős, világító színek 
közé. A kockák alakja 
megkötötte a festő ke­
zét, különösen a nagy 
méretű képeknél, a hol 
sokszor akarata elle­
nére is kénytelen volt 

nagyobb kockákat 
használni, a mi útját 
állotta a finom rajznak, 
első sorban a beszédes, 
kifejező arc festésének. 
Nem is azokkal a jel­
lemző mozdulatokkal 
fejezi ki a lelki tartal­
mat, a melyeket a min­
dennapi életben hasz­
nálunk : nagy, határo­
zott mozdulatok, moz­
galmas cselekvények 50. kép. Mozaik a római S. Costanza templomban,
helyett feszes, kimért
taglejtéseket találunk. „Egy nyugodtan lépő mozdulat sietést, egy gyönge térd­
hajtás hódolatot, egy csöndesen fölemelt kar beszédet, imádkozást jelent". Egyének 
helyett típusokat kellett alkotnia, finoman kidolgozott, eleven alakok helyett durván, 
mereven megrajzolt, az emberi nagyságot kétszer, háromszor is meghaladó alakokat. 
A katakombák fiatalos, üde művészetével szemben áll a bazilikák érettebb, kimért 
művészete.

Mindamellett ez a kor nem találhatott volna méltóbb művészetet eszméi 
tolmácsolására, mert a hiányait nem érezte, sőt a min ma fejlettebb művészi 
érzékünk megütközik, azt az első századok keresztényeinek vallásos fölfogása 
egyenesen megkövetelte: a merevségben fönséget, a mozdulatlanságban ünne­
pélyességet látott, a nézőpont nagy távolsága meg egyenesen kényszerítette a
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művészt, hogy a diszkrét átmeneteket és az érzelmek finomabb kifejezését mellőzve 
élénk színekkel, nagy vonásokkal alkossa meg a képet.

A mozaikfestés virágkora a IV. századtól a VII-ig terjed, s mint olyan 
művészet, mely minden izében nagyszerűségre törekszik, természetesen azokban 
a városokban talált otthonra, melyeket a császári udvar fénye, a főpapok hatalma, 
az előkelők gazdagsága a többiek fölé emelt, a hol hatalmas uralkodók nagyszerű 
szentegyházakat emeltek és a hol volt nép, tömeg, mely tudta élvezni s megkí­
vánta a ragyogást, fényt. Első sorban tehát a két székesfőváros, Róma és Ra­
venna ; a mi kívülük mozaik festmény maradt, mint Nápolyban és Milanóban, az 
kisebb jelentőségű és értékű.

Rómában indul meg a festés új iránya.

51. kép. Mozaik a lateráni keresztelő kápolnában.

Az első mozaikképeken még világosan fölismerhető a klasszikus művészet 
hatása, majd nyomon követhető az antik hagyományok fokozatos halványulása. 
Ez a halványulás együtt jár a hanyatlással, maga a mozaik művészet is, a mint 
lassan-lassan szakít a hagyományokkal, egyre veszít művészi értékben. Eleinte 
egészen antik szellem lengi át a képeket, majdnem kizárólag díszítő szerepűek, 
mint p. o. aS. Costanza templomnak mennyezetét ékesítő mozaik kép (50. kép). 
A Constantinus korában, a IV. század közepén festett mozaiknak kecses szőlő­
levelei, gyümölcsös ágai, madarai, kedves géniuszai ugyanazt a nyájas, vidám 
hangulatot ébresztik, mint a katakomba képírásnak egy pár rokon tárgyú alkotása 
(p. o. a 8. kép). Ugyancsak az első keresztény császár korából való és szintén
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teljesen dekoratív jellegű a S. Giovanni in Laterano egyik kápolnájában 
levő mozaik, kék alapon aranyos levéldisz (51. kép), melynek ragyogó pompája 
már fényes; ez már a dicsőséges keresztény egyháznak szolgálatában áll.

E két ábrázolat azonban csak előleges tanulmány, a tulajdonképeni mozaik­
festés abban a korban kezdődik, mikor a bazilikáknak legkiemelkedőbb falterületeit 
borítják színes üvegkockákkal. Legelőször az apszist. Ezt, mint az egész szent­
egyház legdíszesebb helyét, annak a képével ékesítették, a kiben a keresztény 
vallás legmagasztosabb képzetei egyesülnek: az úr Jézus Krisztuséval.

52. kép. Mozaik a S. Pudcnziana apszisában. Róma.

Az első apszis, a mely így Krisztus dicsőítésére volt rendelve, a S. Púdén- 
z i a n a templomé (390. évben), egyszersmind az első is, a mely a mozaikok díszítő 
céljával szakítva történeti jelenetet érzékit meg. A történeti fölfogás, melynek első 
nyomait a katakombákban láttuk, itt a IV. század legvégén, teljesíti föladatát, az 
új testamentom egy jelenetét hozza a hívők szeme elé, az Urat tanítványai között, 
minden szimbólumtól és allegóriától menten, egyszerűen mint egy megtörtént 
eseményt Krisztus életéből (52. kép). Az apszis közepén, magas trónon aranyos ruhá­
ban ül Krisztus, nem is olyan határozott vonások nélkül szűkölködő szőke ifjú többé, 
mint eddig volt, hanem meglett férfi, haja sötét, szakála hosszú, kétfelé osztott, 
pillantása, a mint eltekint magasan az apostolok fölött, komoly, ünnepi. Mellette,
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de valamivel alacsonyabban foglalnak helyet tanítványai, hátuk mögött két szűz, 
S. Pudentia és S. Praxedis. Még mindig érzik az antik hatása, nemcsak abban, 
hogy az apostolok valódi római alakok, méltó párjai a pogány művészet császár­
ábrázolatainak, hanem abban is, hogj' az egész jelenet háttérrel van megkom­
ponálva, mint városban történő folyik le szemünk előtt: olyan jelenség, melyre

a legkiválóbb katakomba-képek sorából 
sem említhetnénk példát. Az arcokon még 
ki tudja fejezni a művész a szellemi tar­
talmat, S. Pudentia szelíden, szendén 
kínálja a koszorút (a másik nő modern 
pótlás), az apostolok nagj- szerepüknek 
tudatában méltóságosan ülnek, részt­
vevőén, a Krisztus igéinek fönségétől 
megihletve fordulnak egj'máshoz, cso­
portot alkotnak, a melj'ből nem hiány­
zik a fiatal típus, egj'enes utóda a kata­
kombák ifjú ábrázolatainak. Nemes tar­
tásuk, kitűnően megrajzolt ruhájuk „az 
ókori Róma senatusát juttatja eszünkbe". 
E harmonikusan megkoncipált, élénken, 
de nem bántó élénkseggel színezett jele­
net kétségkívül legkiválóbb alkotása a 
római mozaik művészetnek, ez a tető­
pont, utána csak hanyatlás következik. 

Legközelebb áll hozzá, időben is, 
történeti fölfogásban is a S. Maria Maggiore főhajójának mozaik dísze. 
Ezek a kis terjedelmű mozaikképek az V. század elejéről, valószínűleg görög 
művész kompozíciói miniatűr képek után. ( V. ö. pl. az ú. n. Józsua-tekercs ábrá­
zolatait, 85. 1.). O-testamentomi jeleneteket ábrázolnak, még pedig valóságos törté­
neteknek tüntetvén fel őket, .nem a kereszténj· fölfogástól átalakított tipikus, vallásos 
jelenetnek, mint a későbbi mozaikok. Itt még nem a kereszténj- dogmatika hatott 
a művészre, hanem az antik művészet, első sorban talán Traianus oszlopának 
reliefjei, nem kereszténj- harcosokat, hanem a római császárok katonáit látjuk 
magunk előtt, a mint mellékelt képünk is mutatja (53. kép).

Az V. század derekán megtörténik a második változás. Az apszis elrende­
zése megmarad, közepén a Megváltó alakjával, csakhogj- most már a nagyobb 
ünnepélyesség kedvéért elhagyja a trónust és szabadon lebegve felhőkön áll. Arc­
vonásai megtartják ismert jellemüket, de mindinkább veszítenek enj'heségükből, 
komolyságuk a zordonságig fokozódik, az egész alak lassanként megmerevedve 
évszázadokra megszabja az ábrázolás módját. Mellette az apostolok vágj- a 
templom szentjei, a nélkül azonban, hogy egymással vonatkozásba lépnének, nincs 
közöttük semmi belső kapocs, nincs művészi kompozíció, az alakok külön állanak, 
és kisebbek a Megváltónál — iljen külső eszközre szorult a művészet, hogj' az
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Isten nagyságát kiemelje az emberekéhez képest! Az egész jelenet, fölfogása, 
elrendezése mindjárt kezdetben szigorúan meg van határozva és azt a benyo­
mást kelti, hogy nem a művész szabadon teremtő fantáziája volt munkás a 
megalkotásában, hanem megkötötte kezét a hivatalos utasítás, az egyházi meg­
bízók tendenciája, mely nem haladt tovább a S. Pudenzianaban megkezdett 
úton, hanem visszatért a katakombák allegóriáihoz, szimbólumaihoz. A háttér 
eltűnt, csak a sudár pálma a két szélén, közepén a zöld domb és a négy 
folyó akarja térnek, a paradicsomnak, föltüntetni; alul széles szegély hatá­
rolja a jelenetet, benne tizenkét fehér bárány, a tanítványok jelképe, két oldalt 
egy pár épület, a művész szemében a két bibliai város, Betlehem és Jeruzsálem: 
tipikus alkotás már első föltűnésekor és az marad mindvégig. A S. Cosma e 
Damiano (VI. század eleje) az első ilynemű alkotás, mintaképe a későbbieknek. 
Krisztusában még van fönség, isteni nyugodtság, a mozdulatokban természetes­
ség, de már az apostolokban és szentekben az ünnepiességet a sovány orcával, 
sötét pillantással, éles és mély barázdákkal akarja megadni, változatosság, szabad­
ság már nincs az alakokban — hiszen a kereszténység VI. századában vagyunk, 
a mikor a művész lelkében az antik hagyományok közül már csak a tóga élt, 
azt is fölváltja már egyik alakján a díszes görög öltözet (54. kép).

Ebben a korban megtalálja az apszis ive és a diadalív is a legmegfelelőbb 
díszítést. Vagy biblia-jelenetek a (S. M aria M a g g i o r é b e n Mária életéből) 
vagy rendesen szimbolikus jelenetek borítják a hatalmas nyílást. Az ív közepén 
az isten báránya vagy Krisztus mellképe, mellette két oldalt az evangélisták szárnyas 
jelvényei vagy angyalok, 
lejjebb fehér ruhában aJános 
jelenéseiben megjósolt hu­
szonnégy öreg halad Krisz­
tus felé, koszorút hozva tisz­
teletére. Legismertebb ezen 
alkotások közül a római S. 
Paolo fuori le mura 
bazilika diadalívének díszí­
tése, de annyira restaurál­
ták, hogy mai alakjában 
csak az elrendezést írhatjuk 
az ó-keresztény festészet ja­
vára (19. kép).

Ezalatt azonban már 
ébredezett a középkori tár­
sadalomban az új szellem, mely a fényes Bizánc császári udvarában támadva és 
megerősödve átkerült a tengeren és hatalmába ejtette az itáliai félszigetet.

Maga a birodalomnak volt székhelye, az egykor hatalmas Róma is ott 
hódolt a többiek között a győzedelmes új fővárosnak. A klasszikus világot, a maga 
fényűző hajlamú, művészeteket pártoló uralkodóival, fölváltotta a barbár korszak,

54. kép. A római S. Cosma e Damiano apszisának mozaikja.
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új meg új csapatok száguldottak végig Itálián, kerítették hatalmukba az örök 
várost. Sorra jöttek a vandalok, gótok, longobardok, de az új vér nem hozott új 
életet a roskatag testbe, még nem keveredett össze a régivel úgy, hogy új 
virágzás állott volna be. Az erős, fiatal népek győzedelmeskedtek az elerőtlenedett, 
elaggott rómain, de a legyőzött nem tudta a maga képére formálni a győzőt, mint 
századokkal azelőtt a görög a rómait. A barbár uralommal egész Itáliában hanyat­
lott a műveltség, egy-egy uralkodójukban, mint a gót Theodorikban, a longobárd 
Theodolindében élt ugyan a vágy kultúra és művészet után, de általában mégis 
nagy volt a pangás a szellemi téren.

Azonban a régi főváros, Róma, ha el is vesztette vezető szerepét a tudo­
mány és művészet mezején, a szellemi élet egy más terén újra hatalomhoz jutott, 

55. kép. Mozaik a római S. Ágnese templom apszisában.

olyan hatalomhoz, mely századok múlva megint a világ középpontjává tette. Az 
emberi szellemnek ez a nyilvánulása a vallás volt. A hódító barbárok sorra fejet 
hajtottak az egyház előtt, s az új katholikusoknak ez a nagy tömege a világ 
leghatalmasabb, leggazdagabb fejedelmévé tette a római pápát, az első itáliai 
egyházi férfiút. A pápai udvar befolyása ettől kezdve mind mélyebbre, mind 
messzebbre terjedt, eleinte csak egyházi dolgokban, később azonban a világiak­
ban is, úgy hogy a második ezredévben Róma az egész világ ura lett. Róma 
irányította Európa szellemi életét mindenben, a művészet terén is.

De ebben a hosszú korszakban, a VII. századtól a X. végéig, Róma még 
messze állott attól, hogy a művészet terén maradandót alkosson. Ezen a téren is
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sivár Itália története. A régi ó-keresztény hagyományok még egyre éltek, a hatal­
mas mozaik képek egyre büszkélkedtek az apszisban és diadalíven, a szarkofág­
reliefeket és faragott elefántcsont táblákat a késői századok művésze is láthatta, 
de minél távolabb esett tőlük kora, annál jobban pusztult az érzéke, annál kevésbbé 
tudta utánozni. A belföldi festők és szobrászok rendje nem halt ki, de műveik 
eldurvultak, tökéletlen, 
a durva, műveletlen 
korra és embereire. Az 
új elem, mint a gótok 
és később a longobár- 
dok, nemzeti vonást 
nem oltott a művé­
szetbe, ha fűződnek is 
nevükhöz művészeti 
emlékek, nem az ő mű­
vészeik alkották, ha­
nem itáliaiak vagy bi­
zánciak.

Bizánc szellemét 
érezzük e kor legtöbb 
alkotásán. „Az elsze­
gényedett itáliai mű­
veltséget túlszárnyalta 
a nála erősebb bizánci “ 
és az itáliai kultúrának 
és vele a művészetnek 
vissza kellett vonulnia 
a bizánci előtt. Azok 
a templomok, melyek 
a barbár korban épül­
tek Rómában, bizánci 

alkotásokkal teltek 
meg. A pápáknak, kik 
Rómát ismét fényessé, 
nagyszerűvé akarták. 
tenni, volt annyi kin­

sőt kezdetleges kézműves munkákká váltak, jellemzőkké

57. kép. Krisztus megkeresztelése. Mozaik a ravennai S. Giovanni in 
fonté kupoláján.

csük, hogy díszes csarnokokat építsenek az Isten tiszteletére, de annyi hatalmuk 
nem volt, hogy a művészet sülyedését megállítsák.

A templomok díszítésében meg kellett hódolniok a görög művészet előtt. 
Már a S. Cosma e Damiano egyik alakjának, Szt. Theodorosnak drága­
művű, pompás köpenye megkezdi a bizánci alkotások sorát, ezzel bevonult még a 
VI. században Itáliába a keleti szellem. Az új templomok, S. Ágnese, S. Lorenzo, 
S. Nereo ed Achilleo, S. Prassede, .S. Cecilia, S. Maria in Dominica s a milánói
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S. Ambrogio mind mozaik képekkel telnek meg, de eredetiség, újság nincs bennük, 
még legtöbb a milánóiban, mely épén azért durva, de legalább nem olyan élettelen, 
mint a többi. A technikai készség nem egyforma, minél erősebb a bizánci hatás, 
annál jobb; vagy megszakítva minden közösséget az antik művészettel és az 
élettel ismétlik a régi típusokat — így p. o. a IX. században épült S. Prassede 
és a S. Cecilia apszis boltozatai (817—824. év) tökéletlen másolatai a S. Cosma 
e Damiano mozaikképének — vagy még tovább fejlesztik azokat, az ó-keresztény 
kor jó pásztora helyett az égi királyt ábrázolják, a mint a világ gömbjén ül (S. Lorenzo). 
Az uralkodó egyház uralkodó istenét festik meg: íme a változott koreszmék hatása. 
A mozaik lassanként egészen elveszti szeme elől a művészi célt, hogy helyette 
a dogmatika szolgálatába álljon. Az alakok öregesek, szenvedők, csúnyák, a 
jelenetek merevek, a színezés kemény: a birodalom keleti felének tanítása. 
De másként is hű tanítványok az itáliai művészek. Megértették a birodalom 
új fővárosának törekvéseit, beleélték magukat az ottani szokásokba. Képeik csak 
úgy csillognak a gazdag arany alaptól, csak olyan különös kedvvel öltöztetik 
az apostolokat, a szenteket pompás, kövekkel ékített aranyos ruhákba, gazdag 
nyakláncot, ékszereket függesztenek reájuk, mint keleten. Legjellemzőbb ebből a 
tekintetből Szt. Agnes alakja a S. A g n e s e-templomban (625—638-ból, 55. kép). 
Az egyszerű, nemes tógát fölváltja a görög díszruha, az ízléstelen, kövekkel megter­
helt palást, a nemes egyszerűséget a pompás hivalkodás. Az egész jelenet mutatja 
a művészet nagy sülyedését: a tér nincs betöltve, oly üres, mint maga a jelenet, 
az alakok élettelenek, sablonosak, a díszítés egyhangú és mégis keresett.

A megváltozott új szellem első, valódi nyilvánulása azonban nem Róma 
nevéhez fűződik, nem a kereszténység fővárosában találjuk legmaradandóbb nyo­
mait, hanem egy szomorú, elhagyott tengerparti városkában, a melytől még a tenger 
is visszavonult, mikor dicsősége megfogyott. Ez a város Ravenna. Abban a korban 
virágzott föl,' a melyben az ó- és középkor érintkezését véres harcok, a szerencse 
hirtelen változása jelzik, az V. században. A szerencsés véletlen tette nagygyá: a 
mocsaras vidéken tenger partján fekvő városban keresett Honorius császár 402-ben 
menedéket, mikor a barbár csordák Róma ellen törtek. Honorius uralkodása alatt 
és még inkább később, midőn nemeslelkű húga, Galla Piacidia kiskorú fiának, 
III. Valentinianusnak gyámjaként vezette a birodalmat, hatalmassá, széppé fejlődött 
a bár jelentékeny, de egyszerű kikötő város, palotákat, templomokat építettek és 
fölékesítették az V. század művészetének legszebb emlékeivel. 476-ban, a nyugat­
római császárság megdőltével, Ravenna is az új fejedelemnek, Odoakernek, hatal­
mába került, de csak rövid időre. A század végén megint uralkodót váltott a 
város, három évi ostrom után, 493-ban, Nagy Theodorik, a keleti gótok királya, 
elfoglalta és messze kiterjedő birodalmának székhelyévé tette. Alatta sem pihent a 
művészi tevékenység, hatalmas épületek egész sora őrzi nevét és a művészet iránt 
fogékony lelkének emlékét. De mintha átok ült volna Ravennán, egy uralkodó 
sem tudta állandóvá tenni benne uralmát. Justinianus, Bizánc ura, háborút indí­
tott az új birodalom ellen, és a keletrómai császárság fegyveresei Belizárral az 
élükön hosszú, makacs harcban meggyőzték a nyugati gotokat. 539-ben árulással
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56. kép. A S. Giovanni in fonté belseje, Ravenna.
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hatalmukba kerítették a várost. Itália görög provinciává lett, Ravenna újra fővárossá 
és harmadszor színtere művészi tevékenységnek. A VIII. században azonban 
végleg elvesztette jelentőségét.

Három világbirodalom, római, gót és görög váltotta föl egymást száz évi 
időközben, s így mindegyik egy-egy korszak a ravennai művészet történetében is.

Az első korszakot, Galla Piacidia uralkodását, a valószerűségre való erős 
törekvés jellemzi és a szép formáknak kultusza. Ennek a kornak ékessége a 
S. Giovanni in fonté, a katholikus keresztelőkápolna (430), a melyet mozaik 
díszítése az ó-keresztény épületek között a legbefejezettebbé, legharmonikusabbá tesz 
(56. kép). A nyolcszögletű épületet majdnem teljesen mozaik lapok borítják. Az 
oldalfalak alján kék alapon, gazdag, zöldbe játszó arany leveles ágak áradnak 
szét, melyeknek nemesen stilizált vonalai a római keresztelő kápolna S. Giovanni 
in Laterano motívumait újítják föl és még mindig az antik formaérzékről tesznek 
tanúságot. Az ünnepélyes keresztény hangulatot a második sor szimbolikus jelen­
tésű oltárai, trónusai és a legfelső sorban a fehér tógás, méltóságosan lépkedő 
apostolok terjesztik. Mindez azonban csak méltó keret a középső jelenethez 
Krisztus megkereszteléséhez (57. kép). Már a tárgya meglepő. Nem olyan cere- 
moniás kép, mint a római mozaikok, hanem festői érzékkel valódi történeti jele­
netet teremt, az új testamentom egyik eseményét úgy állítja elénk, a mint az a 
művész képzelete szerint a valóságban csakugyan megtörténhetett. Ebben még a 
S. Pudenziana apszis-képét is meghaladja. De kiváló a kép előadás módja is. 
Zöld fűvel benőtt sziklás talajon áll keresztelésre emelt kézzel a szent, előtte, 
mélyen a csillogó kék vizű folyóban, meghajtott fővel az Úr, jobbra tőle a Jordán 
folyó barnás testű istene üti ki fejét a hullámokból. Az egyszerű, áttekinthető, 
kerek kompozíció, a pár vonással megrajzolt bájos tájképi háttér, a határozott 
körvonalakkal ábrázolt meztelen testek, melyeknek minden része arányos, termé­
szetes, a beszédes arcok, különösen Szt. Jánosé, a kit profilban mer bemutatni: 
ezt az ábrázolást magasan emelik mindazok fölé, a mit az olasz mozaik technika 
megalkotott. Ha a könnyedségét, biztosságát tekintjük az alakításban, a művész 
mestereit az antik képírók között kereshetnők; ha a természetességét, az élet 
egézséges színét figyeljük meg rajta, az élő természet megfigyelését mérnök 
dicséretképen említeni.

Ezek a jellemző vonások ismerszenek föl a római kornak második alkotásán 
is, a Galla Piacidia sírjául szolgáló S. Nazaro e Celso kápolna (440) 
legkiválóbb képén. Krisztus, mint jó pásztor bárányai között, a mozaik művészet 
legszebb alakja. Testhez álló, kékkel szegélyezett arany ruhában ül egy sziklán 
félig oldalt fordulva, baljában a kereszt, jobbjával egy báránykát simogat. Arca 
ideális, fiatal arc, majdnem nőiesen lágy, barna haja hullámosán omlik nyakára, 
mozdulata természetes, karja, testének formái teltek, gömbölyűek. Gyönyörű ifjú, 
a mint csak a keresztényi rajongó lelkesedés a legdicsőbb alakot elképzelni tudta. 
Es milyen pompás a környezet! Arany háttérnek nyoma sincs. Egymásra tolódó 
hatalmas sziklák, gazdagon benőve fűvel, bokrokkal, virággal, selyemszőrű, vékony 
lábú, hengerded testű, értelmes fejű bárányok, egymásnak ugyan szakasztott
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másai, de mind formásak. Az egész jelenet fölött a végtelen, felhőtlen ég dombo­
rul (58. kép).

Az ariánus Theodorik korában, a gót uralom alatt, elvész a formaérzék, a szép 
kultusza, s a valószerű fölfogáson is rést üt néha a hanyatló kor kisebb tehetségű 
művésze. Cserébe új tárgyakat keres, megalkotja a Szűz anyát ölében a gyermek­
kel és új hangulatokat visz a képbe, a hideg, merev ünnepélyességet. Ebből a 
korból, a VI. század elejéről, való a S. Maria in Cosme din (ariánus keresz­
telő kápolna 500 körül) kupolájának és nagyrészt a S. Apollinare N u ο v o

58. kép. A jó pásztor. Mozaik Galla Piacidia síremlékében. Ravenna.

középhajójának a díszítése (553—566). Az előbbi egyszerű, tökéletlen imétlése a 
katholikus keresztelő kápolna mozaikjának, csak az Üdvözítőt festi egészen fiatalnak, 
majdnem gyermeknek. Az ariánus templom középhajóját az oszlopok fölött három 
sorban borítják mozaik képek, egy részük azonban egy századdal későbbi. Közé­
pen harminc tipikus férfi alak, alattuk a templom mindkét felén egy-egy menet, 
jobbról huszonhat fehér ruhás szent (csak az utolsó, Szt. Márton fekete tógá­
ban) vonul Theodorik palotájából, koronával kezében, az angyalok között trónoló
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Krisztushoz, balról huszonkét gazdagon díszített, aranyos ruhájú női szent, Ra­
venna kikötő városából, Classisból, a három király vezetése alatt a Szűz felé. 
Mind a két menet egyhangú, az arcokban, kézmozdulatban sem kifejezés, sem 
változatosság, az alakok merevek, mesterkéltek. Az egész jelenet hidegen ünne­
pélyes, valószínűleg későbbi eredetű is, mint a sokkal kiválóbb két határoló jelenet, 
különösen Krisztus az angyalokkal. Krisztus már szakálas, férfias típus, arcának 
szép a formája s komoly, de nem hideg, ünnepi, de azért megnyerő, van benne 
isteni fönség, de még nem szakadt el az emberitől — épen a mint az ariánus 
tanítás követelte (59. kép). Mintha ez a kép megint megakasztaná egy pillanatra 
a sülyedést! A legfölső sor apró jelenetei — elrendezésben, csoportosításban, moz­

59. kép. Krisztus az angyalok között. Mozaik a S. Apollinare Nuovo-ban, Ravenna.

galmasságban nem közelítik meg a római S. Maria Maggiore hasonló jellemű 
képeit, sőt közelebb állanak ebből a szempontból a katakomba képek színvonalához 
— tárgyuk által hatnak, az új testamentom eszményeit érzékitik meg, és először merik 
a képírás körét az Úr kínszenvedéseinek ábrázolásával gazdagítani. Ügyesen festi meg 
a művész a természeti hátteret és megpróbálkozik, ha bátortalanul is, az érzelem 
kifejezésével (60. kép). Valószínűleg ezek a jelenetek is kapcsolatban állanak a 
korabeli miniatűrök munkáival, ép úgy mint a S. Maria Maggiore-beliek.

Már ezeken a mozaikokon megjelenik az az új vonás, a mely az utolsó 
korszak képeinek, a görög uralom alatt készült mozaikoknak jellemző vonása, a 
pompa, a fény, a bizánci uralkodók keleti udvartartásának következménye. Ez az 
új szellem nyilvánult már a kései római mozaikokon, erre vall egy-egy vonás a
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Bizáncban nevekedett Theodoriknak alkotásain, (a S. Apollinare falán húzódó menet­
ben a nőknek gazdag, gyöngyökkel díszített brokát ruhája, a három király cifra kön­
töse) ezt a szellemet valósítja meg még teljesebben Ravenna két utolsó emléke 
a S. Vitale templom és a S. Apollinare in Classe.

• A középponti rendszerű, tehát köralapú, hatalmas templom, a VI. század 
közepén épült S. V i t a 1 e, a legfényesebb nyilvánulása a bizánci szellemnek. 
Mezítelen falai, melyekről minden díszt levert az idő, szomorúan keresik ma már 
a régi fényt, de Justinianus korában, midőn csillogó, aranyalapú mozaik borította 
az épületet, olyan tündöklő, fényes jelenség volt, mint a Szt. Márk-templom Velencé­

GO. kép. Krisztus és a házasságtörő asszony. Mozaik a S. Apollinare Nuovo-ban, Ravenna.

ben, vagy a Capella Palatina Palermóban. Csak kis része maradt meg a hajdani 
pompának, a kórus falának és boltozatának dísze, de változatos tárgyú jeleneteivel, 
sok színbe játszó díszítéseivel ez is fogalmat ad az egész bűvös hatásáról.

A kórus előcsarnokát, az ú. n. oltártermet, kétoldalt az áldozásra vonatkozó 
jelenetek díszítik (Abel halála, Melkhizedek föláldozása — Ábrahám vendéglátása, 
Izsák föláldozása, 61. kép), az apszis boltozatát a régi típusú alkotások mintájára 
Jézus Krisztus foglalja el, angyalok és két szent között, az oldalfalakon egy-egy 
ünnepies, fényes jelenet, a mint Justinianus császár és felesége Theodora temp­
lomba mennek. Pazar ornamentális és figurális díszítés borítja e két helyiség
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mennyezetét, íveit és oldalfalainak szabadon maradó részét. E nagyterjedelmű 
mozaik minden részlete új hajtás a művészet fáján. A díszítés pazar, de a régi 
finom, ízléses formákhoz képest túlságosan tömött, nehézkes, esetlen ; a főjelenet 
kompozíciója erőtelen, hatástalan; a túlságosan hosszú, sovány emberek, a kik 
itt is, a bibliai képekben is, megöregedtek, mereven állanak, önmagukért vannak, nem 
a jelenetért; a két ceremoniás kép egymás mellé állított, gyöngyöktől, aranytól 
ragyogó alakoknak lelketlen, üres csoportja. Rikító, tarka színek, gazdag ruhába

61. kép. Abrahám vendéglátása és Izsák föláldozása. Mozaik a ravennai S. Vitale templom ú. n. oltártermében.

öltözött sablonos fabábok, keresett és mégis unalmas mozdulatok, erősen meg­
romlott technika, nagy kockából álló mozaikok: íme ide stilyedt a művészet, 
mikor a festői érzék meggyöngült benne és az udvari megbízásoknak szolgalelkű 
végrehajtójává alacsonyodott. A régebbi ravennai művészettől csak egyet tanult 
el, az élő természet megfestését. A virágos pázsit és felhős ég ábrázolásában méltó 
versenytársa a keresztelőkápolna és sírkápolna díszeinek. A tarka pompáért és azért 
a dőzsölésért a cifraságokban, mely még a házakat is gyöngygyei rakja ki, némi 
kárpótlásul szolgál a jellemzetességre való törekvés az arcok alakításában. Az

4*
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asszonyok ugyan, egy kivételével, mind egyenlők, de ebben az egyben a császárné­
ban, legalább új, érdekes típust teremtett meg, a szokásos tömzsi kerek arccal 
szemben az ovális alakú, rendkívül finom, vékonyka, mélyszemű arcot (62. kép). 
A férfiak annál változatosabbak. A császár kíséretében minden arc egy-egy 
határozott, erős vonással megrajzolt típus, majdnem azt mondhatni, arckép.1

A végső foka a sülyedésnek, egyszersmind utolsó képviselője a ravennai 
mozaikművészetnek, a város falain kívül fekvő S. Apο 11 i nar e in C 1 asse, 
melynek díszítését közvetetlenül a S. Vitale után kezdték meg, de még a VII. század 

62. kép. Theodora császárné és kísérete. Mozaik a S. Vitalc-ben, Ravenna.

is dolgozott rajta. Elveszett itt mind az, a mit a mozaik a VI. században meg­
őrzött a régi hagyományokból, elpusztult, a mit maga szerzett hozzá, és helyét 
nem pótolja semmi. Tárgyuk: utánzása a meglévőknek, különösen a S. Vitale 
képeinek; kifejező módjuk: üres, színtelen. Az egész irányt, a folytonos haladást a 
lejtőn, méltóan fejezi be a diadalív közepén a szögletes, zord Krisztus arc, a 
VII. század szellemében alkotott Krisztus, mely az emberi szépség megtagadásá­
val akarta a Megváltó istenségét kifejezésre juttatni.

1 Az apszis képén Ecclesius püspökön még a borotválkozás folytán megváltozott arcszínt is 
kifejezésre juttatja !
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3. SZOBRÁSZAT ÉS MŰIPAR.

A művészetek harmadik ága, a szobrászat, nem tartott lépést a művészi 
szellem másik két nyilvánulásával, az építészettel és képírással. A míg a keresz­
tények sötét, földalatti kápolnában gyűltek össze, s hogy istenüket dicsérjék, 
elvonultak a pogány világ szeme elől: megelégedtek avval, hogy a kápolnák 
falát ékesítő képekből merítsenek gyönyörűséget, vigasztalást, bátorítást és oku­
lást, faragott képeket nem kívánt lelkűk. A vallásos fölfogásuk sem. Ha a festett 
képeken nem is ütközött meg a kereszténynyé lett római — hivatkoztunk föntebb 
erre a körülményre — a faragott képektől annyira idegenkedett a zsidó vallás, a 
melynek erkölcsi törvényei sok tekintetben megszabták a kereszténység erkölcsi 
fölfogását is, hogy Mózes szigorú, határozott tilalma, „ne legyenek neked faragott 
képeid", átment a keresztény világnézletbe is. Az egyházatyák is első sorban a 
szobrokra gondoltak, mikor a művészetet száműzték a vallás szolgálatából. Tudták, 
a mit a finom érzékű rómaiak is sejtettek, hogy a pogány vallás épen ezt az 
ágát használta föl a művészetnek, hogy isteneit, vallásos cselekményeit érzéki 
képben ábrázolja: az Olympos égi istenei s a Palatínuson lakó földi istenek, a 
hatalmas augustusok márványból kifaragva, ércből öntve és megaranyozva büsz­
kén hirdették a római vallás fényét, pompáját. A képírás a klasszikus korban a 
családi élet művészete volt, a lakóházat, a mindennapi otthont ékesítette, a nyil­
vános életnek, az államvallásnak a szobrászat állott szolgálatában. A keresztényektől 
gyűlölt bálványok nem festett képek, hanem szobrok voltak, és így az irtózás 
érzése a faragóművészet alkotásaihoz fűződött. Ha a keresztény Juppiterre, Junóra, 
a régi világ isteneire gondolt, vagy Mithrasra, Isisre, az újakra, olyan alakban 
jelentek meg előtte, mint a hogyan az antik szobrász vésője megalkotta. Erősen 
élt bennük az aggodalom, hogy ha a keresztény művész vésőt vesz a kezébe, 
önkéntelenül is azokat a formákat faragja ki a kőből, melyeket a hivő megutált 
a pogány szobrokon, hogy Jézus és az apostolok szobrain megismerszik majd 
Juppiter, Apolló s a többi bálvány hatása, hogy a megtért rómait, ha az új igék 
még nem járták át teljesen a lelkét, megtéveszti az anyag és forma rokonsága.

„Ne legyenek faragott képeid", ezt rendelte a biblia, ezt tanácsolta a józan ész is.
Nem is voltak. Abból a hosszú időből, mely véres üldözések, szenvedések 

és megalázások között telt el, nincs egyetlen keresztény szobrunk sem. Valódi 
képmás, élő vagy csak elgondolt személyt a maga képében megjelenítő szobor 
nincs a győzedelmes egyház korából sem. Mikor az isten tiszteletére fényes, ket­
tős oszlopsortól három hajóra osztott csarnokokat emelt a fejedelmi bőkezűség, a 
légi hit templomainak ékessége, a szobordísz, nem talált benne helyet. Egy új 
művészi technika alakult ki, a mint láttuk, a mozaik, erre bízta a császár és az 
egyház, hogy a kopár falterületekbe kellemes változást hozzon. Ha elvétve került 

■ is szobor a diadalív elé, oszlopok mellé, nagy számmal nem lehettek, mint sokan 
gondolják, mert valami emléke csak maradt volna fönn, így pedig csak egy pár 
megbízhatatlan írott forrás emlékszik meg keresztény szobrokról. Az a két szobor,
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a melyet az ó-kereszténj' képfaragás emlékeként szokás idézni, nem tartozik 
tárgyunkra: Szt. Péternek a Péter templom főhajójában álló szobra nem az V. 
század műve, hanem a XIII.-é, az állítólagos Szt. Hippolytus ülő szobornak (Róma, 
Lateráni kér. múzeum) pedig csak az alsó fele régi, és valószínűleg nem is püs­
pököt, hanem római rétort ábrázolt.

A tulajdonképeni keresztény szobrászat csak egy típust teremtett, egy alle­
gorikus alkotást, a katakomba festészetből ismert jó pásztort. A lateráni múzeum 
két ilyen szobrocskát őriz. Az egyik durva munka, a másik, melyen a két láb és 
az alsó kar modern kiegészítés, meglepi a szemlélőt egyszerű, szép formáival. 
Karcsú, fiatal testét könnyű, rövid tunika födi, mely jobb vállát szabadon hagyja. 
Balfelén csüng a pásztor-táskája, s a vállán gyöngéden egy kis bárányt tart. Gön­
dör haja finoman metszett arcot árnyékol, s a mint fejét egy kissé meghajtja, 
szelídség, gyermeki üdeség ömlik el rajta (63. kép), világos bizonyságául, hogy 
a szobrocska még abból a korból való, mikor az antik emlékek éreztették hatá­
sukat (III. vagy IV. század).

A jó pásztort nem követte több kereszténye szellemű szobor, a keresztény 
képfaragás új alakot nem teremtett. A kiknek szobrot emelhetett volna, az Úr és 
az apostolok, nem mithologikus személyek voltak, mint a pogány istenek és 
héroszok, hanem történeti hősök, őket nem tüntethette volna föl tetszésszerinti, 
ideális alakban. De a IV. században, mikor a keresztény művészi tevékenység 
föllendülésére megnyílt az alkalom, a képfaragás mégis talált magának új, méltó 
föladatot. Mivel az Urat és az ő egyszülött fiát, tanításának apostolait nem ábrá­
zolhatta mint önálló alakokat, tehát jeleneteket, történeteket alkotott, 
a melyekben nekik szerepet juttatott; nem a személyeket ábrázolta, a kikhez 
vallásának eszméi kapcsolódnak, hanem azokat az eseményeket, melyekben ezek 
az eszmék kifejezésre jutnak. Kifaragta kőben, legtöbbször márványban, Krisztus­
nak az új testamentomban megírt tetteit, és annál a szoros vonatkozásnál fogva, 
melyet a keresztény fölfogás a két szövetség között keresett és talált, az ó-testá- 
mentomnak tartalmilag rokon jeleneteit. A föladat természete s az anyag, a melyben 
dolgoztak, a kő, magával hozta, hogy a szobrász az alakokat nem szabadon 
állóknak mintázta, hanem sima lapra faragta: a tulajdonképeni szobor helyett 
relief-ábrázolatokban érzékitette meg a gondolatot.

A keresztény képfaragásnak tipikus formája tehát a relief, annyira tipikus, 
hogy összes reánk maradt emlékei ebbe a körbe tartoznak. -Majdnem kivétel nélkül 
a kőkoporsóknak, szarkofágoknak, sima lapjain maradtak reánk a keresztény szob­
rászat emlékei. Nagy számuk kétségtelenné teszi, hogy a keresztények között, 
különösen a vagyonosabb családoknál, igen kedvelt szokás volt faragott képekkel 
ékesíteni a puszta kőlapot. A kőfaragók, a kik ilyen munkára vállalkoztak, termé­
szetesen nem voltak kiváló művészek, s a szarkofágok nagy része valóban nem 
is más, mint jobb fajta, művészi kézműves munka. Csak elvétve érzik meg egyi- 
ken-másikon, hogy alkotójának volt művészi lelke.

A relief ábrázolatoknak ezen divata nem eredeti vonása a keresztény kor 
művészetének; ép úgy, mint a képírás, sőt még jobban, a klasszikus művészet-
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ben gyökerezik. Már a pogányok is gyakran eltértek a temetkezés rendes szoká­
sától, és a holttestet elégetés helyett kőkoporsóba zárták, hogy megőrizzék a 
romlástól. Művészi érzékük azonban nem elégedett meg az egyszerű, sima lapú 
koporsóval, hanem oldallapjait, sőt fedőlapját is mindenféle mithologikus és mondái 
jelenetekkel ékesítette, vagy legalább is levéldíszszel, geometriai alakokkal cifrázta. 
A keresztények meg épen borzadtak a halottégetéstől, ők is minden áron meg 
akarták tartani szeretteik élettelen testét, ők is temetkeztek: ez felelt meg legjob­
ban gondolatuknak a másvilágról, eszméjüknek a föltámadásról, s a temetésre utalta 
őket a rokon szellemű zsidó vallás is. Az üldözés 
sóinak oldalába üregeket vágtak s ezt márvány­
lappal zárták el. Csak lassan-lassan temették egy- 
egy nagyobb emberüket római módra koporsóba, 
mígnem a győzelem korában, a IV. században 
általánossá lett a szarkofágok divata. A koporsók­
kal együtt átvették a pogányoktól a koporsó 
díszítését is, megtanulták, mi módon lehet kellemes 
változatosságot hozni abba a kőfölületbe, a mely 
mögött hosszú időre csöndesen nyugszik a ke­
resztény test.

A szarkofágot ékesítő reliefek is a IV. század 
közepe táján lépnek föl nagyobb számmal, mikor 
a koporsók a földalatti üregekből kiemelkednek 
a föld színére, és a nap sugarai lehetővé teszik, 
hogy a nézők szeme fölismerje rajta az apró ala­
kokat, kis méretű jeleneteket. A virágzás kora 
nem tartott sokáig, Rómában már az V. század­
ban véget ér, de másutt is pusztulásra hajlik 
a művészi tevékenység. A mi sír-reliefet innen 
kezdve véstek, az mind bizánci szellemű, lel­
ketlen, egyhangú alkotás, vagy durva, kezdet­
leges vásári munka. Végre a VIII. századdal meg­
szűnnek teljesen a sírokat ékesítő domború művek. 

Ezen alig százötven esztendőre (IV—V. 
század) terjedő korszak képfaragó művészetén 
két hatalmas befolyás érzik meg: az antik
komba-képírásé, sőt elmondhatjuk bátran, hogy a keresztény szobrászat minden 
jellemző vonását megtaláljuk e két művészi irányban. Természetes jelenség, 
hogy a keresztény művészet fölhasználta azokat az eredményeket, a melyeket a 
pogány szobrászat elért, alkalmazta, átvette itt is, ép úgy, mint a festészetben. 
Annál inkább tanulmányozhatta a pogány képfaragók műveit, mert specifikus 

■vallásos jeleneteket az ókori művész aránylag ritkán vésett a szarkofágra, rendes 
tárgyai a gazdag görög mondakörökből kerültek ki. Az Amazonok harcát, 
Meleager vadászatát, a trójai háború jeleneteit ábrázolta, tehát olyan esemé-

korában a katakombák folyo-

63. kép. A jó pásztor. Róma, Lateráni 
múzeum.

szarkofág-reliefeké és a kata-
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nyékét, melyek a keresztény vallás tanításait közvetetlenül nem sértették. Sőt 
nagyon kedveltek voltak a világ és a föld életéből merített tárgyak, a kosmologiá- 
nak naivul szimbolizált ciklusos ábrázolásai, a váltakozó évszakok jelleme s az 
ember foglalkozása mindegyikben, a pásztori élet, a földmívelés jelenetei, minden­
féle tarka állatvilág. Ezekben annyira nem volt semmi a pogány fölfogásból, hogy 
nemcsak a keresztény mesterember vállalhatta aggodalom nélkül mintájának, hanem 
a mi többször megtörtént, a megrendelő egyenesen elszállíthatta a pogány műhely­
ből, minden változtatás nélkül: szerepelhetett mint keresztény síremlék, vagy leg­
följebb egy pár szimbolikus jelet vésetett rá a tulajdonos. Még a klasszikus mon­
dákból vett jeleneteket is átvette vagy utánozta a művész, ha talált valami 

64. kép. Éliás elrablása la győzedelmeskedő ige szimbóluma).
Róma, Lateráni múzeum.

vonatkozást benne a keresz­
tény gondolatkörre; így sze­
repel keresztény szarkofágon 
a római napisten négylovas 
szekere, mint a győzedelmes 
ige jelképe (64. kép), a meg­
személyesített Uranos, az 
ég, egy ifjú vagy öreg férfi 
alakjában, a ki feje fölé le­
begő ruhát vet, Odysseus, 
a mint ellenáll a szirének 
csábításának — nyilvánva­
lóan példát kívánt vele a mű­
vész mutatni a kereszté­
nyeknek, hogyan kell ellen­
állni a kísértésnek.

De még ha a keresz­
tény mesterember teljesen 
eredeti tárgyat dolgoz, ha 
ihletének forrása vagy a meg­
bízás tárgya kizárólagosan 
Jézus vallása, ilyenkor is az 

antik reliefek hatása alatt áll. Nemcsak a külsőségekben, nemcsak abban, hogy 
az alakok mozdulata, ruhája, a ruha redőzete, sőt még az arc típusa is a 
pogány domború művekre vall; hogj' a keresztény szobrász is legalább részben 
befestette domború művét — az ú. n. meleg színek voltak kedveltek, barna, 
sárga, vörös, avagy hozzá még a kék: hanem a keresztény szobrász ép úgy 
utánozza a pogány ábrázolások kompozícióit, átveszi a dekoratív elemeit, eltanulja 
művészüktől a technikát, mint művésztársa, a keresztény festő. Műve is, a keresztény 
relief, ép úgy az eredetinél valamivel színtelenebb másolat, mint a katakombakép, 
azzal a külömbséggel, hogy a szobrász kompozíciói nagyon, de nagyon elmaradnak 
a pogány művészétől. A keresztény reliefeknek majd minden alakja betölti magas­
ságban az egész teret — még így is nyomottak, nincs helyes arányuk — és mert
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az összes alakok egy szintben állanak, legföljebb kettőben, nincs mélysége a 
képnek, nincs háttere, nincs meg az a festőisége, a mivel a római relief pótolta 
a kárt, ha már veszendőbe ment a relief igazi jellemző vonása, a plaszticitás. 
Alig egy-két szarkofág válik ki ebben a tekintetben a többi közül és mutatja alko­
tóját méltó tanítványaként az antik szobrászatnak, ilyen első sorban a szent 
István koronája területén, a dalmáciai Spalato S. Francesco templomában 
őrzött relief (65. kép), mely a zsidók átkelését ábrázolja a Vörös-tengeren. 
A jeleneten különben erősen megérzik a kézművesség, csak kompozíció és föl­
fogás tekintetében emelkedik magasan a többi fölé, az nagyarányú, ez egészen 
antik szellemű: úgy látszik, Rómában készült a két diadaloszlop reliefjeinek 
hatása alatt.

A másik befolyás, mely a szarkofág reliefek jellemét meghatározza, a kata­
komba képírásé. A keresztény szobrász pogány társaitól tanulta a formát, a tar­
talmat meg készen találta a keresztény festőknél, mert a faragásnak is azokat a 
föladatokat kellett megoldania, a melyekkel már régebben megpróbálkozott a kép­
írás. A katakombák falát már korán elborították a szimbólumok, melyek a

65. kép. Átkelés a Vöröstengeren. Szarkofág-relief Spalatóban.

keresztény vallás gondolatait, eszméit voltak hivatva inegérzékiteni, mind jobban 
szaporodtak az első keresztényeknek s a biblia hőseinek életéből vett jelenetek: 
azok a tárgyak, a melyekre a szobrásznak szüksége volt.

A keresztény reliefek fölölelik mindazokat a tárgyköröket, melyeket a 
képírás tárgyalásánál megállapítottunk, itt is megtaláljuk a szimbolikus, allego­
rikus és történeti ábrázolatokat avval a különbséggel, hogy e három különböző 
fölfogás nem váltotta föl egymást, hanem egy időben, sőt sokszor ugyanazon a 
műemléken volt tevékeny; egymás mellett látjuk az ismeretes szimbolikus jeleket, 
az allegorikus alakokat, és a relieffaragás virágzása idején a történeti jeleneteket, 
ez utóbbiakat rendesen párhuzamosan ábrázolja a művész, kikeresve a biblia két 
részének egymásra utaló mozzanatait.

A legkezdetlegesebb alakja a reliefeknek itt is a dekoratív jellemű volt; igen 
kedvelték a párhuzamos hullámos vonalakból (strigiles) álló díszítést, a melyet 
középen föliratos tábla, vagy médaillon szakított meg a halott arcképével. Dekoratív 
jellemű az a hatalmas alakokkal túltömött szarkofág is, mely homloklapján a jó 
pásztor három ábrázolata között ép úgy szüreti jelenetet mutat be (66. kép), mint
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a katakomba képírás egy hasonló tárgyú, hasonlóan [vidám, kedves hangulatú 
alkotása (1. a 8. képet).

De legnagyobb kedvvel, legnagyobb szeretettel történeti jeleneteket véstek. 
Addig nem terjedt a keresztény szobrász bátorsága vagy művészi érzéke, hogy 
az egész lapot egy jelenet bemutatására fordítsa, mint a római reliefeken látta, 
hanem a nagy fölületet megosztotta kisebb jelenetek számára. A megrendelő 

66. kép. Szüreti jelenet és a jó pásztor. Szarkofág a római Lateráni múzeumban.

kívánságával is megegyezett ez az eljárás: így egy szarkofágon egész sorát kapta 
a jeleneteknek, középen rendesen az arcképes médaillonnal. Sokszor ezt a meg­
osztást nem is jelzi, hanem egyszerűen egymás mellé helyezi a jeleneteket. A 
különböző esemény szereplőit nem választja el egymástól semmi, úgy hogy, mint 
valami frízen, megszakítás nélkül vonul el az alakok sora. Még így is túlságosan 
nagyok voltak a művésznek az alakok, nehezen kezelhetők, ezért rendesen, és ez 
a legszokottabb típus, vízszintesen két sorra különíti a jeleneteket. A hol, több 
érzékkel a tárgyak változását külsőleg is szemlélteti a művész, ott architektúrái 
elemeket, oszlopokat, iveket, vagy még valóbbszerűen élő fákat, különösen pál­
mákat alkalmaz választó vonalul. Igen alkalmas volt erre a célra, a mint láttuk, 
a jó pásztor alakja is.

Maguk az ábrázolás tulajdonképeni tárgyai, a bibliai jelenetek, nagyjából 
ugyanazok mint a katakombák falain, csakhogy megsokasodnak, az ábrázolások 
köre még új eseményekkel bővül. A már ismert tárgyakhoz, a milyenek Lázár 
föltámasztása, a beteg asszony meggyógyítása, Krisztus, mint a vakok és bénák 
orvosa, a kánai mennyegző, a kenyér és hal csodája, csatlakoznak: Krisztus 
bevonulása Jeruzsálembe, a kufárok kiűzése a templomból, sőt a passió egyes 
mozzanatait is meg merik örökíteni, kifaragják Pétert, a ki megtagadta az Urat, 
és magát a Megváltót, különösen két jelenetben, a mint elfogják és a mint 
Pilátus előtt áll. Az ó-testamentomból az első emberpár esetét, Éliás prófétát az 
ég felé emelkedő szekereit (64. kép), Jóbot, Jónást a cethallal (67. kép), a három
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ifjút a kemencében, de különösen nagyon sok változatban ábrázolták Dánielt, 
Ábrahámot, a mint Izsákot föláldozza, és Mózest, mint az ó-testamentom leghatal­
masabb egyéniségét. Tizenkét, sőt több apró jelenet is került ezek közül egy-egy 
lapra, rendesen csak a homloklapra, néha az oldallapokra is, míg a szarkofág 
hátsó fele legtöbbször sima maradt.

Mindezeket a jeleneteket egy szellem hatja át: mindegyik egy-egy eseményt 
akar elbeszélni, nem 
részletezve, hanem in­
kább csak jelenetezve, 
a mi annál könnyebben 
vezetett célra, mert az 
ó-keresztény művészet, 
mint szülőanyja, a po­
gány, hamar megszokta 
a tipikus ábrázolást, és
az egvszer megállapi- 67. kép. Jónás története. Szarkofág-relief a római Lateráni múzeumban, 
tott kifejezés-formánál
megmaradt és utánozta mindannyiszor, ha ugyanazt a tárgyat kellett meg- 
érzékitenie. így keletkeztek azok a tipikus ábrázolatok, a melyek nem egyes 
személyeket, hanem egész jeleneteket mutattak be a maguk megrögzített alak­
jukban. Valószínű az a föltevés, hogy a keresztény kőfaragóknak illusztrált köny­
vek állottak rendelkezésükre, a melyek a bibliának ábrázolni szokott jeleneteit 
apró versek kíséretében közölték. Ezek mintát adhattak a szobrász kezébe, úgy 
hogy az ő tevékenysége nem szorítkozott ilyenkor egyébre, mint némi változ­
tatásra a csoportosításban, a kidolgozásban. Voltak-e valóban ilyen kánonok1 
vagy sem, meg nem állapítható, de tény, hogy a szarkofág reliefek megmaradnak 
mindvégig tipikusaknak. Jellemző vonásuk a vázlatosság, a rövidségre való törek­
vés : két-három alakot ábrázolnak, egyszerű mozdulattal. Egy magas szikla, előtte 
egy férfiúval, a ki kezében pálcát tart: Mózes, a mint vizet fakaszt a sziklából; 
egy fiatalos alak, a mint botjával a földön álló edényt megérinti: Jézus, a ki 
a vizet borrá változtatta. Sokszor annyira vázlatos egy-egy jelenet, olyan kevés 
benne a jellemző vonás, hogy ma már a bibliában legjártasabb szemlélőt is erős 
próbára teszi.

Az ó-keresztény szarkofágok közül a legismertebb Junius Bassus kopor­
sója a Szt. Péter altemplomában (Sagre Grotte Vaticane). Még szebbek láthatók 
a lateráni kér. múzeumban, a keresztény szarkofágok igazi gyűjtőhelyén. Itt van 
az a szarkofág is, melyet 68. képünk ábrázol, egyike az ó-keresztény szobrászat 
legszebb emlékeinek. Közepén látjuk a kagylóalakú, igen szép formájú médaillont 
egy házaspár kettős arcképével, két sorban, mellette és alatta, bibliai jelenetek

1 Képekkel ellátott kánont nem ismerünk, de Aurelius Prudentius Clemenstől maradt fönn 
egy irat „Dittochaeon'1 címmel, mely 49 négysoros szöveget nyújt a két testamentomból, s minden 
valószínűség szerint ilyen apró, faragóknak, festőknek szolgáló képekhez tartozott.
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(fönt kezdve, balról jobbra): Lázár föltámasztása; a kenyér és hal csodája; 
Ábrahám föláldozza Izsákot; Krisztus megjósolja Péternek, hogy meg fogja tagadni 
(a kakas!); a Megváltó Adámnak kalászt, Évának bárányt juttat; alul: Mózes

68. kép. Ó-keresztény szarkofág. Róma, Lateráni múzeum.

megoldja saruját; Krisztus meggyógyítja a bélpoklost; Krisztus a tengeren ; Jónás;
Dániel; Mózes az elégedetlenkedőkkel; Mózes vizet fakaszt a sziklából.

A relief-faragás középpontja R ó m a volt, kívüle Itáliában még több város, 

69. kép. Szarkofág. Arles.

első sorban R a v e η n a, Pisa és Milano őriz művészien faragott szarkofágokat. 
De a merre a római fegyverek elterjesztették a császárság uralmát, Dalmáciában 
(lásd 65. kép), Franciaországban, Németországban, Spanyolországban, Afrikában,
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70. kép. S. Barbiziano szarkofágja. Ravenna, duomo.

egy pár emléke mindenütt maradt a művészetnek. Minél távolabb feküdt valamely 
provincia a várostól, annál durvább, kezdetlegesebb volt a művészete, de a függés 
a szülővárostól, a stílbeli összetartozás — a nagy technikai külömbség ellenére is —· 
a legmerevebb, legélettelenebb szarkofágokon is fölismerhető. Még a sikerültebbek 
közé tartozik az Arié s-ban lévő szarkofág, a melyen a ruha és a mozdulatok, 
az elrendezés, rávallanak a római mintára, de a kerek tömzsi arcok és a jellemző 
vonások hiánya már a művészet hanyatlását hirdetik (69. kép).

Későbbi korból, legtöbbnyire az V—VII. századból valók és művészi szem­
pontból is egészen külön csoportot alkotnak a ravennai szarkofágok. Nemcsak 
alakjuk tér el a ró­
maitól : lapos födél 
helyett rendesen erő­
sen domborodó kő­
lap, hanem a relief 
jelleme, szerepe is 
egészen elütő. A ra­
vennai szobrászok­
nak nincs a történet 
iránt érzékük, még 
ha történeti jelenetet 
kell faragniok, akkor 
is díszítő szerepet 
vállalnak magukra 
elbeszélő helyett: ru- 71. kép. A S. TeoJoro szarkofág. Ravenna, S. Apollinare in Classe.
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hában és arcban erősen antikizáló emberi alakokkal cifrázzák a fölületet. Leg­
többször azonban egyszerűen szimbolikus jelekkel, stilizált virágokkal borítják a 
szarkofágnak minden látható lapját. Az arcokban nincs semmi egyéniség, semmi 
kifejezés, de a test, különösen a leomló ruha, jól van megalkotva, ez is, valamint 
az ízléses díszítés mutatja, hogy a szobrászokban csak a történeti jelenetek iránt 
hiányzott az érzék (70. kép). A Duóm o, a S. Vitale és leginkább az S. Apol- 
linare in Classe a gyűjtőhelye a szarkofágoknak, kisebb-nagyobb változá­
sokkal majd mind a Szt. Theodores szarkofágjának típusát mutatja (71. kép).

Minél tovább haladunk a századok útján, annál árvább, szegényebb lesz a 
ravennai szarkofágok díszítése. Az élő alakok egészen háttérbe szorulnak a geo­
metriai díszítés és merev élettelen szimbólumok előtt, mígnem a ravennai mozaik 

72. kép. Ó-keresztény lámpák és edények.

festes elhanyatlasa- 
val a relieffaragás is 
megszűnik.

A nagy művé­
szetek ezen emlékei 
mellett méltán reá­
szolgálnak a kis mű­
vészeteknek, a mű­
iparnak, alkotásai is 
a figyelemre. A ke­
resztény lélek kiváló 
kedvvel látta azt is, 
ha a mindennapi élet 
tárgyai, a gyűrűk, 
lámpák stb. díszíté­
sükkel, formáikkal 
emlékeztették a ke­
resztény hit megala­
pítójára. így keletkez­
tek már a katakom­

bák korában és később is a nagyszámú terrakotta és bronzlámpák, olajtartók, 
a melyeken egyszerűen és ízlésesen a Megváltó nevének és eszméinek szimbólumai 
láthatók (72. kép). Nem mérkőzhetnek a római bronz és terrakotta műtárgyakkal 
kivitelben, de csinos formájuk nem maradt el mögöttük.

Sokkal fontosabbak ebből a korból az elefántcsont-faragás emlékei. A technika 
már az ó-korban ismeretes volt, sőt a görögök, a mint tudjuk, egész szobrokat 
is faragtak elefántcsontból. A kereszténység IV. századában meg épen divatossá 
lett az iparművészet ezen ága. Apró, négyszögletes elefántcsont lemezeket párjával 
összefűztek, ezek az ú. n. diptichonok, és a külső lapjukat mindenféle faragott 
jelenettel ékesítették. Ajándékul szokták adni az előkelő állású férfiak barátaiknak, 
s mint alkalmas fényűző tárgy rövid idő alatt népszerűvé vált, annyira, hogy utóbb 
•csak a konzuloknak volt joguk ajándékozni. Rómán és Bizáncon kívül való-
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szinűleg Ravenna és Milano voltak azok a 
középpontok, a hol az elefántcsont faragása virág­
zott. Eleinte, sőt még az V. században is, nem volt 
közük a keresztény világnézlethez, sőt egyenesen 
ellentétben állottak vele, mert a konzuloktól ren­
dezett cirkuszi vagy amphitheatrumi jelenetekre vo­
natkoztak, a konzult vezették elénk, a mint hím­
zett, tarka ruhában jelt ad a kendővel, a mappával, 
a viadal megkezdésére, azután magát az állat­
viadalt, ezt a kegyetlen, izgató mulatságot, mely 
a keresztény tanítással épen nem volt megegyez­
tethető (73. kép). Művészi értékük nagyon kü- 
lömböző, s az a pár darab, a mi reánk maradt, 
nem is adhat igazi fogalmat e technika emlékei­
ről, mikor olyan nagy számmal faragták őket az 
V. és VI. században. Az kétségtelen, hogy a 
régebbiek, melyek még a régi pogány művészet 
szellemében készültek, szabadabbak, bátrabbak, 
több bennük az élet 
sőbbiek, p. o. Anasta- 
sius konzulnak 515- 
ből való diptichona, 
egészen a bizánci 
merev, rideg fölfo­
gással vannak fa­
ragva, minden érzék 
nélkül a test formái

73. kép. Anastasius konzul diptichonja. méretei iránt.
Verona, Biblioteca Capitolare. Az elefántCSOnt-

lapokat, melyek kü­
lönben igen alkalmasak voltak könyvtábláknak, igen 
korán, még a IV. században, megkedvelte az egyház 
is, mint a fontosabb események és személyek megjegy­
zésére alkalmas eszközt, és a külső lapjukat, a mint 
a profán világban látta, faragásokkal borította. A világi 
jeleneteket a biblia váltotta föl, ugyanazokkal a motí­
vumokkal találkozunk itt is, mint a szarkofágreliefeken, 
csak a kompozíció merészebb, nagyobb arányú, több 
a szereplő, változatosabb az elrendezés. Nagy hatással 
volt erre az a körülmény, hogy az elefántcsont reliefek 
kisebb terjedelmüknél fogva könnyebben alkalmazkod­
tak a műfaragó kezéhez, a ki talán a miniatűrök illusztrá­
cióitól is tanult el egyet-mást, a mit a szarkofág-

es a formaérzék, míg a ké-

74. kép. Ádám a paradicsomi 
állatok között. Firenze, Bargello.
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75. kép. Krisztus föltámadása. Diptichon, 
München.

Ó-keresztény-kor

véső nem utánozhatott. Ha szabad az eddig ismert diptichonokból következ­
tetést vonnunk, az egyházi jelleműek sokkal magasabb színvonalon állanak, mint

a világiak, így pl. a firenzei B a r g e 11 ó-ban lévő 
egyik elefántcsontrelief, Ádám a föld állatai 
között, bátran kiállja a versenyt a legkiválóbb 
konzuli táblákkal, olyan szép a kivitele, olyan 
jól megalkotottak rajta az emberi és állati test 
formái (74. kép). Egy másik két jelenetben 
Krisztus föltámadását ábrázolja. Lent a sír a 
római katonákkal, előtte az Úr angyala, a ki a 
három asszonynak megjelenti a föltámadást, fönt. 
maga a jelenet. Mozgalom, élet van e kis relief­
ben, s ha a művészkéz ügyessége el is marad a 
szarkofágok szobrászaié mögött, merész fölfo­
gása a tér betöltésében nagyon föléjük emeli 
(75. kép).

Lassanként mindig szélesebb körben alkal­
mazták az elefántcsont reliefet, mindenféle egy­
házi edényeket ékesítettek vele, különösen ostya- 
és ereklyetartókat, sőt piperetárgyakat, fésűket. 
Nevezetesebb a bresciai ereklyetár tó 
ú. n. lipsanothéka,1 és a berlini múzeum henger 
alakú elefántcsont szekrénykéje. Egyik jelenete

Dánielt ábrázolja az oroszlánbarlangban (76. kép) és mesterét kompozícióban és 
külsőségekben egyaránt, mint a régi mes­
terek ügyes tanítványát mutatja be. — 
Nemsokára ezen a téren is bekövetkezett 
a hanyatlás, s e korból csak egy emléke 
maradt, a mely méltó, hogy együtt em­
lítsük a legsikerültebb reliefekkel, ez Maxi- 
mianus püspöki széke Ravennában a 
D u o m o sekrestyéjében (egyes táblái kü­
lönböző olasz műgyűjteményekbe kerültek), 
a VI. század derekáról (77. kép). Elől Kér. 
szent János és az evangélisták, oldalt József 
története, hátul jelenetek Krisztus és Mária 

76. kép. Dániel az oroszlánbarlangban. Elefánt­
csont szelence a londoni British Museumban.

életéből. A három különböző tárgyú jele­
netek nem egyenlő értékűek, a nagy alakok 
a mellső lapon szögletesek, aránytalanok, 
de a József életéből vett jelenetek annál inkább kitűnnek egészséges realizmusukkal 
(80. kép). Mozgalmas csoportok vesznek részt az eseményben, és ha a szögletes-

' Később szétszedték a lemezeket és újra keresztalakba rakták.
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séget nem is tudja lecsiszolni alakjairól, ha arcukba nem is tud kifejezést önteni, 
legalább élénken tud elbeszélni és a szereplőket ügyesen illeszti egymáshoz meg a 
térbe. Legnagyobb kiválósága talán mégis a határoló szalagok gazdag, de formás 
díszítése.

Az elefáncsonton kívül egy másik kevésbbé értékes anyagban is megpróbál­
kozott a keresztény mű­
vész vésője, a fában. Az 
ó-keresztény fafaragásról 
azonban ma már csak a 
római S. Sabina-temp- 
lom kapujának két szár­
nya tesz tanúságot (V. 
század), ezt is több ízben 
javították, úgy hogy hatá­
rozott ítéletet mondani róla 
bajos.1 Az ó és új szövet­
ségből merítette alkotójuk 
a tárgyat, s alacsony, dur­
ván vésett alakokkal népe­
sítette be a teret. Egyik­
érdekessége, hogy ez az 
első mű, mely Krisztus 
keresztre feszítését ábrá­
zolja. Egyik jelenetét a 
78. kép mutatja be.

Az első évezred 
utolsó századaiban, mi­
kor az itáliai művészetek 
teljesen Bizánc hatása alá 
kerültek, elhanyatlott a 
szobrászat is. Kevés az, 
a mit ebből a korból az 
itáliai faragó-művészet föl 
tud mutatni. Bizánci ere­
detű műtárgyak lepték el 
a félszigetet, oltárok, erek­
lyetartók, könyvtáblák ele­
fántcsontból vagy arany-

77. kép. Maximianus püspöki széke. Ravenna, Duomo.

bói — a kis művészetek tárgyai — nagyrészt egyenesen görög földről kerültek 
Rómába, vagy legalább görög mesterember faragta. A bizánci táblák, a megnyúlt, 
szögletes testű, éles vonalú alakokon s a még mindig művésziesebb módján a faragás-

1 A műértők egy része-az egészet későbbi eredetűnek is tartja.



66 Ó-keresztény-kor

nak ismerszenek meg, míg az a pár elefántcsont lap, mely belföldi eredetű, 
alacsony, nyomott, tömzsi alakjaival, durva, elnagyolt kidolgozásával az itáliai 
művészetet valóban a sülyedés legmélyebb fokán tünteti föl. Ezért még a belföldi 

79. kép. Sírkő a cividalei 
Peltrudis templomból.

78. kép. A római S. Sabina templom fa-kapuja.

kéz is többnyire Bizánc alkotá­
sait másolja, mint az a Vuol- 
finus mester,1 a ki a milánói 
(S. Ambrogio) hatalmas aranyo­
zott ezüst oltárlapot trébelte,2 
vagy a cividalei reliefek szob­
rásza. Ez a VIII. századból való
stucco relief, hat, embemagysá- 

got meghaladó női alak s az ugyancsak cividalei szarkofágrelief, ma az oltár 
része, az egyetlen, a mi a nagy szobrászat terén megérdemli a figyelmet. 
Az előbbi (79. kép) teljesen görög jellemű: kifejezéstelen arcok, merev mozdulat-

1 Valószínűleg germán születésű volt.
2 A trébelés vagy domborítás a nemes fémeknek, azonkívül a vörös réznek és vasnak nyujt- 

hatóságán alapul. A fölmelegített érclapot először hátulról kalapácsokkal kidomborítják, azután elölről 
szintén kalapácsokkal megadják a domború lemeznek a kívánt mintát. A legalkalmasabb anyag a. 
trébelésre az arany.



lanság, szabályos, cifra ruha; 
az utóbbi (S. Martino-temp- 
lomban) inkább megőrzött 
egyet-mást az itáliai hagyo­
mányokból, de épen azért 
még esetlenebb, még dur­
vább. A pisai Campo 
Santo őriz egy bizonytalan 
korú, valószínűleg a X. szá­
zadból való márványlapot 
sok apró relief alakkal. A bel­
földi szobrászat sülyedésének 
elijesztő példája. Nemcsak 
az arcuk teljesen kifejezés­
telen, hanem maguk az ala­
kok is csak ruhába bujtatott 
bábok (a ruha ráncai és a 
hajfonatok egészen egyformán vannak ábrázolva), melyeken semmi emberi nincs. 
A technikai járatlanság olyan nagy fokú, hogy az egyes testrészeket csak vastag­
ságuk különbözteti meg.

67Bizánci építészet.

80. kép. Részlet Maximianus püspök székéből. Ravenna, Duomo.

B) BIZÁNC (V. SZ.—XV. SZ.).

A kereszténység első századaiban Európa története, valamint a művészete 
is, egy néphez van kapcsolva, a rómaihoz. A IV. század elején Constantinus ural­
kodása alatt élte a birodalom legfényesebb napjait, mint egységes, egy szellemtől 
áthatott római birodalom. Az a pompás város, melyet a császár birodalma keleti 
felén, Európa egyik legszebb pontján épített, hatalmas palotáival, ragyogó temp­
lomaival, a benne fölhalmozott műkincsekkel, tanúbizonyságot tesz az ország nagy­
ságáról, a császár hatalmáról. Az az időpont azonban, a melyben az új székhely, 
Konstantinápoly, későbbi nevén Bizánc, megszületett, végzetessé vált a másik császári 
városra, Rómára. A „Nagy" uralkodó után az egyesített birodalom megint szét­
szakadt részeire, s a két fele a két főváros köré csoportosulva, hol egy fő alatt, 
hol egymással szemben, külön életet kezdett. A nyugoti fél, a római, rohamosan sülyedt 
a lejtőn, hódító barbár seregek zúgtak végig rajta, elfoglalták magát a fővárost is. 
Az V. században már föléje került a keleti fél, a görög, s egy század múlva egészen 
hatalmába kerítette. Justinianus császár alatt Bizánc vette át azt a szerepet, melyet 
az első századokban Róma játszott, s a mint azelőtt a nyugat szabta meg a 
kormányzás elveit, őt uralták az intézmények, szokások, most Bizánc lett a 
mértékadó.

Erre a korra, mely tulajdonképen már a VI. században kezdődött, de virágzása 
az első évezred utolsó három századára esik, a görög szellem nyomta rá bélyegét.
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A kor művészetére is. Justinianus előtt a keresztény görög művészet is való­
színűleg a rómainak befolyása alatt állott, utána megfordult a viszony, kelet látta el 
művészi föladatokkal, művészi eszközökkel a nyugatot. A mit a két római birodalom 
művészete ezen negyedfélszáz év alatt teremtett, abban mindben a bizánci szellem 
volt a munkás, sőt hatását még tovább is éreztette, nemcsak időben, hanem térben 
is: az olasz félszigeten s Bizánc vallását követő országokban még évszázadok múlva 
is fölismerszik, és messze, Európának legtávolabbi szögletében, egy-egy műemlék 
félreismerhetetlenül elárulja, hogy művésze a bizánciakhoz járt iskolába. Annyira 
egyetemes volt a hatása, annyira átalakított mindent, hogy ez az elnevezés, bizánci 
művészet, tulajdonképen magába foglalja Európa déli felének minden művészi tevé­
kenységét az évezrednek majdnem egész második felében, s lassanként nem is 
egy országnak a művészetét jelentette, hanem egy önálló művészi irányt, egy határo­
zott, jellemző vonásokból kialakult művészetet, a melynek alkotásain hiába keresnők 
a teremtő művészek nemzeti sajátságait, hiába azokat az eltéréseket, a melyeket 
az éghajlat, a faj, a nemzetiség választó vonalul állít más korszakok művei közé.

A képrombolás időszaka (726—842) szakítja meg a művészet fejlődését, 
mely a XII. század végéig tart. Kondakof, a művészet egyik alapos ismerője, e 
kort a bizánci művészet aranykorának nevezi.

A XIII. században megkezdődött a hanyatlás. 1204-ben a keresztesek, 1453-ban 
a törökök elfoglalják Konstantinápolyi, s ez az időpont jelzi egyszersmind a kelet­
római birodalom halálát.

1. ÉPÍTÉSZET.

Keleten kezdetben az építőművészet római nyomokon halad, később ettől 
mindegyre jobban eltér s fokozatos fejlődésében Justinianus császár (527—565) 
alatt oly szédületes magasságot ér el, hogy méltán versenyez Róma ó-keresztény 
építészetével.

Már Nagy Constantinus számos palotát és templomot emelt Bizáncban, s 
utódai alatt sem szünetelt az építési tevékenység. Míg a nyugat-római birodalomban 
a barbárok betörései és azok folytonos előnyomulása a művészi munkálkodást 
hátráltatták, addig a kelet-római birodalom részint pénzáldozatokkal, részint ügyes 
hadvezérei révén megszerezte a békét, és így a művészet fejlődését mi sem 
akadályozta.

Az építőművészet nem sokáig követhette a római mintákat. A birodalom 
keleti fele nem szolgáltatott oly nagy számú pogánykori példát, mint Róma, a 
császárok régi székhelye. A birodalom felosztása után (395.) minden összeköttetés 
megszűnt kelet és nyugat közt. A keletről jött hatások mindjobban érvényesültek 
és e hatások nemcsak a művészetben, hanem a szellemi téren, tehát a vallásban 
is érezhetők voltak. Bár a kormányzásban megmaradt a régi rendszer, egyébként 
a görög szellem vált uralkodóvá.

A bizánci művészetet görög-római, keresztény és keleti elemek alkotják.
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Kezdetben itt is a bazilika-alak uralkodó. A nők a templomban külön helyez­
kedtek el, minek következtében az emporás elrendezés használatos. Az apszis belül 
félkörös, kívül sokszögű, miként a ravennai emlékeknél.

Később a központos elrendezés válik általánossá, melylyel kapcsolatban a 
kupolaépítés oly magas fokra emelkedik, hogy abban a római építészetet túl­
szárnyalja.

Különösen technikai tudásban válik ki a bizánci építőművészet. A legnagyobb 
templomokat többé nem vízszintes gerendázattal, hanem hatalmas kupolákkal 
borítják. Egyik kiváló érdeme e művészetnek, hogy megoldja a hossz- és központos 
elrendezés kapcsolatát, melynek legkiválóbb példáját az Aja Szófia nyújtja. Ezáltal 
a bazilika helyébe a központos templom lép. Különösen a hatodik század óta 
kezdődik a központos, kupolaépitmények uralma.

A középső sokszög (rendesen négyzet) fölött hatalmas pilléreken nyugvó 
íveken emelkedik a boltháromszögek (pendentif) közvetítésével a kupola, melynek 
aljában a belső tér megvilágítására szolgáló 
ablakok vannak elhelyezve. Ehhez félkupo­
lák, kisebb fülkék, néha kisebb kupolák és 
más oldalhelyiségek csatlakoznak. A külső 
határfal rendesen négyszögű, melyből ke­
leten a sokszöggel határolt apszis lép ki.
— Nyugaton hosszúkás, néha kettős elő­
csarnok (narthex) terül el, melyből több, 
rendesen egyenes zárású ajtó vezet a temp­
lom belső terébe. Keleti szokás, hogy a nők 
elkülönítve az előcsarnok és oldalhajók 
feletti oszlopos emporákon foglaltak helyet 
(gynaeceum).

A későbbi emlékeknél a kupola nem 
közvetetlenül a boltháromszögek felett nyug­
szik, hanem hengeres fal, az ú. n. dob 
van közbeiktatva, ebben helyezik el az ablakokat. A főapszis mellett gyakran két 
kisebb apszis jelenik meg.

A főhajón kívül nem ritkán dongaboltozatos kereszthajót is találunk s 
ilyenkor a kereszt szárnyai közt keletkezett négyzetek felett rendesen kisebb 
kupolák emelkednek. Néha a kereszthajók felett is kupolaboltozatot alkalmaztak.

Az ablakokat áttört kőlapok alkotják (81. kép). A belső díszítés lehető 
gazdag. A falakat színes márványberakások (incrustatio) borítják, a boltozatokon 
mozaikképek pompáznak, párkányok, oszloplábak és fejezetek, a karzatok mell­
védjei márványból valók és gazdag díszítés borítja felületüket, melynek hatását 
élénk színezéssel és aranyozással fokozták.

Az eltérés a római művészettől leginkább az oszlopfejezetek alakjaiban 
nyilvánul. A római oszlopfő kelyhes alakjaiból indultak ki, de azt annyira átalakították, 
hogy új oszlopfö — az úgynevezett kosárfejezet — jött létre (82. kép).
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82. kép. Oszlopfő a konstantinápolyi Szofia-templomból.

Felületét akanthoslevél borítja, mely fürészfogas levélmetszésével némileg 
a görög emlékeken látott levelekre emlékeztet, de míg ott a levél domborúan 
simul az oszlopfő testéhez, addig itt laposan takarja a kosáridomú fejezetet, 
melynek egész felületét csipkeszerűen borítja. Ez jellemzi a sík felületeken és 
párkányokon alkalmazott díszítéseket is.

Az épület külsején a szerkezeti részek minden dísz nélkül jutnak érvényre, 
a mi annál inkább feltűnő, mert a boltozatokat nem födik tetőszerkezetek, 
hanem a fedőanyag — rendesen fémlemez — közvetetlenül a boltozaton nyugszik. 
Ezáltal a külső ridegen hat és a belső gazdag kiképzésével ellenkezik.

A fal anyaga tégla, melyet két 
különböző színben váltakozó sorok­
ban helyeztek el.

A bizánci építőművészet je­
lentősége elsősorban a szerkezetek 
nagyszerűségében rejlik, mely mel­
lett a részletek kiképzése gyakran 
háttérbe szorul.

Nagy Constantinus új székváro­
sában több templomot épített, ezek 
laposan fedett bazilikák voltak, de 
ezekből mi sem maradt fenn. — 
Szent János kolostor-temp­
loma (most Mirachor-mecset) kép­
viselője Konstantinápolyban a római- 
bazilikális építésnek. Háromhajós osz­
lopos bazilika ez, melyet 463 körül 
Studius patrícius épített. Emporáit 
későbben megújították. Az emporák 
alatt álló korinthosi oszlopokat víz­
szintes gerendával köti össze. A felső 

oszlopokat ívek kapcsolják, ezek hordják a főhajó falát, mely régebben a mellék­
hajók tetőzete fölé emelkedett, ma azonban mind a három hajót egy közös tetőzet 
födi. II. Andronicus császár (1283—1328) megújította e templomot és új tetőzettel 
látta el. Később a törökök mecsetté alakították át.

A bizánci központos elrendezésű templomok fejlődéstörténetében jelenté­
keny helyet foglal el a ravennai San Vitale templommal majdnem egy idő­
ben (527) épült S. Sergius és Bacchus vértanúk temploma. A törökök 
kücsük (kis) Aja Szófiának nevezik. Alaprajza némileg rokon a San Vitale 
temploméval.

Középen nyolc pillér hordja a kupolát, melyhez az átmenetet nyolc bolt­
háromszög, pendentif közvetíti. A kupola tizenhat, dinnyegerezdalakú boltsüvegből 
van összetéve. Ez a gerezdes alak kívülről is érvényesül, mert a külső burkot 
képező ólomlemezek a kupola felületéhez teljesen hozzásimulnak. A nyolcszögű
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középrész négy oldalához az átlós irányokban félkörű fülkék csatlakoznak. A 
körülfutó négyzetes határfalú folyosó felett oszlopos emporák emelkednek.

Az alsó oszlopokon egyenes gerendázat nyugszik, a felső oszlopokat ellenben 
ívek kapcsolják. Keleti irányban a középrészhez csatlakozó dongaboltozatos szen­
tély lezárását az apszis képezi, mely a négyzetes határfalból kilép. — Az alsó 
Oszlopsor párkányzatán bevésett 12 hexameter görög nyelven hirdeti Justinianus 
császár, Theodora császárné és a templom védőszentjeinek dicsőségét.

Nyugaton hosszúkás narthex csatlakozik az épülethez, melynek emeleti része 
az emporákkal van összeköttetésben. A templom belsejében jelenleg durva arabesz- 
kekkel díszített mészréteg borítja a mozaik képeket.

Justinianus császár uralkodását emlékezetessé tette az által, hogy ő építette 
a világ legszebb templomát: az Aj a Szófia, az „isteni bölcsesség “ temploma 

83. kép. A konstantinápolyi Szofia-templom alaprajza.

ez. Már Nagy Constantinus épített e helyen az „isteni bölcsesség" tiszteletére 
templomot (336), melyet fia Constantius kibővített (360). A Nika-lázadás alkal­
mával (532) leégett e famennyezetes bazilika, s helyén Justinianus császár megkezdte 
a Szofia-templom építését (532. február 23). Tralles-i Anthemios volt e nagy­
szerű mű tervezője és miletosi Isidoros a kivitelben segítő társa. A császár minden 
nap megjelent az építés színhelyén és a munkásokat buzdította. Állítólag tízezer 
ember dolgozott e világra szóló alkotáson, melyet hat év alatt építettek fel, úgy 
hogy már 537 december 27-én felszentelhették. Még Justinianus életében (558) 
nagy csapás érte a templomot, ugyanis többszöri földrengés következtében a 
kupola bedőlt.

Miletosi Isidoros unokaöcscsét, az ifjabb Isidorost bízták meg az újjáépítés 
vezetésével. A boltvállakat megerősítették és a kupolát néhány méterrel maga-
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84. kép. A konstantinápolyi Szofia-templom belseje. Hosszmetszet.

sabbra újra felépítették. Lényegében változatlanul maradt a templom mindaddig, 
míg a törökök Konstantinápolyi el nem foglalták (1453).

A törökök az oltárokat és egyéb felszerelési tárgyakat eltávolították, a 
mozaikképeket bemeszelték s kívül az épület négy sarkán hatalmas minareteket 
építettek. Azóta mecset gyanánt szolgál. így áll „kelet csodája" ma is, hirdetvén 
Justinianus császár dicsőségét és tervezőinek művészi és technikai tudását. 1847— 
1849-ig Fossati olasz építész Abdul Madsid szultán megbízásából restaurálta a 
Szofia-templomot, mely alkalommal Salzenberg behatóan tanulmányozta az egész 
épületet.

Nyugaton az ó-keresztény templomok mintájára tágas, négyszöges oszlopos 
csarnokkal körülvett atrium terült el, középen kúttal (83. kép). Mindez azonban 
elpusztult. Innen két ajtó nyílik a külső egyszerűbb előcsarnokba.

A belső tágasabb (10 m. széles, 60 m. hosszú) előcsarnok (esonarthex) 
oldalfalait színes márványlapok, keresztboltozatos mennyezetét mozaik díszítések 
borítják. Világítását a külső előcsarnok felett elhelyezett ablakokon át nyeri. A 
templomba vezető kilenc ajtó közül a középsőn belépve a templomba, az egész 
nagyszerűségében tárul a szemlélő elé (84. kép). Akadálytalanul tekinthet a szem 
a szentélybe és innen fel a magasba a kupola legfelsőbb pontjáig. A középső 
négyzet (3Γ5 m. oldalhosszal) szegletein emelkedő hatalmas pilléreket félkörű 
ivek kapcsolják. A pillérek sarkán, az ívek közt kezdődő boltháromszögek (pen- 
dentif-ok) közvetítésével jön létre az átmenet a kupola alapköréhez, melyen a 
32'90 m. átmérőjű kupola nyugszik.
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A kupola magassága a válltól tetőpontjáig 14’80 m. és így a teljes félgömbnél 
valamivel (Γ65 m.) alacsonyabb. Az alapnégyzet keleti és nyugati oldalához 
félkupolák (conchák) csatlakoznak, ezek ismét átlós irányban félkörű fülkékkel, 
a hossztengely irányában pedig nyugaton dongaboltozatos egyenes zárást! tolda­
lékkal, keleten a szentély gyanánt szolgáló hosszúkás, belül félkörös, kívül sokszögű 
fülkével bővülnek. A déli és északi oldalon a mellékhajók oly módon egészítik 
ki a hosszirányban elterülő főhajót, hogy az épület határfalának majdnem négyzetes 
alakja van, melyből csak a szentély falai lépnek ki (belül 75’5 m. hosszú és 
70 m. széles).1 Az oldalhajókat a főkupola pillérei három szakaszra osztják, 
melyek oszlopokon nyugvó keresztboltozattal vannak borítva, felettük a nők 
befogadására szolgáló karzatok (gynaeceum, gynaikeion) emelkednek. Ezekhez 
az északi és déli határfalban elhelyezett lépcsők vezetnek. A két oldal emporáit 
a belső narthex feletti dongaboltozatos csarnok köti össze.

85. kép. A konstantinápolyi Szofia-teniplom (a hajó).

Az alapnégyzet északi és déli (85. kép.) oldalán az emporákat hordó oszlopok, 
úgyszintén a conchák oszlopai felett ívek, ezek felett ismét ívekkel kapcsolt 
oszlopok állanak. A két oszlopsor gyámköves párkánynyal van egymástól elkülö-

1 A beépített terület a kölni dómnál 7322 m2, az Aja Szófiánál 9586 m!, a londoni Szt. Pál 
templomnál 10,826 m2, a milánói dómnál 1-1,690 m2, a római Szt. Péter templomnál 21,092 m2.
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nítve és a felső ívek felett ismét erősen kiálló gyámköves párkány húzódik, mely 
felett az alapnégyszög határfalában tizenkét ablakon a kupola koszorúpárkánya 
felett, a kupola lábánál negyven ablakon át áramlik bőséges világosság a templomba. 
Ezenkívül a conchák- és a külső határfalban vannak kellő számú ablakok elhelyezve.

A kupola vázát negyven 1'10 m. széles téglából épített öv alkotja, a közöttük 

86. kép. A konstantinápolyi Szofia-tcmplom. Pillantás a oszlopokon át a 
hajóba.

maradt térben nyíl­
nak az ablakok, me­
lyek felső félkörű 
lezárása az övék 
közé feszített bolt­
süvegek alapját ké­
pezi. Ez elmés, egy­
szerű szerkezet biz­
tosítja a kupola tar­
tósságát. — Minden 
egyes ívhez kívülről 
egy - egy támpillér 
csatlakozik. A kupo­
la oldalnyomását ke­
leten és nyugaton a 
hozzáépített concha, 
északon és délen két- 
két hatalmas tám­
pillér fogja fel.

Úgy szerkezeti­
leg, mint belső hatá­
sában a Szofia-temp- 
lom a bizánci művé­
szet legnagyobb al­
kotása.

Belső díszítésé­
ben a Kelet pompa- 
szeretete nyilvánul. 
Falait kis tagozatok­
kal mezőkre osztott 
színes márványla­
pok borítják. — Az

alapnégyzet két oldalán álló (1’12 m. átmérőjű 10’5 m. magas) 4—4, felette 7—7 
vékonyabb sima törzsű monolith oszlop (86. kép.) thessaliai zöld márvány, az ú. n. 
verde antico, a conchákhoz csatlakozó négy fülke (két-két) nyolc oszlopa az Aurelianus 
császár által emelt római Naptemplomból való. Anyaguk sötétvörös thébai porfir. 
A földszinten 40, az emeleten GO oszlop áll. A fejezetek és lábak prokonnei márvány­
ból készültek. Az oszlopfőket, a párkányokat, az ívek szegélyét és közeit borító
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díszítés a görög oszlopfőkön látható akanthos levélre emlékeztet, mely sűrűn egy­
más mellett, fűrészes fogazással, szélein mélyen alámetszve, laposan simul a felület­
hez és azt egészen elborítva, csipkeszerűen födi. — Az oszlopfők kosárfejezetei 
nem az antik művészet hatása alatt keletkeztek, hanem a bizánci művészet alko­
tásai (82. kép.), megítélésüknél ezt különösen szem előtt kell tartanunk. Inkább 

87. kép. A Szofia-templom, Konstantinápoly.

az erőnek, mint finom formaérzéknek megnyilatkozásai ezek. A karzatok mell­
védjeinek külső felületén keresztalakú díszítéseket láthatunk egyszerű tagozással 
keretelve. A párkányok nem követik az antik párkányok szabályszerűségét, hanem 
egyszerű erőteljes tagozásúak.

A padozatot egykor színes márvány mozaik födte, e helyett ma szürke 
márvány borítást találunk. A belsőben mindenütt nagy sima felületek vannak,
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melyek színes márvány burkolatát csak egy-két helyen szakítja meg a vízszintes 
párkányzat. A boltozatok mezőit arany alapon alkalmazott mozaik díszítések és 
képek borítják.

A kelet-római birodalom minden tartománya szolgáltatott anyagot az építéshez 
s azonkívül régi épületeket fosztottak ki, hogy anyagukat felhasználják a Szofia- 
templom díszítésére.

A belső páratlan nagyszerűségével nem áll arányban a külső egyszerűsége 
(87. kép). A nagytömegű szerkezeti részek kívülről minden dísz nélkül állanak és 
ezért nehézkes hatásúak. Az ólomlemezekkel borított (57 m. magas) kupola 
csatlakozó félkupoláival óriási, mesterséges halomnak látszik, mely a körülötte 
csoportosuló kisebb építmények tömegéből hatalmasan kiemelkedik.

A Szofia-templom mellett Justinianus császár egy másik alkotása az Apos­
tolok temploma foglal kiváló helyet a bizánci építőművészetben. A Constantinus 

88. kép. A konstantinápolyi 
Irene-templom alaprajza.

császár által épített kereszthajós templom alapjain emel­
kedett az ötkupolás templom. Csak leírásokból ismerjük 
a Szófia templom tervezőinek e másik jeles alkotását.

A hossz- és kereszthajó találkozása felett emelke­
dett a Szofia-templom mintájára épített kupola, mely 
körül a kereszthajók szárnyain még négy hasonló boltozat 
állott. Ezen elrendezés szolgált a velencei Szt. Márkus 
templomhoz mintául.

Most, hogy a kupolaszerkesztés 
módjait már megállapították, könnyű volt 
más alapelrendezésű, így például hossz­
elrendezésű templomot is építeni. Ennek 
példája Irene temploma Konstantiná­
polyban (88. kép.) A háromhajós temp­
lom középhajóját két kupola, oldalhajó­
ját keresztboltozat födi. A szentélyhez 
közelebb eső főkupola a tetőzet fölé 
emelkedik.

89. kép. A konstanti­
nápolyi Szt. Theo­

dores templom alap­
rajza.

A boltozat támpillérekkel erősített és ablakokkal áttört dobon nyugszik s 
külső felületén ólomlemezekkel van burkolva. A Constantinus császár által emelt 
templom helyén Justinianus újat épített. A földrengés által a VIII. században romba- 
döntött templomot Izauri Leó újból felépítette. így maradt fenn napjainkig válto­
zatlanul, mint a bizánci emlékek jeles példája.

A két oldalhajó és a nyugati előcsarnok felett az emporákat rendezték el. 
A kupolákhoz dongaboltozatok csatlakoznak, úgy hossz-, mint keresztirányban, 
mely boltozatok az épület külsején is érvényesülnek.

Keleten az apszis, nyugaton az atrium csatlakozik az épülethez. A nyugati 
kupola alakja kissé nyújtott s alig emelkedik a templom tetőzetén fölül. A kupola­
boltozatok felületét mozaik díszítés borítja.

A törökök fegyver-múzeumnak használják.
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Tyroni St. Theodoros temploma (most Klisse-mecset) a művészet­
történetírók által tévesen Aja Theotokosnak nevezett temploma (89. kép) Konstanti­
nápolyban a X. században keletkezett. A bizánci művészetben fontos szerepet 
játszik, mert nagyszámú későbbi emléknek szolgált mintául.

A dongaboltozatos hossz- és kereszthajó találkozása által alkotott négyzet 
felett a boltháromszögekre épített félkörös zárású ablakokat a belül hengeres, 
kívül tizenkétszögű dobban alkalmazták (90. kép). A kereszt szárai közt kelet­
kezett kisebb négyzeteket is félgömb boltozat födi, de ezek a tetőzet fölé nem
emelkednek. Az apszis belül félkörös, kívül öt oldallap határolja, s hármas abla­
kának emelt íveit oszlopok tartják. A szentély mellé két kisebb fülke csatlakozik,
az ú. n. prothesis és diakonikon. A templom déli oldalán a hossztengelylyel pár­
huzamosan egy csarnok húzódik. E csarnok valamely régebbi templom északi
mellékhajóját alkotta. Nyugaton a belső előcsarnokon kívül a templom szélessé­
génél hosszabb, kupolás 
mennyezetű külső elő­
csarnokot találunk, me­
lyet valószínűleg Andro- 
nicus császár anyja 
Theodora épített, ki a 
templomot a XII. szá­
zadban megújította. — 
Az egész templomot, a 
főkupolát kivéve, cse­
répfedésű tetőzet bo­
rítja. E kor szokását 
követve, a falazat kül­
seje az azt borító már­

90. kép. A konstantinápolyi Szt. Theodoros templom (A kórus felől).vány és téglarétegek
váltakozása által színes 
hatású. A kupola-dob sarkain nem támpilléreket, hanem oszlopokat alkalmaztak, 
melyek az ablakok lezárása felett íves párkányokat hordanak.

A kolostortemplomok sajátságos példája, az Irene császárné, Komnenos 
János felesége által épített Pantokrator temploma, most Seirek-mecset.

A templom a XII. század első felében épült, két keresztalakú kupolás templom 
közt ugyancsak kupolával fedett csarnok képezi a kapcsolatot.

A két templom alaprajzilag egészen hasonló, csak a tulajdonképeni főtemplom 
előtt kettős előcsarnok van, és főkupoláját pillérek helyett oszlopcsomók hordják. 
A közbeeső csarnok mennyezetét két, hosszúkás alaprajzú kupola alkotja. Mind 
a három helyiség külön szentélyfülkével bír. Kívül a falazat színes rétegekből áll. 
Kupolái a Theodoros temploméhoz hasonlók, külső felületük félhengeres nyereg­
cseréppel fedett.

A Kahrije-mecsetnek nevezett Chora kolostortemplom különösen szép mozaik­
képeiről nevezetes. Alapját a kupolaboltozatos négyzet képezi, melyből kiágazó,
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rövid keresztszárakhoz keleten a félkörű apszis csatlakozik. A templomot a XL 
század végén építették. Eredetileg csak egy előcsarnoka volt, a XIII. századi 
restaurálás alkalmával azonban külső előcsarnokot s a déli oldalon hosszúkás 
kápolnát csatoltak hozzá. Atik Ali basa 1491-ben mecsetté alakította át.

A bizánci császárok palotáiból csakis egy részlet, az ú. n. Hebdomon 
palota maradt fenn napjainkig.

Falai részben a várost övező falakon nyugszanak. Földszintjét oszlopos 
csarnok foglalja el, első emeletét több kisebb helyiség, a felette levő másodikat

91. kép. A saloniki Szófia­
ié mplom alaprajza.

egy nagy terem (10'50 m. széles, 23'25 m. hosszú) 
alkotja, melynek ma már csak puszta falai merednek 
az ég felé. Mind a négy oldalon ablakok nyílnak, és 
gyámköveken nyugvó erkélyek tagozzák a tégla és már­
ványrétegekből álló falat. Ez épület valószínűleg a IX. 
században keletkezett.

Bizánci stílusban emelt épületeket Konstantinápolyon 
kívül másutt is találunk, bár ezek sem nagyságra, sem 
művészi értékre nem versenyezhetnek a főváros emlé­
keivel, egynémelyike mégis megérdemli a fölemlítést.

Ilyen a saloniki Szó fia-templom' (91. kép). A 
kupolás középrészt dongaboltozatos folyosó veszi körül. 
A szentély mellett a prothesis és diakonikon helyisége

található. Régebben Justinianus császár alkotásának hitték, újabb kutatások alapján 
keletkezésének ideje a IX. századra tehető.

Szt. Miklós temploma Myrában a X. században épült. Kupolás közép­
hajóját két oldalt az emporás mellékhajók fogják közre. A szentély félkörű apszisát 
kívül négyszögű fal határolja. Nyugaton tágas kettős előcsarnok csatlakozik a 
hajókhoz.

2. KÉPÍRÁS.

a) Emlékszerű képírás (mozaik, fal, táblakép).

A bizánci művészet eredetileg az ó-keresztény művészetnek egyik, még pedig 
utolsó mozzanata. Mikor Justinianus alatt megerősödött ez az irány, alapjában nem 
tett egyebet, mint folytatta a művészi tevékenységet abban az irányban, a hogyan 
nyugaton látta, átvette a hanyatlásnak abban az állapotában, mint Rómában 
és Ravennában találta. Uralkodó művészet a mozaik volt, de nem a lateráni 
kápolna bájos ornamentikája vagy a S. Pudenziana-templom jól megkomponált 
jelenete, fönséges emberi alakjai voltak a művészek mintái, hanem a S. Cosma 
e Damiano apostolai. Abban a pillanatban vette át tehát a görög művészet a római 
örökét, mikor az tipikussá kezdett válni, mikor a művésznek szabadon alkotó 
fantáziája helyett a megállapodott, meghatározott formákhoz való ragaszkodás 
kezdette munkáját. Az ábrázolásnak ezt a tipikus módját tanulta el Bizánc és
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fejlesztette ki a végsőig. Az ő ecsetje alatt minden történeti személynek, minden 
jelenetnek kialakult egy bizonyos sablonos képe, melyen a vonások megmerevedtek, 
állandókká lettek. Előmozdította ezt a megmerevedést az ó-keresztény művészetnek 
egyik olyan sajátsága, mely idő jártával mindinkább kidomborodott: a fönséges 
ábrázolás utáni törekvés, a mit a nyugalomban, mozdulatlanságban, komolyságban 
kerestek. A Keleten ez a hármas jellemző sajátság még fokozódott, az élénkség, 
az élet színe egészen eltűnt, hogy helyét a hideg, komor, merev alkotások foglalják 
el. A művészeket kötötte a típus, kénytelenek voltak azt másolni, nem fordulhatott 
szemük a természet felé, hanem csak a meglevő alkotásokhoz. Elvesztették teljesen 
egyéniségüket.

így támadtak Bizáncban azok a sablonos, merev ábrázolatok, melyek az 
ó-keresztény ideált a legvégső mozzanatban tüntetik föl.

Ezt az alapjában római jellemű művészetet új árnyalatokkal mélyítette a kör­
nyezet, az a milieu, melyben a görög művészek éltek. Görögök voltak, rokonai 
az antik görög népnek, közelebb állottak hozzájuk vérben, nemzetiségben, mint a 
rómaiak, és így többet őriztek meg a klasszikus kor görögjeinek művészi érzékéből: 
ezért találunk a bizánci művészet alkotásai között is olyanokat, melyek a nemesen 
metszett arc, a test arányai, a ruha és díszítés formái iránt élénk érzékről tanús­
kodnak, különösen eleinte, míg a mindjobban tipikussá váló fölfogás háttérbe nem 
szorította az antik hagyományokat. Még így is föntartották magukat elvétve a XI. 
századig, sőt tovább is! De az új görög császárság nem volt közvetetlen folytatása 
a régi görög birodalomnak; a Boszporus partján olyan nép lakott, melynek jellemző 
vonásait a letűnt századok és még inkább a nagyfokú fajkeveredés sok tekintetben 
egészen megváltoztatta. A Kelet, melyben csodálatos fény, mesés pompa övezte 
az uralkodót, megillette Bizáncot, a szervilizmusnak a keleti levegője egészen átjárta 
és átformálta a római birodalomnak hozzá közelebb eső felét. Az ó-kori görög a 
szabadságért élt, a középkori csak azért, hogy a császárnak szolgáljon. A keleti 
uralkodók szokásai vonultak be a császári palotába, a fejedelem részén a korlátlan 
hatalom és az evvel járó gőg, hódolatot váró elbizakodottság, a megalázkodó alatt­
valók felén kimért, az udvari etikettől szorosan megszabott magaviselet: minden 
lépést, minden szót megállapít a ceremoniás mester. Az ő kötelessége gondoskodni 
arról is, hogy az egész udvar csillogjon a fénytől, mert a ragyogó pompa, az ázsiai 
fényűzés a legkétségtelenebb jele a gazdagságnak és hatalomnak. Fényárban úszott 
a palota, az udvar, a város; a templomok falait, oltárait, ajtószárnyait gazdagon 
díszített lapok és szőnyegek borítják és ennek a csillogásnak megérezte hatását 
a művészet is, a mint már föntebb a ravennai mozaikok tárgyalásánál láttuk. 
A merev, tipikus alakokat gazdag dísz borítja el, ruhájuk nem a régi, egyszerű 
fehér tóga, hanem a görög díszruha, mely tündöklik a nehéz arany hímzéstől, 
ékes drágakövektől, sok színt játszó gyöngytől, a merre a szem néz, arany kápráz­
tatja : innen kezdődik az arany háttér kizárólagos uralma. A hideg, kimért mozdulat, 
vágy épen a feszes mozdulatlanság, a mely hozzátartozott az ünnepélyességhez, 
a művészetre sem maradt hatástalanul, megérezte a kompozíció, mely hasonlóképen 
kimértté, meredtté vált.
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Ezekből a vonásokból szövődik a bizánci művészet jelleme, a mely nem más, 
mint középkori görög szellemtől átalakított ó-keresztény művészet.

Csak egy tekintetben mutat haladást, a technikában. A mozaik kockák meg- 
válogatása és összeillesztése, a színek fölrakása, a véső kezelése: ezekben lelki­
ismeretes, mintaszerű a görög· művész.

Ez a művészet, mely egy másik, hanyatlásának végső perceit élő művészi 
irányra támaszkodik, ez a bizánci művészet, mely az élettől, a természettől, az 
igazságtól még jobban idegenkedik, mint maga az ó-keresztény, nem adhatott új 
irányt a művészeteknek. Most már nemcsak szolgálatában állott a vallásnak a 
művészet, hanem egyenesen szolgálójává alacsonyult, a festő fantáziáját megkötötte 
az egyház, mely kimondta még a második nicaeai zsinaton, hogy az ábrázolásra 
anyagot nem a művész választ, hanem az egyház, annak szabályaihoz, hagyó- 

92. kép. A trónoló Krisztus. Mozaik a konstantinápolyi Szofia-templomban.

mányos tárgyaihoz kell alkalmazkodnia. Ebből a korból, mely a művészi fölfogást 
legmélyebb alapjában támadta meg, új, üde művészi szellem nem áradhatott, lényeges, 
a művészetek alapját érintő változást, nem lát sehol a szem: ilyen viszonyok között 
fejlődésről nem lehet szó. Nem is volt fejlődés a bizánci művészetben. Forrongott 
addig, míg végleges formáiban, típusaiban meg nem állapodott, majd megszakította 
egy időre a képrombolás, mikor Izauri Leó császár második, 728. évi rendeletével 
megkezdődött a vallásos képek üldözése,1 és a művészet 842-ig csak díszítésre szorít­
kozott, de innen kezdve megint folytatódott a tevékenység a hol abban maradt és 
tartott egészen Konstantinápoly megdőléséig, 1453-ig, minden nagyobbszerű változás

1 Az első, 726-ki, rendelet csak tiltó volt, a képek tisztelete ellen szólt. A tulajdonképeni pusztítást 
ez a második indította meg.
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nélkül. Mikor nyugaton már első diadalait ülte a renaissance, Bizánc még mindig a 
régi nyomon haladt...

A bizánci festészet eleinte megtartotta az ó-keresztény ábrázolás szokásos 
technikáját, a mozaikot. Egykorú leírások igen nagy számú mozaikról tudnak, 
nemcsak az ismert vallásos tárgyak, hanem világi jelenetek is gyönyörködtették 
a szemet: a biblia a templomok falának, az állam élete, első sorban a harcok, a, 
paloták és állami épületeknek díszítésére szolgált bőven tárgygyal. Azonkívül, külö­
nösen a képrombolás korában, mikor a szentek ábrázolatait nem tűrték a falon, divatba 
jöttek a pusztán dekoratív jellemű képek. A mai korra mind ebből kevés maradt, 
az is megviselve, átalakítva, megtöredezve.

A bizánci mozaik művészet eleinte még szabadabb, jobban ragaszkodik 

93. kép. Lábmosás. Mozaik a livadiai Szt. Lukács templomban.

a római hagyományokhoz. Az alakok ugyan aránytalanok, soványak, hosszúak, 
a jelenetek rendszerint szegényesek, de gyakran élénkek, a mozdulatok természe­
tesek, a színezés harmonikus, finom. Majd, igen gyorsan, beáll a hanyatlás.

Két képben mutatjuk be a bizánci mozaik-festést. Az egyik (92. kép) a 
bizánci építészet legfényesebb emlékéről, a S z o f i a -1 e m p 1 o m r ó 1 való, hihe­
tőleg a IX. századból. A technikai ügyességnek igen magas fokán álló kép már 
egészen bizánci szellemű, azzá teszi a mereven ülő Krisztus, a ki hidegen, élet 
nélkül tekint maga elé, haja, szakála fekete, arca komor; azzá a térden csúszó 
császár (I. Basilios) díszes, de ízléstelen ruhájával, sem az Istenhez, sem hozzá 
nem méltó meghunyászkodásával. Még a trónus is bizánci jellegű, gazdagon

fi
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hímzett és drága gyöngyökkel ékes. Gazdag és pompás minden a képen, de nem 
ízléses, egyedüli kivételek a Megváltónak művészi redőkben leomló ruhája és 
a jobb oldali médaillonban' Szt. Mihály finom, klasszikusan szép arca, az egész 
bizánci művészetnek talán legkiválóbb alkotása.

A bizánci mozaik festés sülyedéséről igazi képet azonban a livadiai Szt. Lukács­
templom mozaikja nyújt (93. kép). Az Üdvözítő az apostolok lábát mossa — 
mintha az egész jelenet fából volna faragva, olyan esetlenek, merevek az alakok. 
Az arcok már nem is tipikusak, a mozdulatokban nincs élet, s az antikizáló ruhák 
sok száz redőjükkel akár csak keménj' anyagból volnának vésve. Szögletes élek, 

94. kép. Falfestmény az Athos-hegyi Szt. György-templomban.

mély árnyékok sértik 
mindenütt a szemet. 
Ezek a merev bizánci 
alakok, egy pár a sok 
száz közül.

A XII. század vé­
gével beköszönt a bi­
zánci művészet teljes 
alkonya. A romlás eléri 
a tetőpontját, a rajz 
torzzá, a színezés rikí­
tóvá válik a sötét test­
szín és a csillogó mázd 
ruhák erős kontrasztja 
következtében, a térér­
zék már régebben eltűnt, 
s még a bizánci művé­
szek legkiválóbb saját­
sága, a technika, is meg­
romlik. Tökéletlen esz­
közökkel csak másoltak, 
másoltak olyan alkotá­
sokról, a melyeknek ma­
guknak sem volt kö­
zük az élethez, a ter­

mészethez. Művészi egyéniségről nincs már többé szó, csak kéz az, a mely fest, 
nem pedig lélek. A nicaeai zsinat meghozta gyümölcsét: lelketlen alkotások, siralmas 
alakok kerülnek a falra. Az egyház vagy egy-egy szerzetesrend írásba foglal­
tatja azokat a szabályokat, melyeket a festő-mesterembertől megkíván, utasításokat 
ad az egyes jelenetek ábrázolására, elrendezésére, színezésére, sőt még a technikára 
is, így keletkeznek azok az írott utasítások, festőkönyvek, melyek teljesen fölös­
legessé teszik a művészi teremtő erőt. A leghíresebb közöttük az, mely nevét írása 
helyéről, az Athos hegyről vette. Mint irodalmi mű valószínűleg csak a múlt 
században kapta jelen alakját, keletkezése is csak a középkor végére esik, de a
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tartalma, szelleme, jóval régibb, olyan műszabályokat foglal össze, melyek az 
évezred elején, sőt még régebben divatoztak.

Athos hegyéhez és a félszigethez, melynek legmagasabb csúcsán áll a 
kolostor, egy másik művészettörténeti emlék is fűződik : itt maradtak meg legnagyobb 
számmal a bizánci falfestmények. Hír szerint ez a technika az első ezredévben 
ismeretes volt Bizáncban, de tulajdonképen csak akkor kezdett szerepelni, mikor 
Bizánc politikai hatalma és gazdagsága csökkent, mikor az értékes mozaiktechnika 
helyett egyszerűbbről kellett gondoskodni. A legrégebbi nyomok a VIII. századba 
vezetnek vissza, innen egészen a császárság pusztulásáig vannak emlékeink, fal­
festéssel majdnem egészen elborított templomok. Még mai nap is híresek az athos- 
hegyi szerzetesek gyors festőkészségükről, s a régi falfestmények is nem kis ügyes­
ségről tesznek tanúságot, azonban a technika a fönmaradt emlékek szerint oly 
kis térre szorult, hogy nem alkothatunk magunknak hű képet róla. Ezért képünk 
(94. kép) is — Mária halála — mely jóval magasabb színvonalon áll, mint a 
korabeli s a régebbi mozaikok, nem szolgálhat kétségtelen mértékéül a bizánci 
falfestésnek.

Ép úgy ingadozó volna az ítélet, ha a nagyszámú táblakép fölött tartanánk 
szemlét. A görög istentisztelet, a képrombolás idejét kivéve, megkövetelte, hogy fára 
festett, kisebbszerű képekkel szenteknek, apostoloknak ábrázolataival ékesítsék a 
templomot. Arany alapon, sötét színekkel dolgoztak, csak a tojásdad arc maradt zöldes 
árnyalatúan fehér, nagy, tágra nyitott szem, kicsiny száj, hegyes áll, a férfiaknál 
hosszú haj, tömött körszakái, durva, éles vonások jellemzik mindet. Alig van 
közöttük, a melyiknek kora ismeretes volna, eredeti helyén egy sincs már, az idők 
vihara szétsodorta, legnagyobb részt Olaszországba (jelenleg az -olasz műgyűjte­
ményekben). Nagyon gyakoriak közüttök a Mária ábrázolatok — új vonás a mozaikok 
után — azonban a Madonna is osztozik a férfi alakok sorsában, öreges, kedvetlen, 
merev, a gyermek Jézus egyenesen ül ölében, mintha fából volna. Hogy annál ünne­
pélyesebb legyen a kép, mind a ketten pompás arany himes ruhába vannak burkolva.

b) Miniatűr.

A bizánci kor fölfogása, mely nagy gyönyörűségét találta a pompában, a 
ragyogó díszben, igen kedvezett azon művészi tevékenységnek, melyet miniatűr­
festés néven szokás emlegetni. A név a miniummal, az ismeretes vörös festékkel 
függ össze, s kezdetben azokat az apró illusztrációkat, sorkezdő díszítő betűket 
és jeleneteket értették rajta, a melyeket feketén kívül vörös festékkel vetettek perga- 
mentre. Eredete visszanyulik a klasszikus korba, de még ott inkább csak szemléltető, 
tudományos szerepe volt és igen elvétve használták. Valójában csak az ó-keresztény 
kor honosította meg. Már igen korán változatossá is tette, sokféle színt rakott 
egymás mellé, s ha meg is tartotta a szemléltetés eszközének, fölszabadította 
az egyszerű magyarázás járma alól: a festő nem csak meg akarta könnyíteni az 
olvasottak megértését, hanem iparkodott mondanivalóját tetszetős, gyönyörködtető 
alakban föltüntetni.
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A régi keresztények vonzódása nemcsak a biblia iránt, hanem a bibliai ábrá­
zolatok iránt is, rövid idő alatt igen kedveltté tette ezt a technikát, úgy hogy bár 
első jelentkezése alig esik hátrább, mint a IV. század végére, az V. században 
már mint teljesen kialakult művészet áll előttünk. A biblián kívül lassanként a 
zsoltáros kéziratokat, az ú.n. psalteriumokat, majd a legendákat, prédikációkat, imádsá- 
gos könyveket is apró képekkel ékesítették, egyforma buzgalommal azokat az 
ájtatos írásokat, melyek a házban tettek szolgálatot, és a melyek a templom szá­
mára készültek. így az első képes kéziratok korától szakadatlanul virágzott mond­
hatni a könyvnyomtatás föltalálásáig, és mint a művészi iparnak egyik magas 
faját, mely első sorban kézügyességet kívánt, az első ezer esztendőben alig észre­
vehető külömbséggel ápolta a birodalom két fele. Valóban római és bizánci miniatűr 
között alig van eltérés e korban, sokszor eldönteni is nehéz, keleten vagy nyugaton 
készült-e egy-egy kódex illusztrációja.1 A két ország művészete ebben a tech-

nikában nem válik szét, 
de kétségtelen, hogy a 
megmaradt miniatűrök na­
gyobb része a birodalom 
keleti felében készült.

A miniatűr fejlődése 
nagyjából ugyanazt a ké­
pet mutatja, mint a mo­
numentális festésé. Azon­
ban egy tekintetben na­
gyon megelőzte. A mo­
zaik, a mint lefelé haladt 
a lejtőn, mind jobban tá­
vozott a történeti ábrázo­
lástól, olyan föladatokat

95. kép. József fölismeri testvéreit és megkötözteti Simeont. Miniatűr 
a bécsi cs. könyvtár Genesiséből.

kellett megoldania, a melyek hideg, élettelen alakok és csoportok ábrázolásához 
vezették, a miniatűr festőt azonban nem kötötte az egyház parancsa vagy tilalma, 
nem kellett vakon engedelmeskednie írott szabályoknak, alkalmazkodhatott a szö­
veghez, a szent könyvek elbeszéléseihez. Nem is a diadalmaskodó egyház apokalyp- 
tikus jellemű gondolatait, képeit örökítette meg, hanem az ó- és új-testamentomnak 
naiv, egyszerű eseményeit, ezért van bennük még hanyatlásukban is több élet, 
mint az aranytól csillogó mozaikokban.

Az első kísérletek, még egészen az antik világba vezetnek. AzV. századból 
való alkotások, a milánói Ilias, a vatikáni Vergilius és Terentius miniatűrjei,2 
nemcsak szellemben, hanem tárgyban is egészen a pogány Róma világát idézik

1 Illetőleg ha miniatűr másolatról van szó, az eredeti.
2 A miniatűrök korát illetőleg nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy a kódexek gyakori 

másolása következtében, mikor a szöveggel együtt a képet is lemásolták, a szöveg maga filológiai 
szempontból a későbbi, a másolás állapotát tünteti föl, míg a kép művészettörténeti szempontból a 
régebbit. (Terentius szövege a X. századra, képei az V.-re vallanak.)
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elénk. Majd a keresztény tárgyú alkotások következnek, eleinte még szoros kap­
csolatban avval a derűs világnézlettel, nyájas szellemmel, melyet az antik Róma 
hagyott örökül a keresztény művészetnek, és a mely, mint láttuk, a katakomba 
festészetben is föl-fölcsillant. Ez a hangulat szülte az V—VI. században az ú. n. 
Bécsi genezis negyvennyolc képét a világ teremtéséről, ez a vatikáni, Józsiiéról 
elnevezett tekercs illusztrációit, a codex Cottonianust (British Museum), Cos- 
mas Indikopleustesnek földrajzi meg allegorikus, és Dioskorides növé­
nyekkel foglalkozó kéziratának ábrázolásait. Akár a Bécsi genezisnek képünkön fel­
tüntetett jeleneteit nézzük, József életéből (95. kép), akár Józsiiét, a mint megjelenik 
Jerikó falai előtt (96. kép), meglep mindegyiken az a közvetetlenség, a melylyel a tör­
ténetet elbeszélik, és a nyugodt, vidám fölfogás, mely őszintén, természetes nyelven 
szól hozzánk. Nyoma sincs a merev, ünnepélyes alakoknak, hideg ceremóniás elren­
dezésnek ; az emberek, a kiknek gesztusaik, állásuk érzelmet fejez ki, mozgalmas 
csoportokká egyesül­
nek, s a festők a maguk 
egyszerű, tökéletlen 
eszközeikkel kereset­
lenül, naivul ábrázol­
ják a jelenetet. A kom­
pozíciójuk ugyanazon 
a színvonalon áll, 

ugyanolyan kedvesen 
laza, mint a katakom­
ba-képeké, bátortala­
nul, egymással szoros 
kapcsolatba nem lépve 
állanak az alakok. A 
vatikáni kódex kül­
sőségekben egészen kép. Jerikó ostroma. Miniatűr a Vatikáni könyvtár Józsue tekercséből, 
antik, a harcos mintha
csak római centurio volna, s a kidolgozása sem olyan fölületes, mint a bécsi császári 
könyvtárnak gyors munkára valló, elnagyolt ábrázolatai.

Még ebbe a csoportba tartozik, bár századokkal később festették, a párizsi 
nemzeti könyvtár egyik zsoltárkódexe, a melynek képei oly finom kivitelűek, 
olyan zavartalan klasszikus nyugalom ömlik el rajtuk, hogy kétségtelenül jóval 
régibb miniatűr ábrázolatok másolatai. A görög eredetű kézirat legszebb képe 
Dávidot ábrázolja, mint pásztort. Alacsony gyephanton ül, hárfával a kezében, 
mellette a megszemélyesített Melódia, egy oszlop mögül a Visszhang veri vissza 
a lágy hangokat, lent a földön állatok között a betlehemi hegy, erőteljes férfi 
alakjában megszemélyesítve. A merész megszemélyesítések', az antik szabású 
ruhák, a személyeknek erőteljes szép formái a legkiválóbb miniatűr képpé teszik; 
a nyájas mosolygó táj, a bizalmas, szives viszony, a mely az alakokat össze­
fűzi (még az állatokat is!) a legjobb klasszikus falfestmények hangulatát lopja
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a szemlélő leikébe. Mintha csak a régi görög idillek költője lelkesítette volna a 
művészt! (97. kép). A klasszikus Orpheus-mozaikok képzetvilágából való.

A mint a miniatűröknek azt az első csoportját, melyet tulajdonképen az 
V—VI. század alkotásai vágj' azok másolatai alkotnak, a katakomba-képekhez 
hasonlítottuk s szorosabb értelemben vett ó-kereszténynek nevezhetjük, akként 
a második csoporton, a VII—X. század miniatűrjein, a mozaik képek hatása ismer­
szik meg, és bizáncinak nevezhetnők. A szereplők száma megnövekedik, a cso­
portok tömöttebbek, de mesterségesek lesznek, a kódexek lapjait is ellepi a 
pompás arany alap, a csillogó tarka színek; a régi tradíciók mindinkább feledésbe 

97. kép. Dávid mint pásztor. Miniatűr egy görög psalteriumból. 
Párizs, Bibliothéque Nationale.

mennek, hogy a bizánci 
művészet a miniatűrökre 
is reányomhassa bélyegét, 
de a sajátos jellemével 
együtt a maga pontos, 
mesteri technikáját is oda­
kölcsönözze. De nemcsak 
formális változást él át a 
könyvillusztráció, új gon­
dolatok, ismeretlen tárgyak 
átalakítják a tartalmát is. 
Az ó- és újtestamentomi 
történeteken kívül kiváló 
szeretettel érzékiti meg az 
egyre nagyobb tiszteletre 
kapó szenteknek, mártí­
roknak sorsát, s a szen­
vedések, kínzások élénk 
rajzával meg akarják rázni 
az olvasó lelkét. Evvel ter­
mészetesen a klasszikus, 
szenvedélyektől ment, har­
monikus hangulattal hom­
lokegyenest ellenkező vo­
nult be a művészetbe: itt 
már a keresztény fölfogás 

véglegesen diadalmaskodik a pogányon, melyet hovatovább csak egy-egy alakon 
lehet esetlegesen fölfödözni.

A virágzás kora arra az időre esik, mikor Bizáncban a képrombolókon győze­
delmeskedett a képtisztelők pártja, és a szerzetesek hatalma növekedtével általánossá 
lesz az egyházban az ő fölfogásuk, az ő gondolatviláguk. A IX. és X. század volt 
ez, s kevés kivétellel ebből a korból valók a tőlünk bizáncinak nevezett minia­
tűrök között a legérdekesebbek, N a z i a n z i G e r g e 1 y h o m i 1 i á i a párisi Nemzeti 
könyvtárban: jelenetek a bibliából és az egyház történetéből; a II. Basilios
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számára készített zsoltár Velencében; Jakab prédikációi Párizsban; a 
vatikáni menologium (legenda gyűjtemény, az egyes szentek nevenapja szerint 
csoportosítva.)

Mennyivel elmarad az egész korszak művészi érték tekintetében az előbbitől 
azt szemelláthatólag bizonyítja a 98. képünk, mely Jakab prédikációiból van véve: 
Jelenetek Anna életéből.
Ott látjuk felső sorban 
Annát az arany kapó 
felé közeledve, majd a 
mint Joakimmal találko­
zik ; alul Anna a kert­
ben, és jobbfelől, a mint 
a kút mellett az angyal 
tudatja vele, hogy fia 
fog születni. Az egész 
a mozaik ábrázolások 
módjára van elhelyezve. 
A perspektíva teljes hi­
ánya (a személyek majd 
akkorák mint az eme­
letes házak), a formát­
lan alakok mutatják a 
hanyatlást, de az is ki­
tűnik, hogy a művész­
nek még ebben a korban 
is van mondanivalója, 
még tud teremteni.

A XI. századtól 
kezdve már nem tud a 

98. kép. Joakim és Anna találkozása az aranykapu előtt. Miniatűr 
Jakab, görög szerzetes, prédikációs gyűjteményében. Párizs, Biblio- 

théque Nationale.

miniator újat mondani. Nincs érzéke a történet iránt, elkényszeredett alakok között 
folyik le a szegényes jelenet, mely még a szegényességében is ünnepélyes, majd­
nem viziószerű akar lenni mint pl. Krisztus mennybe menetele (99. kép). Annál 
bővebben vesztegeti az illusztrátor az aranyat, a fényes színeket, csillog is a ruha, 
de olyan merev, mintha nem szövetből, hanem kemény acélból volna.

3. MŰ1PAR.

Az ó-keresztény műipar kifejlődése majdnem egészen a bizánci birodalom­
hoz fűződik. A mesteremberek technikai ügyessége s a fényűző hajlam, mely 
egyaránt jellemző vonása a volt x’ilági és egyházi előkelőknek, nagyon fölvirágoz- 
tatta a kis művészeteket. A mi a nagy művészeteknél a hanyatló ízlésnek volt 
a jele, a gyermekes öröm a pompázó, ragyogó alkotásokban, itt kiválóság számba
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99. kép. Az Úr
Ivison

szine-változása. Miniatűr az athos-hegyi 
kolostor egyik evangeliariumából.

megy, mert a műipar tárgyai 
már az anyaggal, az értékes 
aranynyal vágj' ritka drágakő­
vel is hatnak. A legkülönbözőbb 
műipari ágak találtak buzgó ápo­
lásra a keleti birodalomban. A 
szövő és hímző ipar gyorsan 
fölvirágzott annál a nagy szere­
tetnél fogva, a melylyel az elő­
kelő egyháziak a templomo­
kat szőnyegekkel ékesítették. A 
hímző művészet valódi remeke 
az a palást, melyet Rómában, a 
Szt. Péter templom sekrestyéjé­
ben Nagy Károly császár 
d a 1 m a t i c á j a néven őriznek, 
noha valószínűleg csak a XI. 
vágj- a XII. században készült. 
Az ujj, mely hímezte, finom 
arany- és ezüstszállal művészi­
leg rajzolt a fényes selyemre je­
leneteket Krisztus életéből. Az 
ötvös rriűvességnek s kapcsolat­

ban vele az émail festésnek igen sok nagybecsű emléke maradt, oltárlapok (a 
velencei Márkus-templomban a Pala d’Oro a X. századból), keresztek, koronák, 
ékszerek, szekrénykék, kelyhek, melyeken egyformán méltó a megtekintésre az arany­
műves finom munkája és a csillogó, élénkfényű émail festés. Az émailt önállóan is 
művelték különö­
sen médaillonok 
díszítésére. Az 
arany vagy ara­
nyozott alapon 
vékony arany 

vagy ezüst szá­
lakkal kirakták a 
rajzot és a szálak 
(jobban mondva 
vékony lemez­
kék) közeit élénk 
színű émail fes­
tékkel töltötték 

100. kép. Az Úr szine-változása és Krisztus föltámasztja Lázárt. Mozaik-tábla 
a firenzei Opera del Duomóban.

ki (ez az émail 
cloisonne, reke-
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szes zománc). Ide számíthatjuk azokat az érdekes, de a művészet eszközeit félre­
ismerő törekvéseket, melyek a mozaik technika elhanyatlásával ezt a monumentális 
ábrázáló módot apró táblaképek előállítására használták föl. Bármilyen ügyes volt 
is a kéz, mely az üvegkockákat mozaik lapokká összerakta, különösen a firenzei 
Opera del Duomóban lévő két táblát (100. kép), mégis nagyot vétett, mikor 
a mozaikot így a műipar körébe vonta. Ügyes rajz, átlátszó kompozíció jellemzi 
az új-testumentomból vett jeleneteket, a melyek gyakran föltűnő egyezést mutatnak 
a korabeli miniatűrökkel. (V. ö. 99. képpel.)

Szobrok a bizánci művészet korából nem maradtak. A mi világi szobormű­
ről egykorú írások megemlékeznek 
(Constantinus, Theodosios, Justi- 
nianus szobrai), az mind elpusztult, 
ép úgy, mint az a sok ókori szo­
bormű, a mit a görög császárok 
Rómából Bizáncba vitettek; vallásos 
tárgyú ábrázolástól eleinte idegen­
kedtek, majd a képrombolás hosszú 
korszaka következett, utána a mű­
vészet ezen ágában nincs élet. 
Annál pezsgőbb volt azonban a 
működés az elefántcsont faragás 
terén. Elszórva a nyugat különböző 
gyűjteményeiben igen sok bizánci 
tábla van, (Firenze, Museo Nazio- 
nale; Párizs,Louvre; London,South 
Kensington Museum) keletkezésük 
idejét csak megközelítő pontosság­
gal tudták megállapítani a műértők. 
Az egyes munkák nagyon külön­
böző fokán állanak a művészi tö­
kéletességnek, az üres, lelketlen 
ábrázolatok mellett, melyek valódi 
középkori szellemben a csúnya, 
majdnem borzalmas alakokkal akar­
nak hatni, szelíd, kifejező mozdu­

101. kép. Elcfántcsont-könyvtábla. London, Kensington 
Múzeum.

latokban bővelkedő, tetszetős alakítások állanak. A kompozíció, a hol lehet róla 
szó, szabályos a merevségig, az emberi alakok aránytalanok, vagy túlságosan meg­
nyúltak, vagy ellenkezőleg nyomottak, alacsonyak, tömzsik (101. kép), de viszont 
vannak olyan reliefek is, a hol nem sablonos kifejezéstelen arcok, hanem tipikus, 
élénk mozgalomban lévő szentek és apostolok tekintenek felénk. Egymást váltják 
á klasszikus mintára emlékeztető és a szélső bizánci ízlésnek hódoló ruhák, sokszor 
ugyanazon az elefántcsont lapon. A Megváltó típusa sem állandó. Előfordul néha, 
mint emlék a régi korból, az ó-kerésztény művészet fiatal, szelíd, kedves Krisztusa,
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de mindjobban alkalmazkodik a kor szigorú fölfogásához, nem a jó pásztor többé, 
hanem a mozaikok égi uralkodója, a ki zord fönségét, komor szigorúságát elárulja 
arcának szögletes, lesoványodott, csúnya vonásaival, mélyen ülő, tágra nyitott 
szemével.

A történeti tárgyú jelenetek közül érdekes a South Kensington múzeum­
ban őrzött finoman kidolgozott tábla (101. kép). Középütt a Madonna ölében 

102. kép. Elefántcsont triptychon a X. századból. Párizs, Louvre.

a gyermekkel, két szenttől környezve, a fölső mezőben Krisztus médaillon képét 
angyalok tartják, az alsóban három jelenet Krisztus gyermekkorából. A szentek 
zömök teste, kerek arca a ravennai iskola reliefjeire emlékeztet, a sűrű ráncokban 
omló ruha, s a röpülő angyalok azonban az antik emlékeken tanult bizánci művészet 
alkotásai. A bizánci vonás határozottabban domborodik ki a Louvreban őrzött
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egyik triptychonon. Két szárnyú kis oltár ez, házi használatra (102. kép). Közé­
pütt a fölső mezőben Krisztus, Kér. szt. János és Mária között, az alsóban öt 
apostol Péterrel az élükön, a két szárnyon harcosok és püspökök. Az arcok 
itt már egészen bizánci szelleműek, maguk az alakok is, de az arányos testeket 
födő ruha még mindég az antik hatását bizonyítja (harcosok!).

A faragó művészet körébe tartozó aranyműves munkákról már megemlé­
keztünk, ezeken kívül nagy számmal készültek bronzöntvények és niello1 készít­
mények, különösen templomok kapuszárnyai, melyek azonban a művészitől álta­
lában nagyon messze állanak. Mindamellett messze elterjedtek, s egész Italiát a 
görögök látták el a X—XI. században érckapukkal (Roma, S. Paolo; Amalfi; 
Salerno; Monte Cassino; Velence, S. Marco stb.). Az öntött bronztáblák (rendesen 
alacsony reliefek) azonban jobban megközelítik az elefántcsont faragásokat, mint 
e niellóval készített érckapuk.

Végeredményében a bizánci művészet századok múlva is ott állott, a hol 
kezdetben: ünnepélyes, merev alakok, hideg, mozdulatlan jelenetek, ez volt, a mit 
festett és faragott. Ügyesen, finom technikával oldotta meg. föladatát, a míg 
végleg le nem sülyedt; megalkotta a szükséges típusokat, de evvel meg is kötötte 
minden művésze kezét, az egész művészi tevékenységet vaskorlátokba szorította. 
Végzetes hibája a művészet szempontjából az volt — a miért azonban maga a 
kor felelős, a nemzet, mely leélte magát, melynek kultúrája kiégett — hogy nem 
nyújtott alapot további fejlődésre, nem láncszem volt az ó-keresztény kor és a 
következő korok művészete között, hanem zárókarika. Már az is nagy érdeme, 
hogy egyáltalán föntartotta a művészi életet, hogy átvette azt a szerepet, melyet 
Róma nem tudott volna tovább megtartani. Ha Bizánc nincs, a művészi tevé­
kenység a múlt ezredév második felében egészen szünetelt volna ! De tagadhatatlan 
az is, hogy a maga határozott, megállapodott elveivel a művészetnek — szerinte — 
lényeges vonásait tökéletesen kifejlesztette, és ha túlzásba csapott is, teremtett 
legalább egy erősen jellemző, félre nem is ismerhető stilt, a bizáncit, és hozzászok­
tatta a művészeket a tiszta, figyelmes, mesteri technikához.

Az egész korra, Európa majdnem minden nemzetének művészetére, rányomta 
ezt a bélyeget, az ő hatása alatt állott közvetve vagy közvetetlenül az egész VI.—X. 
század, Szicília ép úgy mint Oroszország. Különösen azok a népek érezték meg 
művészetének uralmát, a melyek politikailag hatalma alatt voltak, vagy a melye­
ket vallásával, a görög egyházzal, meghódított. Európának egész keleti fele, sőt 
Ázsia és Afrika egyes részei is, a mint megtértek a konstantinápolyi pátriárka

1 Olaszosan niellónak nevezik azt az eljárást, midőn az arany vagy ezüst, vagy akár más 
érclapba finoman bekarcolják a rajzot, e mélyedéseket egy kénesezüst nevű keverékkel, olaszul niel­
lóval töltik ki (ezüst, vörös réz, ólom, kén és borax keveréke) és azután beolvasztják. Olvasztás 
után a lemezt lecsiszolják, ekkor a rajz fényes feketén tűnik elő az érclapon. Az ilymódon készített 
tárgyakat is niellónak nevezik.
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103. kép. Krisztus. Mozaik a kievi Szt. Zsófia 
templomban

uralma alá, egyszersmind átvették a kelet művészi hagyományait is, szerbek, 
bolgárok, románok, oroszok, örmények és koptok ugyanolyan jellemű alkotásokat 
készítettek az isten dicsőítésére, mint térítőik, ugyanazokat a típusokat másolták, 
akárcsak Bizánzban, de még merevebben, még kevesebb élettel, a mint már a gyönge 
tanítvány mindég a mester modorosságát tanulja el legkönnyebben.

Oroszország. Nemzeti művészetről e népek között még leginkább az oroszok­
nál lehet szó, nem mintha a saját nemzetük leikéből merített vonásokkal egészí­
tették volna ki a bizánci művészet hagyományait — görög és orosz munka között 
alig van különbség — hanem csak azért, mert buzgalommal ápolták e hagyomá­
nyokat akkor is, mikor Bizánc már megdőlt, s a keleti császárság művészete a 
Márvány-tenger partjain régen elenyészett. A művészet Oroszországban is hozzá­

tartozott a liturgiához, s annyira konzervatív 
volt, hogy az egyházi művészet mai napig 
is még a régi bizánci hagyományokon épül föl.

Az oroszországi építészet hosszú 
ideig egészen bizánci nyomon járt, lassanként 
azonban a belföldi faépítés és a mindjobban 
uralomra kerülő keleti elemek hatása alatt 
egy sajátos, kevert építő stílus alakult. A 
templomok alaprajza fővonásaiban még mindég 
bizánci, de a fölépítés, különösen a sok hagyma­
alakú és igen magas dobú kupolák miatt 
elárulja a kapcsolatot a belföld és a kelet 
művészetével. Az épületek külseje vona­
laiban és színeiben egyaránt tarka, a túlságos 
pompa miatt ízléstelen. Ennek a stílusnak leg­
jellemzőbb emléke a moszkvai 1554-ben ala­
pított Szt. Bazil-templom (Vasszili Blagennoj). 

Szobrászatuk nincs is, hiszen magában Bizáncban is egészen megszűnt 
a tulajdonképeni szobrászat, egyetlen egy szarkofág Kievben, egy pár kétes eredetű 
érckapu (Novgorodban, Moszkvában) mindaz, a mi a faragással vágj· öntéssel 
kapcsolatban áll.

A festői tevékenység annál mozgalmasabb. Természetesen csak mennyi­
ségben. Egyébként egészen bizánci szellemű. Sokszor kétséges is, nem bizánci 
mester munkája ékeskedik-e az oltárfalon; itt is egyházi törvények szabá­
lyozzák a tartalmat és írott utasítások (a régebbi Podlinnik és az újabb Sztoglaff) 
az ábrázolás módját, itt is azokat az öreges, elkényszeredett, rémületes alakokat 
találjuk, mint Bizáncban, a színezés azonban még sötétebb, a csillogó mázzal 
még pazarabbul bánnak. Hű képet nyújt művészetükről a kievi Zsófia- 
templom kupolája (XI. sz., 103. kép). A kép közepén az elnyomorodott testű, 
majdnem visszataszítóan rút Üdvözítő, baljában esetlen mozdulattal könyvet tart, 
jobbját áldásra emeli, négy felől egy-egy angyal, állásuk, mozdulatuk, arcuk, 
egész testük elvész a vaslemezszerű, cifra, kövek tőlterhes arany ruhában, kifejezé-
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sükben nyoma sincs az életnek, egyformán, üresen néznek a világba. Legkiválóbb 
festőjük Rubleff András is ebben a szellemben működött, és hiába próbálta 
a XV. században III. Iván a nyugoti művészetnek útját egyengetni, a követ­
kező században törvénynyel állották útját minden modern újításnak.

C) A GERMÁNOK.

Még virágzott a római kultúra és diadalmasan terjesztette mindenfelé ősi 
rokonairól reá maradt kincsét, a művészetet, mikor Európa közepén új népek 
jelentek meg s mindjobban éreztették Rómával, hogy ők a világ színpadján nagy 
szerepre vannak hivatva. E népek a germánok voltak. Mig a birodalom hatalma 
tartott, e vad, félműveletlen nemzeteket igája alá hajtotta, s a római sassal együtt 
a római műveltséget is elküldte hozzájuk. A pogány császárság korában Gallia, 
Germania és Britannia egyes városait a fővároshoz méltó műveltség jellemezte, 
a provinciák alkalmazkodtak Rómához, s Róma iparkodott őket a maga képére 
formálni. Az így meginduló fejlődést, melyben mindenesetre volt része a művészet­
nek is, elsöpörte a népvándorlás, mely a népek eloszlását Európa szivében meg­
zavarta és új alakulásokat teremtett.

Északnyugaton az angolszászok és írek, Spanyolországban a nyugati gótok, 
Felső-Olaszországban a longobárdok, a Rajna mellékén a frankok alkotnak 
birodalmat, melyek megdöntik a régi nyugat-római császárságot, de fölveszik a 
keresztény hitet és ezzel a pápaságnak, az új római államfőnek, uralmát.

Ez a meghódolás megszabja a germán népek szellemi fejlődését az első 
ezer esztendőben. A Rómától való függés, a sűrű érintkezés az egyházi állammal, 
a térítők, a nagyszámú kolostorok, barátok és első sorban maga a keresztény 
vallás a benne rejlő nemesítő, művelő erővel átformálják a nyers, de a művelő­
désre alkalmas, még friss erejű nemzeteket. Rögtön be is lépnek az európai szellemi 
közösségbe és nemcsak segítségére sietnek a korhadozó déli birodalomnak, hanem 
egyidőre egészen átveszik szerepét: az emberi szellem tevékenységének középpontja 
átvándorol délről északra.

Természetesen a germán kultúra, épen mert egyik alapja, a kereszténység, 
a római birodalomból került hozzájuk, nem csupán eredeti nemzeti elemekből 
épült föl, hanem nagy részt a rómain: a mit ott talált, azt a maga egyéniségéhez 
szabta, átdolgozta a maga különös jelleméhez, új viszonyai szerint.

így volt a művészet is. Valódi, kifejlett művészete egy germán törzsnek 
sem volt, mikor Európában elhelyezkedett, de a kereszténységgel és az itáliai 
udvari élettel, szokásokkal együtt eljutott közéjük is a vágy művészi alkotás és 
ábrázolás után. Ők is érezték a keresztény hit és az istentisztelet pompája között 
a kapcsolatot és a művészet iránt fogékony fejedelmek gondoskodtak is szent­
egyházak építéséről, kifestéséről, a misemondáshoz szükséges egyházi könyvek és 
szerek díszítéséről. Egykorú írások említik, hogy itáliai építő, festő és faragó művé­
szeket hívtak be, és reájuk bízták a művészi munkát, a templomok építését és
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díszítését mozaikokkal. Nagy számmal kerültek műtárgyak is északra, bizánci 
módon festett táblaképek, reliefek, úgy, hogy a germán művészi törekvések bőven 
találtak mintát, a mely útba igazíthatta őket, midőn még az ábrázolás és kifejezés 
művészi eszközeiben járatlanok voltak. A tárgyat a keresztény vallás szolgáltatta, 
tehát a germán szellemtől idegen gondolatvilág, a kifejezés módját a római mű­
veken tanulta meg a tapogatódzó, bátortalan kezdő művész: maga a germán 
művészet első sorban a római ó-keresztény művészet befolyása alatt áll, a 
mely maga a klasszikus művészetből fejlődött, és a bizánci iránytól kapott 
megint új szint. Benne kell keresnünk az új művészet alapját; a kompozíciótól 
kezdve a rajzon keresztül a színfölrakásig, illetőleg a vésésig, a technikai eljárás 
minden mozzanatában megismerszik a római művészet hatása.

A germán szellem azonban új vonásokkal egészítette ki a római művészetet. 
Más volt a nemzeti lélek északon, mint délen, más szemmel nézték a dolgokat, 
és ha ezeket a nemzeti sajátságokat nem is tudták még teljesen kifejezésre juttatni, 
némi nyoma megvan a műemlékeken. Már a nemzedékről nemzedékre öröklődő 
gyakorlat hiánya, az a körülmény, hogy teljesen új, meg nem próbált irányban 
kell dolgozniuk, ez a kísérletezés, próbálkozás más színt ad művészetüknek. Látjuk 
a küzdelmet az anyaggal és a formával, míg gondolatukat ki tudják fejezni, a 
durvaságot, nehézkességet, ügyetlenséget, mely eleinte kivétel nélkül minden alkotás 
jellemvonása. Azután a germánoknál, a kik sohasem rendelték magukat olyan 
vakon alá az államnak és az államhatalomnak, mint a rómaiak, nagyobb az egyéni 
függetlenség érzete, az egyén nem nyomja el érzelmeit, szenvedélyeit, a művé­
szetben sem kedveli a római császárság későbbi korában divatos hideg, ceremoniás 
képeket, a nyugalom, meghódolás egyhangú jeleneteit; mozgalom, szenvedély 
nyilatkozik ábrázolásain, az egyén ott is jogához jut, érez és érzelmeit hangos 
jellel adja tudtuk Azonban egyebet is látunk. A germánoknak, ha nem volt is 
nemzeti művészetük, kezdetleges műiparuk annál inkább, s mint minden művé­
szetet, az övéket is megelőzte az a művészinek nevezhető törekvés, hogy a min­
dennapi használatra szánt tárgyaknak csinos, szemnek tetsző formát adjanak. 
Azokat a díszítő motívumokat, melyeket a szövőszéken készült, a fából faragott 
vagy agyagból formált, bronzból öntött tárgyakon használni szoktak, mindenféle 
egyenes és görbe vonalú geometriai idomokat, állati alakokat, sőt emberi testeket 
is, később, mikor a műipar mellé a művészet szegődött, ott is alkalmazták; a 
hosszú előleges gyakorlat mesterré tette őket, nem szorultak idegen mesterekre.

Ezért különösen a fejlődés első fokán a díszítés nagyon emlékeztet a műipari 
tárgyak díszítésére, az emberi és állati test más arányokat, formákat tüntet föl, 
mint az ó-keresztény művészetben, a jelenetekben több az élet, szenvedély, egyéb­
ként azonban a rajz és elrendezés — nem számítva a tökéletlenséget — az 
ó-keresztény művészetre vall.

A germán művészet fejlődésében Nagy Károly kora az első forduló pont. 
Ez az erős egyéniségű frank király, a ki a szakadozott, széthúzó germánokat 
hatalma alatt egyesítette, és megteremtette az egységes frank birodalmat, minden 
téren új irányt jelölt népének az emberiség történetében, mindazokon a mezőkön, a.
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hol az emberi szellem munkálkodik, eddig ismeretlen ösvényeket hasított számára. 
Ösztönzést, eszméket a római birodalom történetéből merített. Mint uralkodó és állam­
szervező az ó-kor nagy római császárjait tartotta ideáljainak, az ő példájuk von­
zotta, a római császár hatalma, méltósága lebegett végső célként szeme előtt; 
mint nemzetének tanítója a római műveltség és latin nyelv meghonosításával 
akarta a vad, fejletlen népet hozzászoktatni a tudományhoz és a civilizált rómaiak 
erkölcseihez, mint Maecenas végül, mivel fölismerte a művészet nagy fontosságát 
az emberi lélek művelésében és belátta, hogy a művészet eddigi alapja nem elég­
séges a felvirágoztatására, ismét Rómához fordult, melynek alkotásait maga is 
ismerte és szerette. Hatalmas kőpaloták, fényes templomok épülnek a régi germán, 
fából készült alkotmányok helyébe, Aachen és a Jámbor Lajostól befejezett Ingel­
heim, a nagy király székes városai, az itáliai fővárosokra emlékeztetnek pompájukban. 
Buzgólkodása kiterjedt a szobrászatra, sőt a műiparra is. Rómából és Ravennából 
szobrokat hozatott Aachenbe, bronzöntő műhelyeket állított föl, aranyműveseknek 
adott megbízásokat, de mind ennek alig maradt nyoma.*)

1. MŰIPAR.

A germán művészi törekvések két forrásból táplálkoztak: az ó-keresztény 
művészetből és a belföldi hagyományokból. Ez utóbbit, a belföldi hagyományos 
technikát, a germán műipar nagyszámú emlékei ismertetik meg. Az ásatások révén 
napvilágra került kisművészeti tárgyak aránylag nem nagyon régiek, az V. századból 
valók körülbelől a legrégebbiek, de mégis megelőzik a nagyművészet emlékeit. A leg­
elterjedtebb mesterség, a mely a szépre való törekvés nyomait mutatja, a fonás (Flecht- 
technik) volt, eleinte szőnyegeket, kosarakat, táskákat, majd könyveket és vallásos 
edényeket rejtő szekrénykéket fontak lapos növényi rostokból, vékony vesszőkből, 
hajból és szőrből, szíjakra hasított állati bőrből. Ez a kezdetleges technika nagy 
kedveltségénél fogva messze éreztette hatását, mondhatni megszabta hosszú időre 
a művészet díszítő elemeinek stílusát. Közreműködött az a másik két technika, 
mely a germán népfajnak régi tulajdona volt, a fafaragás és az agyagipar. 
A fafaragás mesterségéről fölvilágosítással szolgálnak az alán sírokban talált ú. n. 
halottas cipők — rendeltetésüket nem ismerjük — rovátkás, szögletes díszíté­
sükkel. Az agyag edények díszítése egyszerű volt: pontok, melyek egyenes vagy 
görbe sorokba helyezkedtek el és egyszerű geometriai idomok.

Mindezen technikák hatását megérezte későbbi korban a nagy művészet, 
de már ekkor is az érctechnika, mint a legfejlettebb művesség. Az ércmunkáknál 
szívesen használták az érc természetének megfelelő hajlított, spirális, összebogozott 
vonalakat, majd a hajlós fonatokhoz illő párhuzamosan futó, laposan egymásra 
fekvő díszítő szalagokat (104. kép), sőt a rovátkás, pontozott díszítést is. A mint a 
műveltség haladásával a germánok szükségletei mind jobban megnövekedtek,

·) Nagy Károly állítólagos mctzi lovasszobra (jelenleg Párizsban, a Musée Carnavaletben) nem 
a Karolingek korából való. Valószínűleg csak a XVI. század elejéről.
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101. kép. Ezüst ruha-csat 
Heidingsfeldből.

műérzékük fejlődött, az érctechnika is újabb meg újabb 
formákat sajátított el, gazdagabb, változatosabb lett, 
a nemes fémek mellé csatlakozik a drágakő, úgy 
hogy jól kifejlett, ügyes ötvösművességre következ­
tethetünk abból a sok arany, ezüst munkából, ékszer­
ből, (aranyba, ezüstbe foglalt drágakövek és olvasz­
tott üvegek, az ú. n. verroterie cloisonné), mely min­
denütt található, a merre germánok jártak.

Az alán és frank sírleletek közül érdekesebbek 
a Spanyolországban, Toledo mellett Fuente de Guer- 
razasban talált nyolc arany korona, közöttük az egyik, 
mint a rajta levő írás mutatja, Reccesvinthus nyu­
gati gót királyé (f 672.), jelenleg a párisi Musée 
Clunyben. Franciaországban Tournaiben és Gourdon- 
ban, Romániában Petreosában, nálunk Bakod pusz­
tán és Nagyszentmiklóson találtak germán műipari 
tárgyakat. Nagyobbrészt gazdag aranyleletek, melyek­
nek díszítése sokszor azt is elárulja, hogy a germán 

földre került római műtárgyak nagy hatással voltak a germán ötvösökre, tanultak 
tőlük s összeegyeztették nemzeti művészetükkel. Ilyen bizonyíték különösen a 
nagyszentmiklósi „Attila kincsének" nevezett lelet egy-egy darabja, melyeket kecses 
formái, változatos díszítése emelnek ki (105. kép).

A tálakon, kancsókon, mindenféle edényeken kívül igen sok apróbb ötvös­
munka maradt reánk, kapcsok, csattok, ruhatartó tűk, ruhát díszítő gombok és 
szíjakra vert ékességek, kövekkel vagy a nélkül. Bár a számuk igen nagy és a 
díszítő motívumuk kevés, 
mégis olyan ügyesen kap­
csolják össze ezt a pár 
formát, annyi változatos­
ságot tudnak bele hozni, 
hogy egyező munkákra 
nem akadunk. Érdekes 
ebből a szempontból a 
wittislingi lelet egyik ilyen 
díszes gombja (jelenleg 
a müncheni Nemzeti Mú­
zeumban), mely csak há­
rom-négy vonal-díszt va­
riál és mégsem egyhangú 
(106. kép).

Az egyenes és haj­
lított vonalhoz csatlako­
zik díszítő elemül az állat-

105. kép Arany edény a nagyszentmiklósi leletből. 
Becsi császári múzeum.
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106. kép. Díszített gomb a wittislingi leletből. 
München.

világ is, még pedig valószínűleg már 
igen régi idő óta. Nem organikus ez 
a disz, nem természet után rajzolt 
állatokat szerepeltet a germán művé­
szet, hanem stilizáltakat; az állati tes­
tet egészen a díszítés céljaira használja, 
átalakítja, iparkodik az állati formá­
kat beleilleszteni a vonaldíszbe, tes­
tüket megnyujtja, sokszor egészen 
beleszorítja az egyenes vonalakba, 
úgy hogy csak a kerek szemet és 
fejet, s az osztott lábat lehet fölis­
merni (104. kép). Madarak, kígyók, 
emlősök fölváltva szerepelnek, s az 
ötvös csapongó fantáziája ki-kiszakit 
egy-egy darabot testükből, csodálatos 
merészséggel egymásba fűzi, ölti, kap­
csolja : ezen a fokon még nem élő 

szerves test, nem meghatározott fajú állat, hanem fantasztikus disz az, amit 
magunk előtt látunk.

Az emberi testet, talán éppen ezért, csak 
mégis rászorulnak, vagy teljesen alaktalanul ábrá­
zolják vagy ó-keresztény minta után indulnak. 
Ezért p. o. a híres, ezüst lemezzel borított réz- 
kehely, melyet Tasziló bajor herceg a krems- 
münsteri kolostornak ajándékozott, a Megváltó, 
az evangélisták és az öt szent alakját egészen a 
bizánci stílus követelményei szerint alakítja (még 
az áldó kézmozdulat is görög), de a díszítése 
teljesen germán, gazdag és élénk (107. kép).

Ez a gazdagság a főjellemvonása a ger­
mán díszítő művességnek. Nem ismernek mér­
téket, a geometriai és állati díszt — a növényit 
nem használják — túlságos gazdagon alkalmaz­
zák, betöltik az egész fölületet, összezsúfolják 
kis térre mindazt, amit gazdag képzeletük meg­
alkot : ezért élénkek ugyan a germán műipar 
alkotásai, de nehézkesek és fárasztók is. Fővo­
násaiban megegyezik az egész nagy germán 
terület műipara, a szárazföldön lakó burgundok, 
frankok, alánok műiparától nem üt el a „zöld­
sziget" kelta írjeié, csak a longobárdok fejlesztettek 
némileg eltérő vonásokat, és amint az a cividalei

nagy ritkán szerepeltetik, s ha

107. kép. A Tasziló-kehely.
Kremsmünster.

Beöthy: A művészetek története II. 7
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108. kép. Sigualdus balustrade-lapja, Cividale.

kő-relieflap bizonyítja, 
mely a Sigualdustól ala­
pított keresztelőkút ci- 
boriumát borítja (108. 
kép), a közvetetten érint­
kezés az itáliai és bi­
zánci hagyományokkal 
(első sorban talán a ra- 
vennaival) mintegy ösz- 
szeolvasztotta a bizánci 

művészet tárgyait (a 
négy evangélista szim­
bóluma a médaillonok- 

nem is verhetett gyökeret, annyira nem volt még 
elefántcsont-faragás indult gyors fejlődésnek, egészen 
Nem volt csoda: a kis elefántcsont-táblákat, melyek 
könnyen elszállították északra, a műpártoló egyház

ban, középütt a gyer­
tyatartók, a kereszt, a 

pálmák) és a germán ornamentális fölfogást (stilizált állatok, díszítő szalagok). Az 
anyag, a kő, a délre vall, a durva kidolgozás, barbár formák az északra.

A képfaragó művészet 
megérve reá a nép, csak az 
az ó-keresztény szellemben, 
nem voltak helyhez kötve, 
és világi urak tetszésük szerint rendelhettek a művészet régi otthonából. Ezek 
azután elkerültek a templomokba, kolostorokba, s az ügyes kezű szerzetesek min­
den nehézség nélkül másolták a római vagy bizánci jelenetet. Ezért állanak a 
germán reliefek aránylag igen magas fokon. Folytatták közvetetlenül a régi hagyo­
mányt, tartalomban és 
formában, díszítésben és 
kidolgozásban egyaránt, 
sőt még az antik mi- 
thoszból átkerült meg­
személyesítéseket (Sol, 

Luna, Oceanus, Tellus) 
is megtartották. Különö­
sen a rajnamelléki kolos­
torban volt nagy művészi 
tevékenység, legtöbbnyire 
jegyzőkönyveket (dipty- 
chonokat) és könyvtáb­
lákat véstek. A mintákhoz 
való ragaszkodás miatt 
azonban inkább csak mű­
vészi gyakorlatnak, mint­
sem művészi alkotásnak 109. kép. A st-galleni Tutilo-relief egy részlete.
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nevezhetjük a germán elefántcsont-faragást. — A leggazdagabb és legmerészebb 
kompoziciójú az a könyvtábla, mely Kopasz Károly bibliája számára készült (jelen­
leg Párizsban).

Szintén a hagyományos ó-keresztény motívumokból alakul a germán fara­
gás legjellemzőbb emléke, a st.-galleni könyvtábla, melynek egyik lapját a művé­
szetben jártas Tutilo szerzetes faragta (a másik lapját már kifaragva kapta a 
kolostor). Jellemző annyiban, hogy a két fölső szalag ékítményei, és jelenetei 
egészen a bizánci táblákra emlékeztetnek ugyan, de a legalsó, amint Szt.-Gallen 
kenyérrel kínálja a medvéket (109. kép) önálló fölfogást tanúsít, s a mozdulatokban 
megcsillan, a plasztikus érzék hiánya ellenére is, a kezdetleges természethűség.

2. MINIATŰR.

A kezdetleges muipan tevekenyseg hatasa még inkább érezhető a germán 
miniatűröknél. A keresztény vallással nemcsak átkerült a képes kézirat divata 
az Apennineken, hanem a germán kolostorokban barátságosabb otthonra] talált 
még, mint a hegyek mögött. Nemcsak az ájtatosság eszköze maradt, hanem tanultak 
is belőle, az szolgáltatta az új világnézletük alapját. Kétszeres buzgalommal ékesí­
tették tehát, az illusztrációt pedig nem bízhatták ügyes, gyakorlott miniatorokra, 
hanem rendesen maguk a betűvető szerzete­
sek festették. Nem is elégedtek meg a szö­
veg mellé festett képekkel, hanem iparkodtak 
kapcsolatba hozni a kettőt, s a szöveg egyes 
részeit, a kezdő betűket, díszesen rajzolták, sőt 
magát a lapot is cifra határoló vonallal szeg­
ték be.

A miniatori művesség legelőször a kelta 
írek között terjedt el; elkerülték a népvándor­
lás viharait s lassanként a folytonos buzgól- 
kodás következtében határozott, jellemző tech­
nikára tettek szert. E könyvfestő technika 
szülőanyja a díszítő kézművesség, különösen 
a szövő és fonó ipar, meg a hajlított huzalok­
kal dolgozó érctechnika, mely a kelta íreknél 
nagyjából ugyanazokat a formákat fejlesztette 
ki, mint a germánoknál. Sőt faragott kőtábláik 
is voltak, ebben is megelőzték a germánokat. 
Azt a készséget, amit a művesség terén 
hosszú századok alatt megszereztek, átvitték 
a képírásba, amilyen ügyesen fonták-fűzték 
egymásba a lapos szálakat, bogozták össze a 
hajlított huzalokat, olyan ügyesen festették 
most egymás mellé és egymásra a hosszú,

110. kép. ír miniatűr.
Dublin, Trinity-College (Gospel of Durow 

kézirat, VII. század).
T
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színes csíkokat. Képírásuk kizárólagosan díszítő volt, első sorban gyönyörköd- 
tetnijakart, az olvasásban fáradt szemet fölüdíteni a kacskaringós, cifra vonalak­
kal. Láttuk, hogy állatokat is szőttek, karcoltak az iparosok, még ugyan nem 
a természet útmutatása nyomán, hanem teljesen beleolvasztva a vonaldíszbe: itt 
is, a könyvillusztrációknál, díszítő elemmé sülyesztették az állati testet, vagy 

111. kép. Az utolsó ítélet. Miniatűr a st-galleni kolostor 
egyik ír evangéliumából.

éppen szétszedték alkotó 
elemeire, egyes tagjaira, 
lábakra, fejekre, s eze­
ket, ha lehet, még kö­
vetkezetesebben illesz­
tették be a vonaldíszbe. 
(110. kép). A díszítő cél­
nak ez a következetes 
szemmel tartása von 
mély árkot közéjük és 
a bizánci szellemű szer­
ves díszítésű alkotások 
közé.

A miniatűrök között 
nagy számmal vannak 
az emberi alakot, sőt 
egész jeleneteket ábrá­
zolók is, de még az em­
beri alakokat is bele- 
kényszerítik a díszítés 
jármába. Mintául az itá­
liai képes kódexek 
ábrázolatai szolgáltak, 
de a miniatűr nem má­
solta, mint a Taszító 
kehely vésője, hanem 
a testtel, illetőleg a ru­
hával, egészen a szalag­
vagy agyag-diszítmény 
módjára bánt el, az ar­
cot pedig egy-két toll­
vonással alakította. Nem 
emberek ezek, nem is 

bábok, hanem lapos, színes bőrből hasított hosszú lemezek fonadékai, valóságos 
torzképek, melyeknek groteszk hatását még fokozza, hogy a színezése is teljesen 
önkényes, kék vagy vörös az arcuk, sárga vagy zöld a hajuk, amint éppen a 
fantasztikus, féket nem ismerő képzeletviláguk megteremtette. Egy nagyobb alak, 
kereszt a mellén, jobbja áldásra emelve, mellette két angyal, alattuk tizenkét
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komikus, fölfelé bandzsító alak: ki 
gondolná, hogy ez az Utolsó ítélet ? 
(111. kép.)

Az ír térítők átkeltek a tenge­
ren az angolszászok közé, majd a 
szárazföldre a nyugati gotokhoz és 
frankokhoz, úgy hogy igen sok ír 
eredetű kéziratképre akadni a szára­
zon is, különösen St. Gallenben. A 
germánok sokat tanultak tőlük, de 
minél messzebb laktak a szigettől, 
annál kevesebbet. Az angolszászok 
még egészen átvették művészetüknek 
díszítő elemeit, de már az emberi ala­
kot a maguk tökéletlen, de nem tor­
zító módjukon ábrázolták. A gótok 
és frankok már csak egyes motívu­
mokat fűztek az ír díszítő elemből a
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112. kép. Initialék a Gellone-i apátság 
sacramentariumából. Párizs.

maguk eredeti formáihoz, de még a díszítés terén sem jártak el olyan merő 
következetességgel. Tulajdonképpeni gót vagy frank miniatűr képek ebben a kor­
ban igen ritkák, művészi tevékenységüket a kezdőbetűk díszes rajzára az ú. n. 
initialékre és egy-egy kéziratos lap széleinek ékesítésére fordították. Megjelennek

113. kép. Initiale: 
IN (illő tem-pore). 
Godescalc evan- 

geliari urnából. 
Párizs.

rajtuk a geometriai formákon kívül a levéldisz, amit az írek 
nem ismertek, az állati alakok, különösen madarak és halak, 
melyek még mindig erősen stilizáltak, de már van állati formájuk 
és organikusan, nem ornamentalisan alakulnak betűkké (112. kép).

A tulajdonképpeni germán miniatürfestés a Karolingek korában 
indul meg. Maga Nagy Károly rendkívül gyönyörködött a képes 
kéziratokban, utódai közül Jámbor Lajosnál és Kopasz Károlynál 
egészen a szenvedélyességig fokozódott ez a vonzódás, úgy hogy a 
germán földön szétszórt kolostorokban pezsgő művészi élet indult 
meg, a jámbor szerzetesek az írás mesterségén kívül megtanulták 
az illusztrálásét is, és az isten tiszteletnél, magán ájtatosságnál hasz­
nált egyházi könyveket pazar színes képekkel ékesítették. Való­
ságos iskolák keletkeztek. Majd minden kolostornak megvolt a 
maga sajátos eljárása, mondhatni egyénisége, amint a külöm- 
böző hatásoknak jobban vagy kevésbbé engedett tért. Az ó- 
keresztény miniatűrök, az ír illusztrációk s az eredeti germán 
művészi elem külömböző mértékű összekapcsolásából s összeol­
vasztásából helyi különösségek, jellemző vonások fejlődtek ki, 
melyeket azután újra kombinált a külömböző mértékű fejlődés, 
a művészi fölfogás és ábrázolás változatossága. A legrégebbi az 
iskolák közül az aacheni udvari iskola (Palast-Schule), mely
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114. kép. Kánon-tábla. Laoni könyvtár.

közvetetlenül Nagy Károly emlékéhez fűződik, 
majd a toursi, metzi, reimsi, st.denisi, corbiei és 
végül a st.-galleni iskolák járultak hozzá, számos 
festett kódexszel tanúsítván nemcsak szorgal­
mukat, hanem hivatottságukat is.

A fejlődés a régebbi frank kéziratoknak 
initialéihez kapcsolódik. Mind gazgabb és gaz­
dagabb lesz a díszítés, a színezett tollrajz helyét 
teljesen elfoglalja a tarka élénk színű kép, jo­
gába lép az íreknél nem ismert aranj' és ezüst, 
az ó-keresztény miniatűrök hatásaként kiküszö­
bölődik a kacskaringós, cikomyás görbe vonal, 
az élettelen állatidomok, helyüket a változatos, 
formás levéldisz foglalja el, szerepet kap az ó- 
keresztény architektonikus díszítés, oszlopok, fél­
körívek, de e külömböző elemek harmonikusan 

115. kép. Krisztus. Miniatűr Nagy Károly 
evangeliariumából. Párizs.

olvadnak össze, s a díszítés egész jelleme még . 
mindig megmarad germán szelleműnek. A nagy 

számú initialén kívül (113. kép) érdekesek az ú. n. kánon-táblák, oszlopokkal 
hasábokra osztott lapok, melyeknek rovataiba az evangéliumok párhuzamos helyeit 
írták (114. kép). Két képünk mutatja mennyi 
csínnal használták föl a bizánci motívu­
mokat, s milyen ízlésesen tudtak szöveget 
ékesítő képet alkotni a díszítő vonalakból.

Nagy Károly uralkodásának második 
felére esik a miniatűr festés föllendülése. 
Most már fejlettebb érzékkel önálló orga­
nikus emberi ábrázolásokat iktatnak a szö­
vegbe. Nagyon szűk körű még az ábrá­
zolatok tárgya, a fiatal Krisztus és az 
evangélisták azok, akiknek képét a mi­
niatűr fekete vagy barna vonalakkal meg 
meri rajzolni, s a felületeket élénk színek­
kel kitölteni, ezen kívül az isteni bárány, 
az élet kútja, stb. kerülnek ki ecsetjük 
alól. Vezetőül az ó-keresztény miniatűröket 
fogadták el, ugyanazok a típusok, tóga­
szerű ruhában, az ismeretes mozdulatok­
kal : föntebb rámutattunk e jelenség okára. 
Kezdetben még nagyon merészen bánnak 
a színekkel, keresik a tarkát (pl. zöld tu­
nica fölött violaszinű köpeny) s a termé­
szet bizonyságával nem törődnek, de már
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egyes mozzanatokban (kerek arc, hosszú, 
szőke haj) fölösmerszik a germán szel­
lem átalakító hatása. Ebből a korból 
való Godescalc evangeliariuma Nagy 
Károly számára (115. kép). Mint a leg­
korábbiaknak egyikében (781—783) még 
erősen uralkodik benne a díszítő elem, 
az alakok élettelenek, merevek.

Már magasabb fokán állanak a mű­
vészetnek a bécsi, brüsszeli és aacheni 
evangeliáriumok, melyek az aacheni is­
kolák szerzeteseit dicsérik. A díszítő ele­
met külön választják a képtől, s az 
utóbbiakban több az élet, a jellemző 
vonás, a szabadság. Igen szép és méltó- 
ságos p. o. a bécsi kézirat szt. Lukácsa, 
aki hatalmas fehér tógájában a legjobb
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római ábrázolatoknak méltó utódja. Két- , ... ,J 116. kép. Mate evangélista Nagy Karoly
seo e énül tőlük is szármázott üg\ es mi evangeliáriumából. Becs, császári kincstár,
niator közvetítése révén. (116. kép).
Ugyanezeket a tárgyakat dolgozzák föl, s ugyanilyen színvonalon állanak a trieri 
Codex aureus vagy másképpen Ada evangeliárium, az abbevillei, és soissonsi 
evangeliáriumok, melyek a Godescalc-éval együtt a metzi iskolában készültek.

Nagy Károly uralkodásának végéről és utódai idejéből való_k a reimsi iskola 
evangeliáriumai Epernayben, a metzi sacramentarium, melyet a püspökéről, Drogó­
ról, neveztek el, a toursi iskola nagyszámú bibliái Zürichben, Bambergben, Lon­
donban, melyeket Alcuinnak, a tudós angolszász bencésnek, nevével szoktak 

együtt emlegetni, és az ú. n. Lotár 
evangeliárium. A fejlődés ismét 
haladt egy lépéssel, a bambergi 
bibliában — először a Karolingek 
alatt — több alakot látunk, melyek 
egymással kapcsolatba lépve az 
első emberi család történetére vo­
natkozó jelenetekké egyesülnek. A 

Drogo sacramentariumban 
meg az initialék mennek át érde­
kes változáson : gazdag növényi 
disz fonja át a betűk vonalait, s 
a vonalak közé szintén dús levél­
dísz között apró jeleneteket rajzol 
a festő (117. kép). Ezen kedves, 
szellemes alkotások frissek, gyön-
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gédek, ellenlábasai a merev bizánci miniatűröknek, mintha csak a katakombák 
korába vezetnének vissza.

Ezekből a bátortalan csoportosításokból Kopasz Károly korában hatalmas, 
nagy arányú jelenetek válnak ki. A St.-Denisben, Corbieben virágzó iskola alko­
tásai tartoznak ide, a st.-emmerami arany könyv, Vastag Károly bibliája és, mint 
egjellemzőbbek, a könyvkedvelő Kopasz Károlynak készült fényes kódexek. 
A külömböző irányok közül ebben az időben a toursi iskola emelkedik ki, magá­

hoz ragadja a vezető szere­
pet. Ennek az iskolának di­
csősége, egyszersmind a ger­
mán miniatűrök között a leg- 
pazarabb, a Kopasz Károly 
számára festett és Vivianus 
gróftól, a szt. Mártonról ne­
vezett kolostor világi fejétől, 
a császárnak átnyújtott bib­
lia, melynek ajánló levele 
éppen ezt a jelenetet örökíti 
meg (118. kép). A legnagyobb 
változatossággal kötik össze 
a germán díszítő művészet 
formáit azokkal, amelyeket 
Rómától eltanultak, leveles 
ágak és fonadékok, kacska- 
ringós és egyenes vonalak, 
sajátos tarka, de nem sértő 
egységbe olvadnak össze. A 
nagyszámú történeti jelenetek 
szintén ezt a két elemet egye­
sítik, architektúra és kompo­
zíció egészen antik, de az ala­
kok minden perspektivikus 
rövidülés nélkül vannak elhe­
lyezve, nem a térbe, hanem 
a levegőbe. A test esetlen, 

az arc kifejezéstelen és szögletes, de már egy pár alak ruhájában uralomra jut 
a germán szokás (a trón mellett álló két alak!) és a mozdulatok, a tekintet 
mutatja, hogy a művészekben fölébredt a nemzetüknek sajátos északi érzelemvilága, 
mely lerázza a tipikus ábrázolás formát.

A X. század miniatűrjei az előbbi nyomán járnak, de ez már a hanyatlás 
kora, az ízlés megromlik, a formaérzék a díszítésekben gyöngül, s a nemzeti 
elem az angolszász uralkodók korában lassanként megszűnik. Kivételt alkotnak 
azonban a psalteriumok, a zsoltáros könyvek, amelyek magán használatra készül­
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119. kép. Várostrom. Miniatűr a st-galleni kolostor 
Psalterium aureumából.

vén szabadabban, bátrabban 
festenek, nem alkalmazkodnak 
a hivatalos használatra szánt 
evangeliáriumok ünnepélyessé­
géhez, hanem élénk jeleneteket 
hoznak színre, mint p. o. Ko­
pasz Káoly zsoltáros könyvé­
ben a táncoló Dávid zenész 
társai között.

Még jobban kitűnnek eb­
ből a szempontból, már a IX. 
század közepétől kezdve, egy 
német kolostor miniatűrjei, me­
lyek a maguk különös tech­
nikájával csakhamar uralkodó 
szerepre jutnak; ez a kolostor 
a st.-galleni. Nem födő festékeket használ, hanem folytatva a régi frank hagyo­
mányokat, ezt csak az intialekra tartja fönn, s a történeti jeleneteket tollal raj­
zolja, gyönge lazúr (áttetsző) festékkel enyhén színezve. Ez a jelentéktelennek 
látszó mozzanat, a megváltozott technika, kapcsolatban az új, mozgalmas tár­
gyakkal, jelentős változás magvát rejtette magában: a miniatűrökkel szemben e 
tollrajzok egyszerű szövegmagyarázatként kívánnak föltűnni, tehát sokkal köz- 
vetetlenebbek. A rajzoló nem másol, nem köti magát a régebbi, talán bizánci 
mintához, hanem a' maga naiv, kedves fantáziájából merít, úgy akar elbeszélni, 
amint maga gondolja el a jelenetet, amint maga emlékszik vissza az élet egy- 
egy eseményére. így különösen a Folchard zsoltáros könyv és az ú. n. arany 
psalterium, a Dávid király életéből vett jelenetekkel (119. kép), mindkettő a IX. 
század végéről. A st.-galleni kódexeket követi több hasonló szellemű alkotás (az 
utrechti és a british-museumi ú. n. Harley psalterium), biztató jel a jövő művé­
szetére.

3. ÉPÍTÉSZET.

A bazilikális és a központos építés az ó-keresztény korban nemcsak délen 
vert gyökeret, hanem északon is és később alapjául szolgált a román bazilika és 
központos építésnek. Részleteiben eltér a déli építési formáktól, amennyiben itt 
is, mint Bizáncban, nem lévén kéznél mintául a római emlékek, önállóbb úton 
halad. Igaz, hogy itt is emelkedtek római építménj’ek — bár korántsem oly szám­
ban, mint délen — de ezeket a népvándorlás elsöpörte. Más oldalról az is be­
folyásolta az építmények jellegét, hogy az újabb népek, mikor fölvették a keresz­
ténységet régi, barbár motívumaikat belevitték az építészetbe is.

A Karolingek korát megelőző időből alig maradt fenn valami. Az egyedüli 
nevezetesebb emlék a trieri dóm egy része. Háromhajós, négyzetidomú épít-
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mény, melyben a hatalmas gránitoszlopokat övék kapcsolják. Ezen övék hordták 
a vízszintes mennyezetet. A középső négyzet padozata néhány lépcsővel magasabb 
volt. A dóm ezen része valószínűleg a IV. század második felében keletkezett.

Nagy Károly uralkodása alatt a művészet — 
és így az építészet is — virágzásnak indult. Leg­
jelentékenyebb emléke e kornak Nagy Károly 
palotakápolnája Aachenben (120. kép). E ká­
polna 796—804. épült, jelenleg a münster kö­
zéprészét alkotja. Régibb ó-keresztény épületek 
példájára itt római emlékek részleteit is felhasz­
nálták. Alapalakjában némi rokonságban áll a 
ravennai San Vitale templommal. Középső magja 
8-szögű (15 m. átm.), a sarkokon álló pillérek 
hordják a középtért borító kolostorboltozatot 

(32 m. magas), e középtért karzatos 16-szögű körüljáró övezi. A karzat tetőzete 
fölött a középrészt ablakok világítják. A keleten emelkedő apszis helyébe a gót 
korszakban hatalmas szentélyt építettek.

Az aacheni palotakápolna több építménynek szolgált mintául. Ezek közt 
legkiválóbb az esseni münster nyugati kara.

121. kép. A lorschi kolostor nyugati csarnoka
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E kor emléke az esseni bazilika is. Az oldalhajók határfalába fülkék van­
nak mélyítve, ezeket vakivek keretelik. Az apszisok előtt tágaskereszthajó terül el.

A fennmaradt emlékek közül még a fuldai kolostortemplom, ugyanitt Szt- 
Mihály temploma, a sternbachi Einhard bazilika és a lorschi kolostor nyugati 
csarnoka méltó említésre. Ez utóbbinak (121. kép) arányai, valamint pillérei­
nek és oszlopainak formái antik minták tanulmányozását bizonyítják. Homlok­
zatát színes négyszögkövek díszítik. 822-ben St-Gallenben egy nagy kolostort 
építettek. E kolostorból napjainkig misem maradt fenn, de egykorú, pergamenre 
rajzolt alaprajzát ma is őrzik. E rajz azért érdekes, mert hűen feltűnteti az ezen 
korbeli kolostorok beosztását, helyiségeinek rendeltetését.

Mindezen építményeken már felismerhetjük a román stílus csiráját. Már 
ezen épületek is, a fentebb jelzett okokból, sokban eltérnek a római ó-keresztény 
építményektől, később ez eltérések alapján a nemzeti jelleg alakult ki a külön­
böző országokban.

4. MONUMENTÁLIS FESTÉS.

A képírás ebben a korban a művészet minden eszközét megragadja, hogy elérje 
az itáliai műemlékek impozáns hatását. Az aacheni szentegyházat, az ú. n. palota 
kápolnát (Palast-Kapelle), csillogó mozaik képekkel borítják, mozaik lepi el a királyi 
palotákat is, falfestmények a nagy hatalomra és virágzásra jutott kolostorok 
templomait. Bár a paloták falain világi tárgyú képek ékeskedtek, sőt a régi ó-kori 
uralkodók sorát Nagy Károly képe egészítette ki vitéz harcaival, mégis nagyon való­
színű, hogy ez az egész művészet a germán szellemtől idegen volt, vagy magukat 
a mozaikokat hozták az olasz félszigetről vagy a festők jöttek onnan. Ebben a 
korban még az északi művészet nem volt elég erős, hogy a monumentális kép­
írással megpróbálkozzék. Határozott ítéletet nem mondhatunk, mert a fal díszí­
tésének minden emléke elpusztult.

Az építészeti részt irta : CsÁNYI KÁROLY.

A szobrászati és festészeti részt: DR. CSÁSZÁR Elemér.


